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TAK 
for at du har købt Shark® Rocket™ Complete med DuoClean™

LÆS DEN VENLIGST GRUNDIGT IGENNEM, OG GEM 
DEN TIL FREMTIDIGE OPSLAG.

Denne brugervejledning er beregnet til at hjælpe dig med at 
forstå din nye Shark Rocket Complete med DuoClean. 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Spænding: 220-240V~, 50/60Hz

Watt: 600W

TIP: Du kan finde 
modelnummeret og 
datokoden på mærkaten, 
som sidder bag 
støvbeholderen. 

NOTER DISSE OPLYSNINGER

Modelnummer:  ��������������������������������������

Datokode:  ������������������������������������������

Købsdato (Behold kvitteringen):  ������������������������

Forretning, hvor apparatet er købt:  ���������������������

REGISTRER DIT INDKØB

 sharkclean.eu
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INDHOLDSFORTEGNELSE

Dette apparat overholder bestemmelserne i WEEE-direktiv 2012/19/EU om bortskaffelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med andet 
husholdningsaffald i EU. For at forhindre mulig skade på miljøet eller folkesundheden 
fra ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt for at fremme 
bæredygtig genanvendelse af materialekilder. Ved aflevering af din brugte enhed bedes 
du anvende returnerings- og indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, 
hvor dette produkt blev købt. De kan sørge for, at produktet bliver genanvendt på en 
miljømæssigt sikker måde. 

Dette apparat overholder bestemmelserne i EU-direktiverne for elektromagnetisk 
kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU med ændringer samt lavspændingsdirektivet (LVD) 2014/35/EU 
med ændringer.
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FORSIGTIGT: DET MOTORISEREDE 
GULVMUNDSTYKKE, SKAFTET OG 
DEN HÅNDHOLDTE STØVSUGER 
INDEHOLDER ELEKTRISKE 
KOMPONENTER:

•  Disse dele kan ikke serviceres.
•  Brug ikke støvsugeren til opsugning af vand.
•  Må ikke nedsænkes i vand under 

rengøringen.
•  Skaftet/håndtaget bør kontrolleres 

regelmæssigt og må ikke bruges, hvis de er 
defekte. 

1  Kontollér netledningen og stikket for 
eventuelle skader før brug. Hvis netledningen 
er beskadiget, skal den, for at undgå farer, 
udskiftes af Euro-Pro Europe Limited, deres 
serviceagent eller lignende kvalificerede 
personer. Støvsugeren MÅ IKKE bruges, hvis 
netledningen eller stikket er beskadiget. Sluk 
for alle knapper, før støvsugerens stik sættes 
i eller trækkes ud af stikkontakten. Opbevar 
støvsugeren med netledningen rullet op om 
de to holdekroge. 

2  MÅ IKKE bruges udendørs eller på våde 
overflader. Må kun bruges på tørre overflader.

3  Stikket skal fjernes fra stikkontakten, inden 
støvsugeren rengøres eller vedligeholdes. 

4  Hvis støvsugeren ikke virker, som den 
skal, eller den er blevet tabt, beskadiget, 
efterladt udendørs eller tabt i vand, skal den 
indsendes til Euro-Pro Europe Limited med 
henblik på undersøgelse, reparation eller 
justering.

5  Træk eller bær IKKE støvsugeren i 
netledningen, brug heller ikke netledningen 
som håndtag.

6  Træk IKKE stikket ud ved at trække 
i netledningen. Tag fat i stikket, ikke 
netledningen.

7  Håndter IKKE stikket eller støvsugeren med 
våde hænder.

8  Kør IKKE støvsugeren over netledningen, lad 
den ikke komme i klemme i døråbninger, og 
træk den ikke rundt om skarpe hjørner.

9  Brug af forlængerledning kan IKKE anbefales.

10  Støvsugeren MÅ IKKE efterlades uden opsyn 
med stikket i stikkontakten.

11  Hold ledningen væk fra varme overflader.

12  Sluk altid for støvsugeren, inden det 
motoriserede mundstykke sættes på eller 
tages af.

ALMINDELIG BRUG

13  Hårfjerningsenheden har en skarp kant. Vær 
forsigtig ved brug, og hold enheden væk fra 
børn.

14  Må kun anvendes som beskrevet i denne 
vejledning.

15  Sørg for, at arbejdsområdet er godt oplyst.

16  Sørg for, at støvsugeren er i konstant 
bevægelse på tæppeoverflader for at undgå 
skade på tæppets fibre.

17  Støvsugeren MÅ IKKE placeres på ustabile 
overflader som stole eller borde.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

   ADVARSEL
Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske og mentale evner, svækkede sanser eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets 
korrekte anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal 
overvåges for at sikre, at de ikke leger med støvsugeren.
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18  UNDGÅ at komme genstande ind i åbninger. 
MÅ IKKE bruges hvis åbningerne er blokeret. 
Hold apparatet fri for støv, fnug, hår og andet, 
som mindsker luftstrømningen.

19  UNDGÅ at børn bruger apparatet. Vær 
meget opmærksom ved anvendelse i 
nærheden af børn. Dette er ikke et legetøj.

20  MÅ IKKE bruges, hvis ikke børsterullen, den 
bløde rulle, støvbeholderen og alle filtre er på 
plads. 

21  MÅ IKKE bruges, hvis luftstrømningen 
er begrænset. Sluk for støvsugeren, hvis 
luftvejen, skaftet eller tilbehøret er tilstoppet. 
Fjern alle tilstopninger, inden apparatet 
tændes igen.

22  Hold mundstykket væk fra hår, ansigt, fingre, 
utildækkede fødder eller løst tøj.

23  Brug kun det tilbehør, der er anbefalet af 
producenten.

STØVBEHOLDERE/FILTRE/TILBEHØR

Inden der tændes for støvsugeren:

24  Sørg for, at alle filtre er helt tørre efter 
rutinemæssig rengøring.

25  Sørg for at børsterullen, den bløde rulle, 
støvopsamleren og filtrene er på plads efter 
den løbende rengøring. 

26 Sørg for, at tilbehøret er frit for tilstopninger og 
hold åbningerne væk fra ansigt og krop.

27  Brug kun filtre og tilbehør af mærket Shark® 
(ellers vil garantien bortfalde).

ALMINDELIG RENGØRING

28  Støvsug IKKE hårde eller skarpe genstande 
som glas, søm, skruer eller mønter, der kan 
forårsage skade på støvsugeren.

29  Støvsug IKKE murstøv, aske eller gløder. 
Brug IKKE støvsugeren til støvafsugning fra 
elværktøj.

30  Støvsug IKKE rygende eller brændende 
genstande som varmt kul, cigaretskodder 
eller tændstikker.

31  Støvsug IKKE brændbart eller antændeligt 
materiale (fx. lightervæske, benzin eller 
petroleum), og støvsug IKKE i områder, hvor 
disse væsker kan være til stede.

32  Støvsug IKKE giftige opløsninger (fx. 
klorholdige blegemidler, ammoniak/
salmiakspiritus eller afløbsrens).

33  MÅ IKKE bruges i lukkede områder, 
hvor dampe fra maling, farvefortynder, 
mølpræparater, brændbart støv eller andre 
eksplosive eller giftige materialer kan være til 
stede.

34  Sug IKKE væsker op.

35  Støvsugeren MÅ IKKE nedsænkes i vand 
eller andre væsker.

36  Vær ekstra forsigtig, når der rengøres på 
trapper.

GEM DISSE ANVISNINGER
LÆS OMHYGGELIGT FØR BRUG
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GØR DIG FORTROLIG MED DIN SHARK®  
ROCKET™ COMPLETE MED DUOCLEAN™

VELKOMMEN!

Tillykke med dit 
køb. Brug denne 
brugervejledning til at 
lære din støvsugers 
mange forskellige 
funktioner at kende. 
Alt fra samling til 
vedligeholdelse, du 
finder det hele her.

HOVEDENHED

A Afbryder

B Håndholdt støvsuger

C Låsegreb til håndholdt støvsuger

D Udløser til støvopsamler

E LED-lys

F Frigørelsesknap til skaft

G Skaft

H On-Board redskabsclips

I Opbevaringskrog til håndholdt støvsuger

J Udløserpedal til nederste skaft

K Motoriseret gulvmundstykke

L Tilgangsknap til blød rulle

M Udløserknap til børsterullegarage

N Lys

O Blød rulle

P Vægbeslag
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SAMLING AF STØVSUGEREN

1 Sæt skaftet i studsen på det motoriserede gulvmundstykke, 
indtil du hører et klik.

TRIN 1

VIDSTE DU AT?

Det motoriserede 
gulvmundstykke og 
støvsugeren har LED-lys, 
der oplyser den gulvflade, 
som skal støvsuges. Lysene 
tændes automatisk ved begge 
hastighedsindstillinger.

KLIK
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2 Sæt håndstøvsugeren i den øverste del af 
skaftet, indtil du hører et klik.

3 Denne støvsuger leveres med en aftageligt 
clips, der gør det muligt at opbevare to 
stykker tilbehør på apparatet. Sæt clipsen 
fast på skaftet. Opbevar et stykke tilbehør 
på den øverste holder og et stykke tilbehør 
på den nederste holder.

TRIN 2 TRIN 3

KLIK

ELLER
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BRUG AF DET MOTORISEREDE 
GULVMUNDSTYKKE

ADVARSEL: Denne 
støvsuger står ikke 
op af sig selv, så hvis 
du holder pause i 
støvsugningen, skal 
du støtte den mod 
fx. et stabilt møbel 
eller lægge den fladt 
på gulvet. Hvis den 
bruges til formål, 
hvortil støvsugeren 
ikke er stabil nok, 
kan det medføre 
personskade. 

BEMÆRK: Inden 
der støvsuges på 
sarte tæpper eller 
gulvtæpper, henvises til 
producentens anbefalede 
rengøringsanvisninger.

1 Sæt netledningen i stikkontakten og kip skaftet.

HVAD BETYDER 
BØRSTERULLENS 
KONTROLLAMPE?

Konstant grøn 
Børsterullerne er aktive og de 
fungerer, som de skal.

Konstant rød 
Der er en tilstopning 
omkring børsterullen. Sluk 
for støvsugeren, og fjern 
blokeringen.

Lys slukket 

Børsterullerne er ikke aktive, 
fordi støvsugningen er inaktiv.
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VALG AF  
EGNET INDSTILLING

Shark® Rocket™ Complete med DuoClean™ har en totrins skydekontakt på siden af håndtaget. 
Skub skydekontakten til den ønskede indstilling (I eller II) og gå i gang med rengøringen. 

Gulve uden tæpper, løse tæpper (I) – Børsterullen og den bløde ruller drejer begge to 
langsomt rundt for at rengøre faste gulve og sarte løse tæpper. Den bløde rulle opsamler fint støv 
og større partikler, mens børsterullen sender dette snavs til indsugningskanalen.

Langluvede tæpper (II) – Begge børsteruller roterer hurtigere og samarbejder for at opsamle 
snavs, der ligger under overfladen af dine tæpper.

ll
l
0

ll
l
0

Gulve uden tæpper (I) Langluvede tæpper (II)
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BEMÆRK: Begge 
styrkeindstillinger giver 
samme sugekraft.

TIP: Du kan koble 
håndstøvsugeren direkte 
til det motoriserede 
gulvmundstykke, så 
rengøring af trapper går 
som en leg.

BRUG AF STØVSUGEREN TIL  
RENGØRING OVER GULVET

TRIN 1 TRIN 2

Til rengøring, hvor du skal række langt: 

1 Sæt støvsugeren lodret. Træd ned på gulvmundstykkets 
fodpedal, og træk røret opad for at koble det fra 
gulvmundstykket.

2 Montér det ønskede rengøringstilbehør.

Wand
Release
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TRIN 1 TRIN 2

Rengøring på snævre steder: 

1 Tryk på udløserknappen øverst 
oppe på skaftet for at frigøre det fra 
håndstøvsugeren.

2 Montér det ønskede rengøringstilbehør. 
LED-lyset på håndstøvsugeren tænder 
automatisk, når apparatet tændes.

Wand
Release
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TIP: Hvis din enhed 
er leveret med en 
tilbehørspose, kan 
du hænge posen på 
vægbeslaget sammen 
med støvsugeren.

OPBEVARING

1 Tryk på udløserknappen øverst oppe på skaftet for at 
frigøre den håndholdte støvsuger. Der er en krog nederst 
på den håndholdt støvsuger. Hæng den op på krogen, der 
findes nederst på skaftet. Vikl ledningen rundt om de to 
ledningskroge.

MULIGHED 1

Opbevaringskrog  
til håndholdt  

støvsuger

Låsegreb til  
håndholdt støvsuger



D
A

N
S

K

sharkclean .eu 15

2 Brug den inkluderede vægmontering. Bor to 8 mm huller i væggen og sæt de medfølgende 
plastikbøsninger i hullerne. Brug en Philips-skruetrækker til at skrue vægbeslaget fast i 
plastikbøsningerne. Sæt krogen nederst på den håndholdte støvsuger på vægbeslaget.

MULIGHED 2
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TILBEHØR

Der findes en lang række 
tilbehør, som er kompatibelt 
med denne støvsugerserie.

Kvikstart-guiden viser dig, 
hvilket tilbehør der følger med 
din model.

Du kan købe ekstra 
udstyr på sharkclean.eu

A 30 cm sprækkemundstykke 
Gør rent på trange steder eller nå ned til fodpaneler og op til 
lofter med det slanke sprækkemundstykke.

B Afstøvningsbørste 
Rengør hårde overflader og polstringer.

C Motoriseret håndmundstykke 
Opsamler hår fra husdyr, løst snavs og suger effektivt hårskæl 
op fra polstringer og andre overflader.
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ADVARSEL: Filtre må 
kun håndvaskes med 
rent vand for at undgå 
beskadigelse fra 
rengøringskemikalier. 
Lad ALLE filtre tørre 
helt op før de sættes 
i støvsugeren for at 
forhindre fugtighed 
i at komme ind i de 
elektriske dele. 

FORSIGTIGT: Sluk 
for strømmen og 
træk stikket ud inden 
rengøring.

VIGTIGT: Rens 
støvskærmen inde i 
støvbeholderen efter 
behov.

BEMÆRK: Tøm 
støvbeholderen, når 
snavset når op til MAX-
linjen.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN STØVSUGER

TØMNING AF STØVBEHOLDER

1 Tryk på udløserknappen øverst oppe på skaftet for at frigøre 
det fra den håndholdte støvsuger. 

ELLER

 Fjern støvbeholderen fra støvsugeren ved at trykke de 
to udløserknapper på støvbeholderens nederste del ind 
samtidigt og træk derefter støvbeholderen af. 

ANBEFALET 
RENGØRINGSPLAN TIL 
FILTER: 

Filtersæt foran motoren 
(skum og filt) 
XFFH380 Rengør én gang 
om måneden.

Filtersæt efter motoren 
XPSTFH380 Rengør én 
gang om året.

Empty
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RENSNING AF FILTRE

1 Man kommer til skum- og filt-filtrene foran 
motoren ved at løfte op i låsen øverst på 
støvsugeren. Tag filtrene ud og rens dem 
under vand. Bank efter behov løst snavs 
af filtrene mellem hver vask. Når de er helt 
tørre, sættes filt-filtret i først, og placer 
derefter skumfiltret ovenpå. 

2 Der er adgang til filteret bag motoren via 
undersiden af håndtaget. Tag filtret ud og 
rens det under vand.

2 Hold støvopsamleren over en affaldsspand 
og tryk på Empty-knappen på den forreste 
del af støvbeholderen. Låget på undersiden 
åbner, så snavset kan falde ud. 

3 Når støvbeholderen er tom, lukkes låget 
i bunden og støvbeholderen sættes på 
plads i støvsugeren, den vil klikke på plads.

Filter bag motoren

Filtre foran motoren

Skum
Filt

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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VEDLIGEHOLDELSE AF DIN STØVSUGER – FORTS.

ADVARSEL: Klip ikke 
noget andet end hår, 
fibre og trevler af, hvis 
det er viklet omkring 
børsterullen.

TIP: Sørg for at 
børsterullegaragen er helt 
tæt tillukket, inden den 
bruges.

BEMÆRK: Hyppig 
brug kan over tid gøre 
det nødvendigt at 
udføre en vis, minimal 
vedligeholdelse for at 
bevare din støvsugers 
udseende.

TRIN 1 TRIN 2

1   Tryk ind på de to knapper på gulvmundstykket for at få 
garagedækslet til børsterullen til at poppe op.

2   Løft børsterullen ud med flappen på venstre side. For at 
fjerne trevler, hår eller snavs, der kan være viklet omkring 
børsterullen, bruges det medfølgende hårfjerningsredskab. 
Redskabet findes i et rum på mundstykket over børsterullen. 

3   Sæt børstehovedet på plads i børstehovedgaragen. Tryk ned 
på låget på børstehovedgaragen, indtil du hører det klikke på 
plads.

 
VEDLIGEHOLDELSE AF BØRSTERULLEN
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VEDLIGEHOLDELSE AF DEN BLØDE 
RULLE

1   Træk adgangsknappen til den bløde rulle 
opad for at fjerne rullen.

2   Brug det medfølgende hårfjerningsredskab 
til at fjerne trevler, tæppefibre eller hår, der 
kan være viklet rundt om den bløde rulle. 
Redskabet findes i et rum på mundstykket 
over børsterullen. Du kan også banke let på 
den bløde rulle for at løsne snavs eller tørre 
den af med en blød klud. Hvis du finder 
ansamlinger af hår eller fibre på tænderne bag 
rullen, skal du med en blød klud fjerne dem. 

3   Vask den bløde rulle efter behov. Brug kun 
vand og lad den lufttørre i mindst 24 timer. 

4   Sæt den bløde rulle på plads igen ved at 
skubbe den ind i mundstykkets front, indtil 
den klikker på plads.

TJEK TILSTOPNINGER: 
HÅNDSTØVSUGER, SKAFT OG 
GULVMUNDSTYKKE

1   Fjern røret fra den håndholdte del, og 
kontrollér alle støvbeholderens åbninger. 

2   Fjern gulvmundstykket fra skaftet, og 
kontrollér det for tilstopninger.

3   Tip halsen på gulvmundstykket tilbage for 
at rette luftkanalen ud. Fjern tilstopninger. 
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FEJLFINDING 

Støvsugeren suger ikke snavs op. Ingen eller let sugning. 
(Der henvises til afsnittet om vedligeholdelse for yderligere information.)

• Se efter, om filtrene skal vaskes. Følg anvisningerne for skylning og fuldstændig  
lufttørring af filtrene, inden de sættes ind i støvsugeren igen.

• Støvbeholderen kan være fuld, tøm støvbeholderen.

• Kontroller det motoriserede mundstykke for tilstopninger, og fjern dem efter behov.

• Fjern alle trevler, tæppefibre eller hår, der er viklet omkring børsterullen og den bløde rulle eller evt. 
sidder fast bagved denne.

Støvsugeren løfter løse tæpper.

• Sugning er for kraftig. Vær forsigtig, når løse tæpper eller gulvtæpper med fint syede kanter 
støvsuges.

• Sluk for apparatet for at frigøre børsterullen, og genstart ved at trykke på Power-skydeknappen.

Børsterullen/den bløde rulle roterer ikke.

• Hvis børsterullens kontrollampe på mundstykket lyser rødt, roterer børsterullen og/eller den bløde 
rulle ikke. Sluk straks støvsugeren, tag stikket ud af stikkontakten, og fjern tilstopningen, inden 
støvsugeren tændes igen.

• Hvis børsterullens kontrollampe på gulvmundstykket lyser grønt, er tilstopningen fjernet. Hvis lyset 
stadig er rødt, kontaktes kundeservice.

Støvsugeren slukker af sig selv.

For at beskytte motoren er støvsugeren udstyret med en termosikring, så støvsugeren slukker, 
hvis den overophedes. Hvis dette sker, følges anvisningerne om genstart af motorbeskyttelses-
termosikringen:

1. Sluk for støvsugeren og træk stikket ud.
2. Tøm støvbeholderen og rens filtrene (se afsnittet om vedligeholdelse).
3. Kontroller for tilstopninger i røret, tilbehør og i åbningerne.
4. Lad støvsugeren køle ned i min. 45 minutter.
5. Sæt stikket i igen og tænd for støvsugeren.

Bemærk: Hvis støvsugeren stadig ikke starter, kontaktes kundeservice.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for stød og utilsigtet betjening, skal du 
afbryde strømmen og trække stikket ud, inden fejlfinding påbegyndes.



D
A

N
S

K

sharkclean .eu 23

GARANTIENS VILKÅR  
OG BETINGELSER

Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af vores garanti. Den påvirker ikke dine lovbestemte rettigheder 
eller din forhandlers forpligtelser og din kontrakt med dem.

Shark®-garantier 
Et husholdningsapparat som en støvsuger er en betydelig investering. Dit nye apparat skal fungere korrekt så længe som 
muligt. Garantien, der følger med apparatet, er vigtig at tage i betragtning, da den afspejler, hvor megen tiltro producenten 
har til produktet og fabrikationskvaliteten.
Hvert Shark®-apparat leveres med en garanti, der omfatter gratis dele og arbejdskraft. 

Hvordan registrerer jeg min udvidede Shark®-garanti? 
Du kan registrere din garanti inden for 28 dage efter købet. For at spare tid, skal du vide følgende om dit apparat:
•  Serienummer (på maskinens mærkedataskilt)
•  Dato for købet af apparatet (kvittering eller følgeseddel)
•  Besøg sharkclean.eu for at registrere online

VIGTIGT 
•  Både 12-måneders garantien og den udvidede 4-års garanti dækker kun produktet fra købsdatoen.
•   Gem altid din kvittering. Kvitteringen skal bruges til at bekræfte de oplysninger, du har givet os, hvis der skulle være 

behov for at bruge den udvidede garanti. Hvis en gyldig kvittering ikke kan fremvises, kan det gøre din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark®-garanti? 
Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved hånden, hvis der nogensinde skulle være behov for at komme i kontakt 
med hinanden. Du kan også modtage råd om, hvordan du får det bedste ud af din Shark®-støvsuger, og høre de seneste nyheder 
om ny Shark® teknologi og lanceringer.
Registreres garantien online, får du straks bekræftelse på, at vi har modtaget dine oplysninger. 

Hvor længe er nye Shark®-apparater dækket af garantien? 
Vores tiltro til vores design og kvalitetskontrol betyder, at din nye Shark®-støvsuger er garanteret i fem år i alt. (12 måneder 
plus en udvidet garanti på 4 år).

Hvad dækker den gratis Shark®-garanti? 
Reparation og udskiftning af Shark®-apparatet (efter Shark®’s afgørelse) inklusive alle dele og alt arbejde. En Shark®-garanti 
er en udvidelse af dine øvrige rettigheder som kunde.

Hvad dækker den gratis Shark®-garanti ikke? 
•  Tilstopninger – Se brugervejledningen vedr. anvisninger om fjernelse af tilstopninger i støvsugeren.
•  Normalt slid på børsterulle, sikring, bånd, batterier, osv.
•   Utilsigtet beskadigelse, fejl forårsaget af uforsigtig brug eller behandling, misbrug, forsømmelse eller håndtering af 

støvsugeren, der ikke er i overensstemmelse med Shark-brugervejledningen, der blev leveret med apparatet.
•  Brug af støvsugeren til andet end normalt husholdningsbrug.
•  Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i overensstemmelse med brugsanvisningerne.
•  Brug af dele og tilbehør, der ikke er originale Shark-komponenter.
•  Fejlinstallering (bortset fra når installeringen er udført af Shark).
•  Reparationer og ændringer gennemført af andre and Shark eller deres repræsentanter.

Hvad sker der, når garantien udløber? 
Shark fremstiller ikke produkter, så de kun holder i begrænset tid. Vi ved, at vores kunder kan ønske at reparere deres 
støvsugere, efter garantien er udløbet. Ring venligst til kundeservice på gratistelefon, og spørg om vores garantiprogram.

Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør? 
Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der også har udviklet Shark-støvsugeren. Du finder et komplet 
udvalg af Shark-dele og reservedele til alle Shark-apparater på sharkclean.eu. Tilbehør findes på www.sharkclean.eu. 
Husk, at brug af uoriginale Shark-dele gør garantien ugyldig.
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DANKE, 
dass Sie den Shark® Rocket™ mit DuoClean™erworben haben

BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND GGF. ZUR 
INFORMATION AUFBEWAHREN.

Die Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich vollständig 
mit Ihrem Shark Rocket mit DuoClean vertraut zu machen. 

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240V~, 50/60Hz

Watt: 600W

TIPP: Sie finden die 
Modellnummer und den 
Datumscode auf dem 
Typenschild hinter dem 
Staubbehälter. 

BEWAHREN SIE DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN 
GUT AUF

Modellnummer:  ��������������������������������������

Datumscode:  ���������������������������������������

Kaufdatum (Beleg):  �����������������������������������

Gekauft bei:  �����������������������������������������

REGISTRIEREN SIE IHREN KAUF

 sharkclean.eu
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INHALT

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU zur Entsorgung von 
elektrischen und elektronischen Geräten (WEEE).

Die entsprechende Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der EU nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Gerät korrekt entsorgt wird, helfen Sie mit, potentiellen negativen Folgen für die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit vorzubeugen und Sie tragen verantwortlich 
dazu bei, dass Materialien nachhaltig wiederverwendet werden. Benutzen Sie bitte 
für die Rückgabe des Altgeräts entsprechende Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder kontaktieren Sie den Einzelhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. Diese 

können dieses Produkt für ein umweltfreundliches Recycling zurücknehmen. 

Dieses Gerät erfüllt die Europäische Richtlinie für Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 
2014/30/EU und ihre Revisionen sowie die Niederspannungsrichtlinie (LVD) 2014/35/EU und ihre 
Revisionen.

Wichtige Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26

Ihr Shark® Rocket™ mit DuoClean™ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28

Zusammenbau Ihres Staubsaugers  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Verwendung der Motorbodendüse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32 

Wahl der richtigen Einstellung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Verwendung Ihres Staubsaugers im Überflurmodus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Lagerung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Zubehör . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38

Wartung Ihres Staubsaugers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
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  VORSICHT: DIE MOTORBODENDÜSE, 
DER STAB UND DER TRAGBARE 
STAUBSAUGER ENTHALTEN 
ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE:

•  Diese Teile sind nicht zu warten.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht zum 

Aufsaugen von Wasser.
•  Tauchen Sie das Gerät zum Reinigen 

niemals in Wasser.
•  Der Griff/das Rohr sollte regelmäßig 

überprüft werden und darf bei Beschädigung 
keinesfalls weiter verwendet werden. 

1  Prüfen Sie vor Gebrauch das Stromkabel 
und den Stecker auf Beschädigungen. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es von Euro-Pro Europe Limited, 
von einem Vertragshändler oder von 
sonstigem geschultem Fachpersonal 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden. Benutzen Sie den Staubsauger 
KEINESFALLS mit einem beschädigten 
Netzkabel oder Stecker. Schalten Sie am 
Staubsauger erst alle Steuerungselemente 
aus, bevor Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose ziehen bzw. ihn in die Steckdose 
stecken. Verstauen Sie Ihren Staubsauger mit 
um die beiden Haken gewickeltem Netzkabel. 

2  Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien 
oder auf nassen Oberflächen. Nur auf 
trockenen Oberflächen verwenden.

3  Der Netzstecker ist vor der Reinigung oder 
Wartung des Gerätes aus der Steckdose 
zu ziehen. 

4  Wenn der Staubsauger nicht wie erwartet 
funktioniert, oder wenn er fallen gelassen, 
beschädigt, im Freien gelassen oder ins 
Wasser fallen gelassen wurde, senden Sie ihn 
zur Überprüfung, Reparatur oder Einstellung 
an Euro-Pro Europe Limited zurück.

5   Ziehen Sie den Staubsauger NICHT am 
Netzkabel und benutzen Sie das Kabel 
nicht als Griff.

6  Entfernen Sie den Stecker NICHT durch 
Ziehen am Stromkabel aus der Steckdose. 
Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

7  Berühren Sie Stecker oder Staubsauger 
KEINESFALLS mit nassen Händen.

8   Lassen Sie den Staubsauger KEINESFALLS 
laufen, wenn das Netzkabel darunter 
verläuft, oder wenn das Netzkabel in einer 
geschlossenen Tür eingeklemmt ist oder das 
Netzkabel um scharfe Ecken geführt wird.

9  Die Verwendung eines Verlängerungskabels 
wird NICHT empfohlen.

10  Lassen Sie den Staubsauger nicht 
unbeaufsichtigt, solange das Netzkabel in 
die Steckdose eingesteckt ist.

11  Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern.

12  Schalten Sie das Gerät stets aus, bevor Sie die 
motorisierte Düse anbringen oder entfernen.

ALLGEMEINER GEBRAUCH

13  Das Werkzeug zum Entfernen von Haaren 
hat eine scharfe Kante. Vorsicht bei der 
Benutzung! Das Werkzeug nicht in die 
Hände von Kindern gelangen lassen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
NUR FÜR DEN GEBRAUCH IN HAUSHALTEN

   ACHTUNG
Dieses Gerät darf nicht durch Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (einschließlich Kindern) oder ohne die 
nötige Erfahrung und das nötige Wissen verwendet werden, es sei denn, sie 
werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder 
haben von dieser Person Anweisungen zur Verwendung des Gerätes erhalten. 
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
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14  Verwenden Sie das Gerät nur gemäß den 
Angaben in dieser Gebrauchsanweisung.

 15  Sorgen Sie für ausreichende Beleuchtung 
Ihres Arbeitsbereichs.

16   Halten Sie Ihren Staubsauger beim Saugen 
auf einem Teppich immer in Bewegung, 
damit es nicht zu Schäden an den 
Teppichfasern kommt.

17   Stellen Sie den Staubsauger NICHT auf 
instabile Oberflächen wie Stühle oder Tische.

18   Stecken Sie KEINE Gegenstände in die 
Öffnungen. BENUTZEN SIE DAS GERÄT 
NICHT, wenn eine Öffnung blockiert ist; 
halten Sie die Öffnung immer frei von 
Staub, Fusseln, Haaren und allem, was den 
Luftstrom einschränken könnte.

19   Lassen Sie KEINESFALLS Kinder mit dem 
Gerät arbeiten. Falls das Gerät in der Nähe 
von Kindern betrieben werden soll, müssen 
diese unbedingt strikt beaufsichtigt werden. 
Das Gerät ist kein Spielzeug.

20 NICHT ohne montierte Bürstenrolle, weiche 
Bürstenwalze, Staubbehälter und alle Filter 
verwenden. 

21   Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn der 
Luftstrom verengt ist; wenn die Luftwege oder 
die Motorbodendüse verstopft sind, schalten 
Sie den Staubsauger ab und trennen Sie ihn 
vom Netz. Entfernen Sie alle Verstopfungen, 
bevor Sie das Gerät wieder einschalten.

22   Halten Sie die Düse von Ihren Haaren, 
Ihrem Gesicht, Ihren Fingern, bloßen Füßen 
oder von loser Kleidung fern.

 23   Benutzen Sie ausschließlich die vom 
Hersteller empfohlenen Aufsätze.

STAUBBEHÄLTER/FILTER/ZUBEHÖR

 Bitte tun Sie Folgendes vor dem 
Einschalten des Staubsaugers:

24   Achten Sie darauf, dass alle Filter nach 
der regelmäßigen Reinigung vollkommen 
trocken sind.

25   Achten Sie nach der regelmäßigen 
Wartung darauf, dass Bürstenrolle, weiche 
Bürstenwalze, Staubbehälter und alle Filter 
ordnungsgemäß montiert sind. 

26   Achten Sie darauf, dass das Zubehör frei 
von Verstopfungen ist und halten Sie die 
Öffnungen von Gesicht und Körper fern.

27   Verwenden Sie nur ®Filter und Zubehör der 
Marke Shark (andernfalls erlischt Ihre Garantie).

ALLGEMEINE REINIGUNG

28   Saugen Sie KEINE harten oder scharfkantigen 
Gegenstände wie Glasscherben, Nägel, 
Schrauben oder Münzen ein. Sie könnten den 
Staubsauger beschädigen.

29 KEINEN Staub von Trockenbauplatten, 
Kaminasche oder glühende Kohlen aufsaugen. 
NICHT als Aufsatz für Werkzeugmaschinen zur 
Staubaufnahme verwenden.

30  Saugen Sie KEINE rauchenden, 
dampfenden oder brennenden 
Gegenstände ein wie heiße Kohlen, 
Zigarettenkippen oder Streichhölzer.

31   Saugen Sie KEINE entzündlichen 
oder brennbaren Materialien ein (z. B. 
Feuerzeugflüssigkeit, Benzin oder Kerosin) 
und saugen Sie nicht in Bereichen, in denen 
solche Stoffe vorhanden sein könnten.

32   KEINE giftigen Lösungen aufsaugen (z. B. 
Chlorbleiche, Ammoniak oder Rohrreiniger).

33   Saugen Sie NICHT in geschlossenen Räumen, 
in denen Dämpfe von Lacken, Farbverdünnern, 
Mottenschutzsubstanzen, entzündlichem 
Staub oder von sonstigen explosiven oder 
toxischen Materialien vorhanden sind.

34   Saugen Sie KEINESFALLS Flüssigkeiten auf.

35  Tauchen Sie den Staubsauger 
KEINESFALLS in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein.

36   Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie 
Stufen reinigen.

BEWAHREN SIE BITTE DIESE ANLEITUNG AUF
VOR GEBRAUCH BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN
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IHR NEUER SHARK®  
ROCKET™ MIT DUOCLEAN™

WILLKOMMEN!

Herzlichen Glückwunsch 
zu Ihrem Kauf. In dieser 
Bedienungsanleitung 
erfahren Sie etwas über 
die hervorragenden 
Funktionen Ihres neuen 
Staubsaugers. Von 
der Montage über die 
Verwendung bis zur 
Wartung finden Sie hier 
alles beschrieben.

HAUPTEINHEIT

A  Netzschalter

B Handstaubsauger

C Handstaubsaugerverriegelung

D Staubbehälterentriegelung

E LED-Leuchte

F Rohrentriegelung

G Rohr

H Halter für das Bordwerkzeug

I Haken zum Aufhängen des Handstaubsaugers

J Pedal zum Entriegeln des unteren Rohres

K Motorisierte Bodendüse

L Zugangsknopf für weiche Bürstenwalze

M Knöpfe zum Entriegeln des Bürstenrollenfachs

N Scheinwerfer

O Weiche Bürstenwalze

P Wandhalter
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ZUSAMMENBAU IHRES STAUBSAUGERS

1  Schieben Sie das Rohr in den Anschluss für die motorisierte 
Bodendüse, bis es hörbar einrastet.

1. SCHRITT

WUSSTEN SIE SCHON?

Die motorisierte Bodendüse 
und der Handstaubsauger 
verfügen über LED-Leuchten, 
die den zu reinigenden 
Fußboden beleuchten. Diese 
Leuchten schalten sich in jeder 
Leistungsstufe automatisch 
ein.

KLICK
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2 Schieben Sie den Handstaubsauger oben 
in das Rohr, bis er hörbar einrastet.

3 Dieser Staubsauger wird mit einem 
abnehmbaren Halteclip zur Anbringung 
von zwei Zubehörteilen geliefert. Klemmen 
Sie die Klammer auf das Rohr. Bringen Sie 
ein Zubehörteil am oberen Halter und ein 
Zubehörteil am unteren Halter an.

2. SCHRITT 3. SCHRITT

KLICK

ODER
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VERWENDUNG DER MOTORISIERTEN 
BODENDÜSE

WARNUNG: Dieser 
Staubsauger kann 
nicht selbstständig 
stehen. Wenn 
Sie daher bei der 
Reinigungsarbeit 
eine Pause machen, 
lehnen Sie den 
Staubsauger gegen 
stabile Möbel oder 
legen Sie ihn flach 
auf den Fußboden. 
Die Verwendung für 
Zwecke, für die das 
Gerät nicht stabil 
genug ist, kann zu 
Verletzungen führen. 

HINWEIS: Bevor Sie 
empfindliche Läufer oder 
Teppiche saugen, lesen 
Sie bitte die empfohlenen 
Reinigungsanweisungen 
des Herstellers.

1  Verbinden Sie das Gerät mit der Stromversorgung und 
schieben Sie das Rohr nach hinten.

WAS BEDEUTET DIE 
BÜRSTENROLLEN-
ANZEIGELEUCHTE?

Dauernd grün 
Die Bürstenrollen sind an und 
funktionieren ordnungsgemäß.

 Dauernd rot 
Verstopfung im Bereich der 
Bürstenrolle. Schalten Sie 
den Staubsauger aus und 
entfernen Sie die Blockade.

Licht aus 

Die Bürstenrollen sind 
aus, weil der Staubsauger 
ausgeschaltet ist.
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WAHL DER  
RICHTIGEN EINSTELLUNG

Der Shark® Rocket™ mit DuoClean™verfügt am Griff über einen POWER-Schiebeschalter mit zwei 
Geschwindigkeiten. Schieben Sie den Netzschalter auf die richtige Geschwindigkeit (I oder II) und 
beginnen Sie mit der Reinigung. 

Nackter Fußboden, Läufer (I) – Die Bürstenrolle und die weiche Bürstenwalze drehen sich 
zusammen langsam zum Reinigen nackter Fußböden und empfindlicher Läufer. Der weiche 
Bürstenwalze fängt feinen Staub und größere Partikel, während die Bürstenrolle den Schmutz 
zum Saugkanal leitet.

Hochflorige Teppiche (II) – Beide Bürstenrollen drehen sich schneller und fangen 
gemeinsam Schmutz auf, der sich unter der Oberfläche Ihrer Teppiche befindet.

ll
l
0

ll
l
0

Nackter Fußboden, Teppichboden (I) Hochflorige Teppiche (II)
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HINWEIS: Beide 
Schalterstellungen haben 
die gleiche Saugkraft.

TIPP: Sie können den 
Handstaubsauger direkt 
an der motorisierten 
Bodendüse anbringen. 
Dies ist bei der 
Treppenreinigen sehr 
bequem.

VERWENDUNG IHRES STAUBSAUGERS  
IM ÜBERFLURMODUS

1. SCHRITT 2. SCHRITT

Für die großflächige Reinigung: 

1 Stellen Sie den Staubsauger aufrecht hin. Treten Sie auf das 
Fußpedal und ziehen Sie das Rohr nach oben, um es von 
der motorisierten Bodendüse zu trennen..

2   Bringen Sie das gewünschte Reinigungszubehörteil an.

Wand
Release
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1. SCHRITT 2. SCHRITT

Für die Reinigung in kleinen Bereichen: 

1  Drücken Sie den Knopf zum Abnehmen 
des Rohres an dessen Oberseite, 
um dieses vom Handstaubsauger 
abzunehmen.

2 Bringen Sie das gewünschte 
Reinigungszubehörteil an. Die LED-Leuchte 
im Handgerät schaltet sich automatisch 
ein, sobald das Gerät mit Strom versorgt 
wird.

Wand
Release
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TIPP: Wenn Ihr Gerät 
mit einem Beutel mit 
Zubehör geliefert wurde, 
können Sie diesen mit 
dem Staubsauger am 
Wandhalter aufhängen.

LAGERUNG

1 Drücken Sie den Knopf zum Entfernen des Rohres an 
dessen Oberseite, um den Handstaubsauger zu entriegeln. 
Unten am Handgerät befindet sich eine Verriegelung. 
Hängen Sie ihn am Haken auf, der sich an der Unterseite 
des Rohres befindet. Wickeln Sie das Kabel um die beiden 
Kabelwickelhaken.

OPTION 1

Aufbewahrungs- 
haken für den  

Handstaubsauger

Handstaubsauger- 
Verriegelung
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2 Verwenden Sie den mitgelieferten Wandhalter. Bohren Sie zwei Löcher mit 8mm  
Durchmesser in die Wand und schieben Sie die mitgelieferten Kunststoffdübel in die 
Löcher. Schrauben Sie das Rohrmontageteil mit einem Kreuzschlitzschraubendreher in die 
Kunststoffdübel. Haken Sie die Verriegelung an der Unterseite des Handstaubsaugers an den 
Wandhalter.

OPTION 2
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ZUBEHÖR

Es gibt viele verschiedene 
Zubehörteile, die zusammen 
mit dieser Staubsaugerserie 
verwendet werden können.

Die Schnellanleitung zeigt das 
ausgewählte Zubehör, das 
mit Ihrem Modell mitgeliefert 
wurde.

Wenn Sie weiteres 
Zubehör erwerben 
möchten, finden Sie 
dieses unter  
sharkclean.eu

A Ein 30-cm-Spaltenwerkzeug 
Zum Reinigen in engen Spalten und zum Erreichen von 
Fußleisten und Decken.

B Staubwischbürste 
Zum Reinigen harter Oberflächen und Polster.

C Das motorisierte Handwerkzeug 
Entfernt Tierhaare und losen Schmutz und entfernt gründlich 
Hautschuppen aus Polstern und Oberflächen.
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WARNUNG: Waschen 
Sie die Filter von 
Hand und nur mit 
Wasser, damit 
Reinigungsmittel 
keine Schäden 
verursachen. Lassen 
Sie ALLE Filter 
vollständig trocknen, 
bevor Sie sie wieder 
in den Staubsauger 
einbauen, damit keine 
Flüssigkeiten in die 
elektrischen Teile 
gesaugt werden. 

VORSICHT: Schalten 
Sie den Strom ab und 
trennen Sie das Gerät 
vor der Wartung vom 
Netz.

WICHTIG: Reinigen 
Sie das Staubgitter im 
Staubbehälter bei Bedarf.

HINWEIS: Leeren 
Sie den Staubbehälter, 
wenn der Schmutz die 
Markierung MAX erreicht.

WARTUNG IHRES STAUBSAUGERS

SO LEEREN SIE DEN STAUBBEHÄLTER

1  Drücken Sie den Knopf zum Entfernen des Rohres an 
dessen Oberseite, um den Handstaubsauger vom Rohr zu 
trennen.

ODER

Drücken Sie zum Entfernen des Staubbehälters vom 
Handstaubsauger gleichzeitig die beiden Knöpfe zum 
Entriegeln des Staubbehälters zu beiden Seiten der Basis 
und ziehen Sie dann den Staubbehälter heraus.  

EMPFOHLENER PLAN 
ZUR FILTERREINIGUNG: 

Motorvorfiltersatz 
(Schaum und Filz) 
XFFH380 Einmal im Monat 
reinigen.

Motornachfilter 
XPSTFH380 einmal jährlich 
reinigen.

Empty
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REINIGUNG DER FILTER

1  Heben Sie die Verriegelung an der 
Oberseite des Handstaubsaugers; 
so gelangen Sie an die Schaum- und 
Filzfilter vor dem Motor. Entfernen Sie die 
Filter und spülen Sie sie unter Wasser 
ab. Klopfen Sie bei Bedarf zwischen 
den einzelnen Reinigungen den losen 
Schmutz einfach von den Filtern. 
Sobald diese trocken sind, setzen Sie 
zuerst den Filzfilter ein und danach den 
Schaumstofffilter darauf. 

2  Suchen Sie den Motornachfilter unter dem 
Griff. Entfernen Sie den Filter und spülen 
Sie ihn unter Wasser ab.

2 Halten Sie den Staubbehälter über 
eine Mülltonne und drücken Sie die 
TasteLeeren an der Vorderseite des 
Staubbehälters. Der untere Deckel öffnet 
sich und der Schmutz fällt heraus. 

3 Sobald der Staubbehälter leer 
ist, schließen Sie den Deckel auf 
der Unterseite und schieben Sie 
den Staubbehälter zurück in den 
Handstaubsauger, bis er hörbar einrastet.

Motornachfilter

Motorvorfilter

Schaum-
stoff
Filz

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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WARTUNG IHRES STAUBSAUGERS – FORTS.

WARNUNG: Schneiden 
Sie nichts durch außer 
der Haare, Fasern oder 
Fäden, die sich um sie 
Bürstenrolle gewickelt 
haben.

TIPP: Achten Sie vor 
Gebrauch darauf, dass 
das Bürstenrollenfach 
vollständig abgedichtet 
und geschlossen ist.

HINWEIS: Intensiver 
Gebrauch kann im Lauf 
der Zeit einen minimalen 
Wartungsaufwand 
erforderlich machen, damit 
das gute Aussehen Ihres 
Staubsaugers erhalten 
bleibt.

1. SCHRITT 2. SCHRITT

1 Drücken Sie die beiden Knöpfe an der Bodendüse nach 
unten, damit der Verschluss des Bürstenrollenfachs 
aufspringt.

2 Heben Sie die Bürstenrolle an der Fahne auf der linken 
Seite heraus. Verwenden Sie ggf. das am Gerät befindliche 
Werkzeug zum Entfernen von Schmutz, Fäden oder 
Haaren, die sich evtl. um die Bürstenrolle gewickelt haben. 
Das Werkzeug befindet sich über der Bürstenrolle in einem 
Fach an der Düse. 

3 Stecken Sie die Bürstenrolle zum Wiedereinsetzen in das 
Bürstenrollenfach zurück. Drücken Sie auf den Deckel des 
Bürstenrollenfachs, bis er hörbar einrastet.

 
WARTUNG DER BÜRSTENROLLE
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WARTUNG DER WEICHEN 
BÜRSTENWALZE
1   Schieben Sie den Zugangsknopf für die 

weiche Bürstenwalze nach oben, um diese 
abzunehmen.

2  Verwenden Sie das am Gerät befindliche 
Werkzeug um Fäden, Teppichfasern 
oder Haare, die sich evtl. um die weiche 
Bürstenwalze gewickelt haben, zu 
entfernen. Das Werkzeug befindet sich 
über der Bürstenrolle in einem Fach an der 
Düse. Losen Schmutz können Sie auch 
von der weichen Bürstenwalze abklopfen 
oder diese mit einem trockenen Handtuch 
abwischen. Falls Sie feststellen, dass sich 
Fasern oder Haare in den Zähnen hinter 
der weichen Bürstenwalze angesammelt 
haben, wischen Sie diese mit einem 
trockenen Handtuch weg. 

3  Waschen Sie ggf. die weiche Bürstenwalze. 
Verwenden Sie nur Wasser und lassen 
Sie sie mind. 24 Stunden lang an der Luft 
vollständig trocknen. 

4  Stecken Sie die weiche Bürstenwalze 
wieder ein, indem Sie sie vorne in die Düse 
schieben, bis sie einrastet.

ÜBERPRÜFUNG AUF VERSTOPFUNGEN: 
HANDGERÄT, ROHR UND BODENDÜSE
1   Nehmen Sie das Rohr vom Handgerät ab 

und prüfen Sie alle Ansaugöffnungen des 
Staubbehälters. 

2   Nehmen Sie die Bodendüse vom Rohr und 
prüfen Sie das Rohr auf Verstopfungen.

3   Kippen Sie den Hals der Bodendüse nach 
hinten, um für einen geraden Luftweg zu 
sorgen. Entfernen Sie ggf. vorhandene 
Verstopfungen. 
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ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

Der Staubsauger saugt keinen Schmutz auf. Kein Saugstrom oder nur ein leichter 
Saugstrom. 
(Weitere Informationen s. den Abschnitt Wartung.)

•  Prüfen Sie die Filter; diese müssen evtl. gereinigt werden. Folgen Sie den Anweisungen zum Spülen 
und vollständigen Lufttrocknen der Filter, bevor Sie diese wieder in den Staubsauger einsetzen.

• Staubbehälter ist evtl. voll; leeren Sie den Staubbehälter.

•  Prüfen Sie die motorisierte Bodendüse auf Verstopfungen und entfernen Sie diese bei Bedarf.

•  Entfernen Sie ggf. vorhandene Fäden, Teppichfasern oder Haare, die sich evtl. um die Bürstenrolle 
und die weiche Bürstenwalze gewickelt oder die sich hinter der weichen Bürstenwalze gefangen 
haben.

Staubsauger hebt Stoff- oder Teppichteile oder Läufer hoch.

•  Die Saugkraft ist hoch. Bitte saugen Sie vorsichtig über Stoff- und Teppichteile oder Läufer mit 
empfindlichen genähten Kanten.

• Schalten Sie das Gerät aus, um die Bürstenrolle abzunehmen und starten Sie das Gerät mit dem 
POWER-Schiebeschalter erneut.

Bürstenrolle/weiche Bürstenwalze drehen sich nicht.

•  Wenn die Anzeigeleuchte der Bürstenrolle an der Bodendüse rot wird, hat die Bürstenrolle bzw. 
die weiche Bürstenwalze aufgehört, sich zu drehen. Schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Lösen Sie die Verstopfung und schalten Sie dann den 
Staubsauger wieder ein.

•  Wenn die Anzeigeleuchte der Bürstenrolle an der Bodendüse grün ist, wurde die Verstopfung 
erfolgreich gelöst. Wenn die Leuchte noch immer rot ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Der Staubsauger schaltet sich selbsttätig aus.

 Dieser Staubsauger ist mit einem Motorschutzthermostat ausgestattet, das bei einer Überhitzung 
den Motor automatisch abschaltet. Führen Sie in diesem Fall folgende Schritte durch, um das 
Motorschutzthermostat neu zu starten:

1. Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Leeren Sie den Staubbehälter und reinigen Sie die Filter (s. den Abschnitt Wartung).
3. Prüfen Sie das Rohr, die Zubehörteile und die Ansaugöffnungen auf Verstopfungen.
4. Lassen Sie das Gerät circa 45 Minuten lang abkühlen.
5. Verbinden Sie den Staubsauger mit der Stromversorgung und schalten Sie ihn ein.

Hinweis: Wenn der Staubsauger noch immer nicht angeht, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst.

WARNUNG: Um Stromschläge oder unbeabsichtigtes Einschalten zu 
vermeiden, schalten Sie den Strom ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie das Gerät warten.
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GARANTIEBEDINGUNGEN

Die nachstehenden Bedingungen beschreiben die Bedingungen und den Umfang Ihrer Garantie. Sie beeinträchtigen keine 
gesetzlichen Rechte oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers und die Ihres Kaufvertrags mit ihm.

Shark® Garantien 
Haushaltsgeräte wie Staubsauger bedeuten beträchtliche Investitionen. Ihr neues Gerät sollte daher so lange wie möglich 
funktionieren. Die Garantie ist mit einer wichtigen Erwägung gekoppelt – und spiegelt wieder, wie viel Vertrauen der Hersteller 
in sein Produkt und in seine Herstellerqualität hat.
Jedes Shark-Gerät besitzt eine Garantie für kostenlose Teile und Arbeitszeit. 

Wie registriere ich meine verlängerte Shark-Garantie? 
Sie können Ihre Garantie online innerhalb von 28 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Sie sparen Zeit; bitte halten Sie dazu 
die folgenden Informationen zu Ihrem Gerät bereit:
• Seriennummer (auf dem Typenschild des Geräts)
• Kaufdatum des Geräts (Empfangsbescheinigung oder Lieferschein)
• Wenn Sie sich online registrieren möchten, besuchen Sie uns bitte unter sharkclean.eu

WICHTIG

• Sowohl die 12-monatige Garantie als auch die 4-jährige Garantieverlängerung decken Ihr Gerät nur ab dem Kaufdatum ab.
•  Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn Sie eine Garantieverlängerung benötigen, brauchen wir Ihren 

Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen gültigen 
Kaufbeleg haben, kann Ihre Garantie dadurch ungültig sein.

Was sind die Vorteile, wenn ich meine kostenlose Shark-Garantie registriere? 
Wenn Sie Ihre Garantie registrieren, haben wir bereits alle wichtigen Daten zur Hand, wenn wir sie benötigen. Außerdem 
erhalten Sie Tipps und gute Ratschläge dazu, wie Sie das Beste aus Ihrem Shark Staubsauger herausholen, sowie die neuesten 
Nachrichten zur Technologie und neuen Produkten von Shark®.
Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind. 

Wie lang ist die Garantiezeit für neue Shark-Geräte? 
Da wir großes Vertrauen in unsere Konstruktion und Qualitätskontrolle setzen, beträgt die Garantie für Ihren neuen Shark-
Staubsauger insgesamt fünf Jahre. (12 Monate plus eine Garantieverlängerung von 4 Jahren).

Was ist von der kostenlosen Shark-Garantie abgedeckt? 
Reparatur oder Ersatz Ihres Shark-Gerätes (nach Ermessen von Shark), einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit. 
Zusätzlich zu Ihren Rechten als Verbraucher erhalten Sie die Shark-Garantie.

Was ist durch die kostenlose Shark-Garantie nicht abgedeckt?
• Verstopfen – Näheres dazu, wie Sie Verstopfungen Ihres Staubsaugers beheben, finden Sie in der Bedienungsanleitung.
• Normale Verschleißteile wie Bürsten, Sicherung, Riemen, Batterien usw.
• Versehentliche Beschädigungen, Fehler durch Nachlässigkeit im Gebrauch oder in der Pflege, falsche, unsachgemäße 

Benutzung, mangelnde Sorgfalt und achtloser Betrieb oder Umgang mit dem Staubsauger, welcher nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen in der von Shark mitgelieferten Bedienungsanleitung zu Ihrem Gerät ist.

• Gebrauch des Staubsaugers zu anderen Zwecken als dem normalen Gebrauch im Haushalt.
• Der Gebrauch von Teilen, die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der Bedienungsanleitung montiert oder 

installiert wurden.
• Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine Originalkomponenten von Shark sind.
• Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation von Shark durchgeführt wurde).
• Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark und seinen Agenten, sondern von Dritten durchgeführt wurden.

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft? 
Shark stellt keine Geräte her, die nur eine begrenzte Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn unsere Kunden Ihre 
Staubsauger auch nach Ablauf der Garantiefrist reparieren lassen möchten. Wenden Sie sich in diesem Fall bitte an unsere 
kostenlose Kundenservice-Helpline und fragen nach unserem Garantieprogramm.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehörteile von Shark kaufen? 
Shark-Ersatzteile und Zubehörteile werden von den gleichen Ingenieuren entwickelt, die auch Ihren Shark-Staubsauger 
entwickelt haben. Sie finden die ganze Palette Shark-Ersatzteile für alle Shark-Geräte auf sharkclean.eu. Zubehörteile finden 
Sie auf sharkclean.eu. 
Bitte beachten Sie, dass Ihre Garantie erlischt, wenn Sie keine Originalersatzteile von Shark verwenden.
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THANK YOU 
for purchasing the Shark® Rocket™ Complete with DuoClean™

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.

This Owner’s Guide is designed to help you get a complete 
understanding of your new Shark Rocket Complete with 
DuoClean. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage:  220-240V~, 50/60Hz

Watts: 600W

TIP: You can find the 
model number and date 
code on the rating label 
which is located behind the 
dust cup. 

RECORD THIS INFORMATION

Model Number:  ��������������������������������������

Date Code:  �����������������������������������������

Date of Purchase (Keep receipt):  �����������������������

Store of Purchase:  �����������������������������������

REGISTER YOUR PURCHASE

 sharkclean.eu
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This appliance complies with the WEEE-Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material sources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where this product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling. 
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 CAUTION: THE MOTORIZED FLOOR 
NOZZLE, WAND, AND HANDHELD 
VACUUM CONTAIN ELECTRICAL 
CONNECTIONS:

•  These are not serviceable parts.
•  Do not use to suck up water.
• Do not immerse in water for cleaning.
• The handle/wand should be checked 

regularly and must not be used if damaged. 

1 Inspect supply cord and plug for any 
damage before use. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by Euro-
Pro Europe Limited, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard. DO NOT use vacuum cleaner 
with a damaged with a damaged cord or 
plug. Turn off all controls before plugging 
in or unplugging the vacuum cleaner. Store 
your vacuum cleaner with the supply cord 
secured around the two cord hooks. 

2  DO NOT use outdoors or on wet surfaces. 
Use only on dry surfaces.

3 The plug must be removed from 
the socket-outlet before cleaning or 
maintaining the appliance. 

4 If vacuum cleaner is not working as it 
should, or has been dropped, damaged, 
left outdoors, or dropped into water, 
return it to Euro-Pro Europe Limited for 
examination, repair, or adjustment.

5  DO NOT pull or carry vacuum cleaner by 
the cord or use the cord as a handle.

6 DO NOT unplug by pulling on cord. Grasp 
the plug, not the cord.

7 DO NOT handle plug or vacuum cleaner 
with wet hands.

8  DO NOT run the vacuum cleaner over the 
power cord, close a door on the cord or 
pull the cord around sharp corners.

9 The use of an extension cord is NOT 
recommended.

10 DO NOT leave vacuum cleaner unattended 
when plugged in.

11 Keep cord away from heated surfaces.

12 Always turn off this appliance before 
connecting or disconnecting motorized 
nozzle.

GENERAL USE

13 Hair removal tool has a sharp edge. Take 
care when using and keep tool away from 
children.

14 Use only as described in this manual.

 15 Keep your work area well lit.

16  Keep the vacuum cleaner moving over 
the carpet surface at all times to avoid 
damaging the carpet fibers.

17  DO NOT place vacuum cleaner on unstable 
surfaces such as chairs or tables.

18  DO NOT put any objects into openings. DO 
NOT use with any opening blocked; keep 
free of dust, lint, hair, and anything that 
may reduce airflow.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

 WARNING
This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure they do not play with the appliance.



E
N

G
L

IS
H

sharkclean .eu 49

19  DO NOT allow the appliance to be used by 
children. Close attention is necessary when 
used near children. This is not a toy.

20 DO NOT use without brushroll, Soft Roller, 
dust cup, and all filters in place. 

21  DO NOT use if airflow is restricted; if the air 
paths or the motorized floor nozzle become 
blocked, turn the vacuum cleaner off and 
unplug from electrical outlet. Remove 
all obstructions before you turn on the 
unit again.

22  Keep nozzle away from hair, face, fingers, 
uncovered feet, or loose clothing.

 23  Only use manufacturer’s recommended 
attachments.

DUST CUP/FILTERS/ACCESSORIES

Before turning on the vacuum:

24  Make sure that all filters are thoroughly dry 
after routine cleaning.

25  Make sure brushroll, Soft Roller, dust cup, 
and all filters are in place after routine 
maintenance. 

26  Make sure accessories are free of 
blockages and keep openings away from 
face and body.

27  Only use Shark®-brand filters and 
accessories (failure to do so will void 
the warranty).

GENERAL CLEANING

28  DO NOT vacuum up hard or sharp objects 
such as glass, nails, screws, or coins that 
could damage the vacuum cleaner.

29 DO NOT vacuum up drywall dust, 
fireplace ash, or embers. DO NOT use 
as an attachment to power tools for dust 
collection.

30  DO NOT vacuum up smoking or burning 
objects such as hot coals, cigarette butts, 
or matches.

31  DO NOT vacuum up flammable or 
combustible materials (e.g., lighter fluid, 
gasoline, or kerosene) or use vacuum in 
areas where they may be present.

32  DO NOT vacuum up toxic solutions (e.g., 
chlorine bleach, ammonia, or drain cleaner).

33  DO NOT use in an enclosed space 
where vapors are present from paint, 
paint thinner, moth-proofing substances, 
flammable dust, or other explosive or toxic 
materials.

34  DO NOT vacuum up any liquids.

35  DO NOT immerse vacuum cleaner in water 
or other liquids.

36  Use extra care when cleaning on stairs.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE
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GETTING TO KNOW YOUR SHARK®  
ROCKET™ COMPLETE WITH DUOCLEAN™

WELCOME!

Congratulations on 
your purchase. Use 
this Owner’s Guide to 
learn about your new 
vacuum’s great features. 
From assembly to use 
to maintenance, you will 
find it all in here.

MAIN UNIT

A  Power Switch

B Handheld Vacuum

C Handheld Vacuum Catch

D Dust Cup Release

E  LED Light

F Wand Release

G Wand

H On-Board Tool Clip

I Handheld Vacuum Storage Hook

J Lower Wand Release Pedal

K Motorized Floor Nozzle

L Soft Roller Access Button

M  Brushroll Garage Release Buttons

N Headlights

O  Soft Roller

P Wall Mount
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ASSEMBLING YOUR VACUUM

1  Insert the wand into the motorized floor nozzle connector 
until you hear a click.

STEP 1

DID YOU KNOW?

The motorized floor nozzle and 
handheld vacuum have LED 
lights that illuminate the floor 
surface being cleaned. The 
lights turn on automatically in 
either speed setting.

CLICK



E
N

G
L

IS
H

sharkclean .eu 53

2  Insert the handheld vacuum into the top of 
the wand until you hear a click.

3 This vacuum comes with a detachable 
clip to store up to 2 accessories on 
board. Snap clip onto the wand. Store 
one accessory on top holder and one 
accessory on bottom holder.

STEP 2 STEP 3

CLICK

OR
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USING THE MOTORIZED 
FLOOR NOZZLE

WARNING: This 
vacuum does not 
stand up on its own, 
so when taking a 
break from cleaning, 
rest it against a 
piece of stable 
furniture or lay it flat 
on the floor. Using 
for an application 
where the unit lacks 
stability may result 
in personal injury. 

NOTE: Before 
vacuuming your delicate 
area rugs or carpet, refer 
to the manufacturer’s 
recommended cleaning 
instructions.

1  Plug the unit in and recline the wand.

WHAT DOES THE 
BRUSHROLL INDICATOR 
LIGHT MEAN?

Solid Green 
The brushrolls are on and 
working as they should.

 Solid Red 
There is a jam in the brushroll 
area. Turn your vacuum off 
and remove the blockage.

No Light 

The brushrolls are off because 
the vacuum is off.
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CHOOSING THE  
APPROPRIATE SETTING

The Shark® Rocket™ Complete with DuoClean™ has a 2-speed power slider switch on the 
handle. Slide the power switch to appropriate speed setting (I or II) and start cleaning. 

Bare Floor, Area Rugs (I) – The brushroll and the Soft Roller both spin together slowly to 
clean bare floors and delicate area rugs. The Soft Roller traps fine dust and large particles, 
while the brushroll directs that debris to the suction channel.

High Pile Carpets (II) – Both brushrolls spin faster, working together to pick up debris below 
the surface of your carpets.

ll
l
0

ll
l
0

Bare Floor, Area Rugs (I) High Pile Carpets (II)



56

NOTE: Both power 
settings provide the 
same suction power.

TIP: You can attach the 
handheld vacuum directly 
to the motorized floor 
nozzle for convenient 
stair cleaning.

USING YOUR VACUUM  
IN ABOVE-FLOOR MODE

STEP 1 STEP 2

For Long-Reach Cleaning: 

1  Stand the vacuum upright. 
Step on the foot pedal 
and pull the wand up to 
disconnect it from the 
motorized floor nozzle.

2  Attach desired cleaning 
accessory.

Wand
Release
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STEP 1 STEP 2

For Short-Reach Cleaning: 

1  Press the Wand Release button on the 
top of the wand to disconnect it from the 
handheld vacuum.

2 Attach desired cleaning accessory. The 
LED light on the handheld vacuum turns on 
automatically when the power is on.

Wand
Release
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TIP: If your unit came 
with an accessory bag, 
you can hang the bag on 
the wall mount with the 
vacuum.

STORAGE

1  Press the Wand Release button on the top of the wand 
to release the handheld vacuum. There is a catch on the 
bottom of the handheld vacuum. Hang it from the hook 
located on the bottom portion of the wand. Wrap the cord 
around the two cord hooks.

OPTION 1

Handheld Vacuum 
 Storage Hook

Handheld  
Vacuum Catch
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2  Use the wall mount that is included. Drill two 5/16" holes into the wall and insert the provided 
plastic anchors into the holes. Using a Phillips-head screwdriver, screw the wall mount into 
the plastic anchors. Hook the catch on the bottom of the handheld vacuum onto wall mount.

OPTION 2
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ACCESSORIES

There are a variety of 
accessories that are compatible 
with this vacuum series.

The Quick Start Guide shows 
the select accessories that are 
included with your model.

To purchase additional 
accessories, go to 
sharkclean.eu

A 30 cm Crevice Tool 
Clean in between tight spaces or reach baseboards and 
ceilings with this slim crevice tool.

B Dusting Brush 
Cleans hard surfaces and upholstery.

C Motorized Hand Tool 
Picks up pet hair, loose debris, and powerfully deep cleans 
dander out of upholstery and surfaces.
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WARNING: Hand 
wash filters with 
water only to prevent 
damage from 
cleaning chemicals. 
Allow ALL filters 
to dry completely 
before replacing 
in the vacuum to 
prevent liquid from 
being drawn into 
electric parts. 

CAUTION: Turn power 
off and unplug before 
servicing.

IMPORTANT: Clean the 
dust screen inside the dust 
cup as required.

NOTE: Empty dust cup 
when debris reaches the 
MAX fill line.

MAINTAINING YOUR VACUUM

EMPTYING THE DUST CUP

1  Press the Wand Release button on the top of the wand to 
disconnect the handheld vacuum from the wand. 

OR

   To remove the dust cup from the handheld vacuum, 
squeeze the two Dust Cup Release buttons on both sides 
of the base at the same time, then pull out the dust cup.  

RECOMMENDED 
FILTER CLEANING 
SCHEDULE: 

Pre-Motor Filter Kit 
(Foam & Felt) 
XFFH380 
Clean once a month.

Post-Motor Filter 
XPSTFH380 
Clean once a year.

Empty



E
N

G
L

IS
H

sharkclean .eu 63

CLEANING THE FILTERS

1  Access the Pre-Motor foam and felt 
filters by lifting the latch on the top of the 
handheld vacuum. Remove and rinse 
the filters with water. Tap loose dirt off 
filters between washes as needed. Once 
completely dry, insert the felt filter first, 
then place the foam filter on top of it. 

2  Access the Post-Motor filter under the 
handle. Remove and rinse the filter 
with water.

2  Hold dust cup over a trash bin and press 
the Empty button on the front of the dust 
cup. The bottom lid will open, allowing the 
debris to fall out. 

3  Once dust cup is empty, close the bottom 
lid and insert dust cup back into handheld 
vacuum until you hear it click into place.

Post-Motor filter

Pre-Motor filters

Foam
Felt

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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MAINTAINING YOUR VACUUM - CONT.

1  Press down on the two 
buttons on the floor nozzle 
to pop up the brushroll 
garage lid.

2   Lift the brushroll out by 
the tab on the left side. To 
remove any string, hair or 
debris that may be wrapped 
around the brushroll, use 
the onboard hair removal 
tool. The tool is located in a 
compartment on the nozzle, 
above the brushroll. 

WARNING: Do not cut 
anything but the hair, 
fibers or string that is 
wrapped around the 
the brushroll.

TIP: Ensure the brushroll 
garage is completely 
sealed and closed before 
using.

NOTE: Heavy usage 
over time may require 
minimal upkeep in order 
to maintain your vacuum’s 
appearance.

STEP 1 STEP 2

3 To reinstall the brushroll, 
return it to the brushroll 
garage. Press down on the 
brushroll garage lid until you 
hear it click into place.

 
MAINTAINING THE BRUSHROLL
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MAINTAINING THE SOFT ROLLER

1   Slide the Soft Roller access button up to 
remove the Soft Roller.

2  Use the onboard hair removal tool to 
remove any string, carpet fibers or hair that 
may be wrapped around the Soft Roller. 
The tool is located in a compartment on the 
nozzle, above the brushroll. You can also 
tap loose debris off the Soft Roller, or wipe it 
clean with a dry towel. If you see any fibers 
or hair buildup in the teeth behind the Soft 
Roller, take a dry towel and wipe it away. 

3  Wash the Soft Roller as needed. Use only 
water, and let air-dry completely for at least 
24 hours. 

4  Reinsert the Soft Roller by sliding it into the 
front of the nozzle until it clicks into place.

CHECKING FOR BLOCKAGES: 
HANDHELD, WAND, AND FLOOR NOZZLE

1  Remove the wand from the handheld 
portion and check all dust cup intake 
openings. 

2  Remove the floor nozzle from the wand 
and check the wand for blockages.

3   Tilt neck of floor nozzle back to straighten 
the airway. Remove blockages. 
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TROUBLESHOOTING  
GUIDE

Vacuum is not picking up debris. No suction or light suction. 
(Refer to Maintenance section for more information.)

•  Check filters to see if they need cleaning. Follow instructions for rinsing and completely  
air-drying the filters before reinserting in the vacuum.

• Dust cup may be full; empty dust cup.

•  Check floor nozzle for blockages; clear blockages if required.

•  Remove any string, carpet fibers, or hair that may be wrapped around the brushroll and Soft Roller 
or trapped behind the Soft Roller.

Vacuum lifts area rugs.

•  Suction is powerful. Take care when vacuuming area rugs or rugs with delicately sewn edges.

• Turn off the unit to disengage the brushroll and restart with the Power slider switch.

Brushroll/Soft Roller does not spin.

•  If Brushroll Indicator Light on the floor nozzle turns red, the brushroll and/or Soft Roller have 
stopped spinning. Immediately turn off and unplug vacuum and remove blockage before 
reconnecting and turning vacuum back on.

•  If Brushroll Indicator Light on the floor nozzle is green, the blockage has been successfully cleared. If 
the light is still red, please contact customer service.

Vacuum turns off on its own.

 This vacuum is equipped with a motor-protective thermostat so the vacuum will shut off if it overheats. 
Should this occur, perform the following steps to restart the motor-protective thermostat:

1. Turn vacuum off and unplug it.
2. Empty dust cup and clean filters (see Maintenance section).
3. Check for blockages in hose, accessories, and inlet openings.
4. Allow unit to cool for a minimum of 45 minutes.
5. Plug in vacuum and turn it on.

Note: If vacuum still does not start, contact customer service.

WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, turn 
power off and unplug unit before servicing.
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WARRANTY TERMS  
AND CONDITIONS

The conditions below describe the prerequisites and scope of our warranty. They do not affect your statutory rights or the 
obligations of your retailer and your contract with them.

Shark® Guarantees 
A household appliance like a vacuum cleaner constitutes a sizeable investment. Your new machine needs to work properly 
for as long as possible. The guarantee it comes with is an important consideration - and reflects how much confidence the 
manufacturer has in its product and manufacturing quality.
Every Shark machine comes with a free parts and labour guarantee. 

How do I register my extended Shark guarantee? 
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following information about 
your machine:
• Serial number (on the machine rating label)
• Date you purchased the machine (receipt or delivery note)
• To register online, please visit sharkclean.eu

IMPORTANT 
• Both the 12 months and the extended 4 years guarantee will only cover your product from the date of purchase.
•  Please keep your receipt at all times. Should you need to use your extended guarantee we will need your receipt to verify 

the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt may invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark guarantee? 
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch. You can also receive tips and 
advice on how to get the best out of your Shark vacuum and hear the latest news about new Shark® technology and launches.
If you register your guarantee online, you’ll get instant confirmation that we’ve received your details. 

How long are new Shark machines guaranteed for? 
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark vacuum cleaner is guaranteed for a total of five 
years. (12 months plus an extended warranty of 4 years).

What is covered by the free Shark guarantee? 
Repair or replacement of your Shark machine (at Shark’s discretion), including all parts and labour. A Shark guarantee is in 
addition to your legal rights as a consumer.

What is not covered by the free Shark guarantee? 
• Blockages – For details of how to unblock your vacuum cleaner, please refer to the Operating Manual.
• Normal wear and tear such as brush bar, fuse, belt, batteries etc.
•  Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or handling of the 

vacuum cleaner which is not in accordance with the Shark Operating Manual supplied with your machine.
• Use of the vacuum cleaner for anything other than normal domestic household purposes.
• Use of parts not assembled or installed in accordance with the operating instructions.
• Use of parts and accessories which are not Shark Genuine Components.
• Faulty installation (except where installed by Shark).
• Repairs or alterations carried out by parties other than Shark or its agents.

What happens when my guarantee runs out? 
Shark does not design products to last for a limited time. We do appreciate that there may be a desire for our customers to 
want to repair their vacuum cleaners after the warranty has elapsed. In this case please contact our free phone customer 
service help line and ask about our out warranty program.

Where can I buy genuine Shark spares and accessories? 
Shark spares and accessories are developed by the same engineers who developed your Shark vacuum. You’ll find a full 
range of Shark spares and replacement parts for all Shark machines at sharkclean.eu. Accessories are at sharkclean.eu. 
Please remember that using non-Shark spares invalidates your guarantee.
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MUCHAS GRACIAS 
por adquirir el modelo Shark® Rocket™ Complete con DuoClean™

LEA ESTE DOCUMENTO CON ATENCIÓN Y 
GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

Este Guía del usuario le ayudará para comprender todas 
las funciones de su nueva Shark Rocket Complete con 
DuoClean. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Tensión: 220-240V~, 50/60Hz

Potencia: 600W

CONSEJO: puede 
encontrar el número 
del modelo y el código 
de fecha en la etiqueta 
de calificación que se 
encuentra detrás del 
depósito de polvo. 

REGISTRE ESTA INFORMACIÓN

Código del modelo:  ����������������������������������

Código de fecha:  ������������������������������������

Fecha de compra (guarde el comprobante):  ��������������

Tienda de la compra:  ���������������������������������

REGISTRE SU PRODUCTO:

 sharkclean.eu
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Este aparato cumple la directiva RAEE 2012/19/UE sobre la eliminación de equipos eléctricos y 
electrónicos (RAEE).

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos del hogar en toda 
la UE. Con el objetivo de evitar posibles daños medioambientales o para la salud 
humana ocasionados por la eliminación de residuos no controlados, recíclelo de forma 
responsable para promover la reutilización sostenible de las fuentes de materiales. 
Para devolver cualquier dispositivo usado, use los sistemas de recogida y devolución 
o póngase en contacto con el comercio donde adquirió este producto, allí podrán. 
entregar este producto y que tenga un reciclado seguro para el medio ambiente. 

Este aparato cumple las directivas europeas de compatibilidad electromagnética (CEM) 2014/30/
UE y sus revisiones, así como la directiva de bajo voltaje (DBV) 2014/35/UE y sus revisiones.
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 PRECAUCIÓN: EL CABEZAL 
MOTORIZADO, EL TUBO Y 
LA ASPIRADORA DE MANO 
CONTIENEN CONEXIONES 
ELÉCTRICAS:

• El aparato no contiene piezas reparables 
por el usuario.

• No lo utilice para aspirar agua.
• No lo sumerja en agua para limpiarlo.
• Hay que revisar periódicamente el mango y 

el tubo y no utilizarlos si están dañados. 

1 Antes de utilizar la aspiradora, revise el cable 
de alimentación y la clavija para ver si tienen 
daños. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por Euro-Pro 
Europe Limited, su agente de mantenimiento 
o personal igualmente cualificado, para evitar 
peligros. NO utilice la aspiradora si el cable 
o la clavija de conexión están dañados. 
Apague todos los botones antes de enchufar 
o desenchufar la aspiradora. Guarde su 
aspiradora con el cable de alimentación bien 
colocado alrededor de los dos enganches 
para el cable. 

2 NO utilice el aparato a la intemperie o en 
superficies húmedas. Utilícelo solamente 
en superficies secas.

3 Antes de limpiar o realizar algún 
mantenimiento del dispositivo hay que 
desenchufarlo de la toma de corriente. 

4 Si la aspiradora no funciona como debería, o se 
ha caído, dañado, dejado al aire libre o ha caído 
al agua, devuélvala a Euro-Pro Europe Limited 
para su examen, reparación o ajuste.

5 NO tire del cable para desplazar la 
aspiradora ni utilice el cable como tirador.

6 NO tire del cable para desenchufar el 
aparato. Agarre la clavija y no el cable.

7 NO toque la clavija ni la aspiradora con las 
manos mojadas.

8  NO pase la aspiradora por encima del 
cable, no atrape el cable al cerrar las 
puertas ni tire de él alrededor de bordes 
cortantes.

9 Se aconseja NO utilizar alargaderas de 
cable.

10 NO deje la aspiradora enchufada y sin 
vigilancia.

11 NO acerque el cable a superficies calientes.

12 Apague siempre este dispositivo antes 
de conectar o desconectar el cabezal 
motorizado.

USO GENERAL

13 La herramienta para la eliminación de 
cabellos tiene un borde afilado. Tenga 
cuidado cuando la utilice y manténgala 
alejada de los niños.

14 Utilice el aparato exclusivamente como se 
indica en este manual.

15  La zona de trabajo debe estar bien 
iluminada.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

 ADVERTENCIA
Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con facultades 
físicas, sensoriales o intelectuales disminuidas, o que carezcan de la experiencia 
y los conocimientos debidos, salvo que estén controladas y específicamente 
instruidas por otra persona responsable de su seguridad. Supervise a los niños 
para asegurarse de que no juegan con el aparato.
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16  Al limpiar alfombras, no deje la aspiradora 
fija en un mismo lugar porque podrían 
dañarse las fibras textiles.

17 NO ponga la aspiradora sobre superficies 
inestables, como sillas o mesas.

18  NO introduzca ningún objeto en las 
aberturas. NO utilice el aparato si tiene 
alguna abertura tapada; mantenga las 
aberturas libres de polvo, pelusa, cabellos 
y todo lo que pueda reducir el flujo de aire.

19  NO permita que los niños utilicen el 
aparato. Es necesario prestar especial 
atención cuando se usa cerca de niños. El 
aparato no es un juguete.

20 NO lo utilice sin que estén en su lugar el 
cepillo giratorio, rodillo suave, depósito de 
polvo y todos los filtros. 

21  NO utilice el aparato si el flujo de aire está 
obstruido. Si se obstruyen los pasos de 
aire o el cabezal motorizado, apague la 
aspiradora y desenchúfela de la toma de 
corriente. Desatasque las piezas antes de 
volver a utilizar la aspiradora.

22 Mantenga el cabezal alejado del cabello, 
la cara, los dedos, los pies descalzos y la 
ropa.

23   Utilice solamente los accesorios indicados 
por el fabricante.

DEPÓSITO DE POLVO, FILTROS Y 
ACCESORIOS

Antes de encender la aspiradora:

24 Verifique que los filtros se hayan secado 
por completo después de lavarlos.

25  Después del mantenimiento de rutina, 
asegúrese de que el cepillo giratorio, el 

rodillo suave, el depósito de polvo y todos 
los filtros están correctamente instalados. 

26  Asegúrese de que no hay obstrucciones en 
ninguno de los accesorios y mantenga las 
aperturas lejos del rostro y el cuerpo.

27  Utilice exclusivamente accesorios y filtros 
de la marca Shark® (la garantía se anulará 
en caso contrario).

LIMPIEZA GENERAL

28  NO aspire objetos duros o punzantes 
como vidrio, clavos, tornillos o monedas, 
ya que podrían dañar el aparato.

29 No aspire el polvo de tabiques de yeso, 
ceniza de chimeneas o brasas. NO lo 
utilice como accesorio para proporcionar 
potencia a herramientas para la recogida 
de polvo.

30  NO aspire objetos humeantes o en 
combustión como brasas, colillas de 
cigarrillos o cerillas.

31  NO aspire materiales inflamables 
o combustibles (como líquido para 
encendedores, gasolina o queroseno) ni 
utilice la aspiradora cerca de estos.

32  NO aspire soluciones tóxicas (p. ej., lejía, 
amoniaco o limpiador de cañerías).

33  NO utilice el aparato en espacios cerrados 
donde haya vapores de pintura o 
disolvente, antipolillas, polvos inflamables u 
otros materiales explosivos o tóxicos.

34  NO aspire ningún tipo de líquido.

35  NO sumerja la aspiradora en agua u otros 
líquidos.

36  Tenga mucho cuidado durante su uso en 
escaleras.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
LÉALAS ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
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CONOZCA SU SHARK®  
ROCKET™ COMPLETE CON DUOCLEAN™

¡BIENVENIDO/A!

Enhorabuena por haber 
adquirido este producto. 
Utilice esta Guía del 
usuario para conocer 
las extraordinarias 
prestaciones de su 
aspiradora. Esta 
guía le ofrecerá la 
información de montaje, 
uso y mantenimiento 
necesaria.

UNIDAD PRINCIPAL

A Interruptor

B Aspiradora de mano

C Enganche de la aspiradora

D Desenganche del depósito de polvo

E  Piloto LED

F Desenganche del tubo

G Tubo

H Clip de sujeción de herramientas

I Gancho de almacenamiento de la aspiradora de mano

J Pedal de desenganche del tubo inferior

K Cabezal motorizado

L Botón de acceso al rodillo suave

M Botones de desenganche de la estación del cepillo giratorio

N Luces

O Rodillo suave

P Soporte de pared
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ENSAMBLAJE DE SU ASPIRADORA

1 Inserte el tubo en el conector del cabezal motorizado hasta 
que oiga un clic.

PASO 1

SABÍA USTED QUE...

El cabezal motorizado y la 
aspiradora de mano tienen 
pilotos LED que iluminan 
la superficie del suelo que 
se está limpiando. Las 
luces funcionan con ambas 
velocidades.

CLIC
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2  Inserte la aspiradora de mano en la parte 
superior del tubo hasta que oiga un clic.

3 La aspiradora se suministra con un soporte 
a presión que permite fijar uno o dos 
accesorios. Encaje el gancho en el tubo. 
Inserte un accesorio en el extremo superior 
y otro en el extremo inferior.

PASO 2 PASO 3

CLIC

O BIEN
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UTILIZACIÓN DEL CABEZAL MOTORIZADO 

ADVERTENCIA: la 
aspiradora no se 
mantiene de pie 
por sí misma; por 
lo tanto, cuando 
descanse, apóyela 
en algún mueble 
estable o déjela en el 
suelo. La utilización 
para una aplicación 
en la que a la unidad 
le falte estabilidad 
puede tener como 
resultado lesiones. 

NOTA: antes de aspirar 
alfombras delicadas, 
lea las instrucciones de 
limpieza del fabricante de 
la alfombra.

1  Enchufe la unidad e incline el tubo.

¿QUÉ SIGNIFICAN LOS 
TESTIGOS INDICADORES 
DEL CEPILLO 
GIRATORIO?

Verde fijo 
Los cepillos están puestos y 
funcionan correctamente.

 Rojo fijo 
El cepillo está atascado. 
Apague la aspiradora y libere 
el cepillo.

No se ilumina 

Los cepillos giratorios 
están apagados porque la 
aspiradora está apagada.
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SELECCIÓN DEL AJUSTE APROPIADO  

La aspiradora Shark® Rocket™ Complete con DuoClean™ tiene en el mango un interruptor 
deslizante con dos velocidades. Ponga el interruptor en la configuración de velocidad apropiada 
(I o II) y empiece a limpiar. 

Suelos sin revestir, alfombras delicadas (I): el cepillo giratorio y el rodillo suave giran 
lentamente a la vez para limpiar los suelos sin revestir y las alfombras delicadas. El rodillo suave 
atrapa el polvo fino y las partículas más grandes, mientras que el cepillo giratorio dirige esa 
suciedad hacia el canal de aspiración.

Alfombras gruesas (II): ambos cepillos giratorios funcionan a más velocidad y trabajan 
conjuntamente para recoger la suciedad bajo la superficie de sus alfombras.

ll
l
0

ll
l
0

Suelo sin revestir, 
alfombras delicadas (I) Alfombras gruesas (II)
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NOTA: ambas 
configuraciones 
de alimentación 
proporcionan la misma 
potencia de aspiración.

CONSEJO: puede 
fijar directamente la 
aspiradora de mano en 
el cabezal para limpiar 
las escaleras más 
cómodamente.

UTILIZACIÓN DE SU ASPIRADORA EN EL MODO 
PARA SITIOS ELEVADOS

PASO 1 PASO 2

Wand
Release

Para limpiar a larga distancia: 

1  Ponga la aspiradora en posición vertical. Pise el pedal y tire 
del tubo para desconectarlo del cabezal motorizado.

2   Monte el accesorio de limpieza deseado.



E
S

P
A

Ñ
O

L

sharkclean .eu 79

PASO 1 PASO 2

Para limpiar a corta distancia: 

1  Pulse el botón de desenganche del tubo 
que hay en la parte superior de este para 
separarlo de la aspiradora de mano.

2 Monte el accesorio de limpieza deseado. 
El testigo luminoso de la aspiradora se 
enciende automáticamente al activar la 
alimentación eléctrica.

Wand
Release
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CONSEJO: si su unidad 
venía con una bolsa para 
accesorios, puede colgar 
la bolsa en el soporte de 
pared con la aspiradora.

ALMACENAMIENTO

1 Pulse el botón de desenganche del tubo que hay en la 
parte superior de este para separarlo de la aspiradora de 
mano. En la parte inferior de la aspiradora de mano hay un 
gancho. Cuélguela del gancho que se encuentra en la parte 
inferior del tubo. Enrolle el cable en los dos soportes.

OPCIÓN 1

Gancho de  
almacenamiento 

de la aspiradora de 
mano

Enganche de la  
aspiradora de mano
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2 Utilice el enganche de pared que se incluye. Efectúe dos orificios de 8 mm en la pared e 
inserte los tacos de plástico que se proporcionan. Inserte los tornillos y fije el soporte a la 
pared con un destornillador de estrella. Cuelgue la aspiradora de mano en el soporte de 
pared empleando el enganche de la parte inferior.

OPCIÓN 2
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ACCESORIOS

Hay varios accesorios 
compatibles con esta serie de 
aspiradoras.

La Guía de inicio rápido indica 
los accesorios seleccionados 
que incluye su modelo.

Para adquirir otros 
accesorios visite 
sharkclean.eu

A Adaptador de 30 cm para ranuras 
Limpie espacios reducidos, zócalos y techos con este 
adaptador delgado para ranuras.

B Cepillo para polvo 
Para la limpieza de tapizados y superficies duras.

C Herramienta de mano motorizada 
Recoge pelo de mascotas y residuos sueltos, y extrae la 
caspa en profundidad de tapizados y superficies.
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ADVERTENCIA:  
lave los filtros a 
mano únicamente 
con agua para evitar 
daños producidos 
por productos 
químicos de limpieza. 
Deje que se sequen 
completamente 
TODOS los filtros 
antes de volver a 
colocarlos en la 
aspiradora para evitar 
que entre el líquido en 
las piezas eléctricas. 

PRECAUCIÓN: 
apague el aparato y 
desenchúfelo antes 
de realizar tareas de 
mantenimiento.

IMPORTANTE: limpie el 
filtro interior del depósito 
de polvo cuando sea 
necesario.

NOTA: vacíe el depósito 
de polvo cuando la 
suciedad alcance la línea 
de llenado “MAX”.

MANTENIMIENTO DE SU ASPIRADORA

VACIADO DEL DEPÓSITO DE POLVO

1  Pulse el botón de desenganche del tubo que hay en la 
parte superior de este para separarlo de la aspiradora de 
mano. 

O BIEN

  Para retirar el depósito de polvo de la aspiradora de mano, 
apriete al mismo tiempo los dos botones de desenganche 
del depósito que hay a ambos lados de la base y tire del 
depósito hacia fuera.  

FRECUENCIA 
RECOMENDADA DE 
LIMPIEZA DE LOS 
FILTROS: 

Kit del filtro delante del 
motor 
(Espuma y fieltro) 
XFFH380  
Limpiar una vez al mes.

Filtro detrás del motor 
XPSTFH380  
Limpiar una vez al año.

Empty
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LIMPIEZA DE LOS FILTROS

1  Acceda a la espuma delante del motor y 
los filtros de fieltro levantando el pestillo que 
hay en la parte superior de la aspiradora 
de mano. Extraiga y enjuague los filtros 
con agua. Entre lavado y lavado, sacuda 
los filtros para desprender la suciedad, 
según sea necesario. Una vez que estén 
completamente secos, coloque primero el 
filtro de fieltro y arriba el de espuma. 

2  Acceda al filtro de detrás del motor 
que está debajo del mango. Extraiga y 
enjuague el filtro con agua.

2  Mantenga el depósito de polvo sobre una 
papelera y pulse el botón Empty (Vacío) 
que hay en la parte delantera del depósito 
de polvo. El fondo se abrirá, dejando caer 
los residuos. 

3  Una vez que el depósito de polvo se haya 
vaciado, cierre el fondo y vuelva a insertar 
el depósito en la aspiradora de mano 
hasta que oiga un clic al encajar en su 
lugar.

Filtro detrás del motor

Filtros delante  
del motor

Espuma
Fieltro

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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MANTENIMIENTO DE SU ASPIRADORA (CONT.)

ADVERTENCIA: no 
corte nada excepto 
cabellos, fibras o 
hilos que se hayan 
enredado en el cepillo 
giratorio.

CONSEJO: asegúrese 
de que la estación del 
cepillo giratorio está 
completamente sellada y 
cerrada antes de utilizarlo.

NOTA: con el tiempo 
tal vez haga falta un 
mantenimiento mínimo de 
su aspiradora después 
de utilizarla con mucha 
frecuencia.

PASO 1 PASO 2

1  Presione los dos botones del cabezal para que salte la tapa 
de la estación del cepillo giratorio.

2   Saque el cepillo giratorio con la pestaña de la izquierda. 
Utilice la herramienta para la retirada de cabellos que se 
incluye para eliminar hilos, cabello o suciedad que se haya 
quedado enganchada en el cepillo giratorio. La herramienta 
se encuentra en un compartimento del cabezal, encima del 
cepillo giratorio. 

3 Para volver a colocar el cepillo giratorio, póngalo en la 
estación. Haga presión en la tapa de la estación del cepillo 
giratorio hasta que haga clic cuando encaje en su lugar.

MANTENIMIENTO DEL CEPILLO GIRATORIO
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MANTENIMIENTO DEL RODILLO SUAVE

1  Deslice hacia arriba los botones de acceso 
al rodillo suave para extraerlo.

2 Utilice la herramienta para la retirada de 
cabellos que se incluye para retirar los 
hilos, fibras de alfombra o cabellos que 
se hayan quedado enredados en el rodillo 
suave. La herramienta se encuentra en 
un compartimento del cabezal, encima 
del cepillo giratorio. También puede dar 
algunos golpecitos en el rodillo para 
eliminar la suciedad o limpiarla con una 
toallita seca. Si ve que en los dientes 
de detrás del rodillo suave se acumulan 
fibras o cabellos, utilice una toalla seca y 
límpielos. 

3 Lave el rodillo suave cuando sea necesario. 
Utilice solamente agua y deje secar 
completamente al aire durante al menos 24 
horas. 

4 Vuelva a colocar el rodillo deslizándolo en 
la parte delantera del cabezal hasta que 
haga clic cuando esté en su lugar.

COMPROBACIÓN DE OBSTRUCCIONES: 
MANGO, TUBO Y CABEZAL

1  Separe el tubo del cuerpo motor y 
verifique todas las entradas de aire del 
depósito de polvo. 

2  Separe el cabezal del tubo y observe si el 
tubo tiene alguna obstrucción.

3  Incline hacia atrás el cuello del cabezal 
para poner recto el pasaje de aire. Retire 
las obstrucciones. 
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GUÍA DE RESOLUCIÓN  
DE PROBLEMAS

La aspiradora no recoge la suciedad. Aspiración nula o reducida. 
(Consulte más información en la sección de Mantenimiento).

•  Revise los filtros para ver si están sucios. Lave los filtros, déjelos secar por completo al aire y  
móntelos nuevamente en la aspiradora.

• Puede que el depósito de polvo esté lleno, vacíelo.

•  Compruebe si está obstruido el cabezal y retire las obstrucciones si es necesario.

•  Retire los hilos, fibras de alfombras o cabello que se hayan enredado en el cepillo giratorio y el 
rodillo suave o que se hayan quedado atrapados debajo del rodillo suave.

La aspiradora levanta la alfombra.

•  La aspiradora tiene mucha potencia. Tenga cuidado al aspirar alfombras sueltas o que tengan 
costuras delicadas.

• Apague el aparato para que el cepillo suelte la alfombra y enciéndala otra vez con el interruptor.

El cepillo giratorio o el rodillo suave no giran.

•  Si el testigo del cepillo giratorio (situado en el cabezal) está rojo, el cepillo o el rodillo suave han 
dejado de girar. Apague y desenchufe inmediatamente la aspiradora y retire la obstrucción antes de 
volver a conectar y encender de nuevo la aspiradora.

•  Si el testigo del cepillo giratorio (situado en el cabezal) está verde, la obstrucción se ha eliminado 
correctamente. Si aún está rojo, póngase en contacto con atención al cliente.

La aspiradora se apaga sola.

 La aspiradora está dotada de un termostato de protección que apaga el motor cuando se 
sobrecalienta. Si se sobrecalienta, lleve a cabo los siguientes pasos para reiniciar el termostato de 
protección del motor:

1. Apague y desenchufe la aspiradora.
2. Vacíe el depósito de polvo y limpie los filtros (consulte la sección de Mantenimiento).
3. Observe si hay obstrucciones en el tubo, los accesorios y las entradas de aire.
4. Deje enfriar la aspiradora 45 minutos como mínimo.
5. Enchufe y encienda la aspiradora.

Nota: Si la aspiradora no arranca, póngase en contacto con atención al cliente.

ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de descargas y encendido accidentales, 
apague la alimentación eléctrica y desenchufe la unidad antes de solucionar 
cualquier fallo.
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TÉRMINOS Y CONDICIONES  
DE LA GARANTÍA

A continuación se detallan las condiciones y el alcance de la garantía del fabricante. Dichas condiciones no afectan a sus 
derechos legales, a las obligaciones de su proveedor ni a los acuerdos que usted haya estipulado con él.

Garantías Shark® 
Un electrodoméstico como una aspiradora constituye una considerable inversión. El nuevo aparato debe funcionar 
correctamente el mayor tiempo posible. La garantía que la acompaña es un compromiso importante, que refleja el grado de 
confianza del fabricante en la calidad de sus productos.
Todas las aspiradoras Shark están respaldadas por una garantía gratuita contra defectos de materiales o mano de obra. 

¿Cómo debo registrar mi garantía ampliada Shark? 
Puede registrar su garantía en un plazo de 28 días a partir de la fecha de compra. Para ahorrar tiempo, necesitará tener los 
siguientes datos de su máquina:
• Número de serie (en la placa de datos del aparato)
• Fecha de compra (factura, recibo, albarán)
• Para el registro en línea, entre en www.sharkclean.eu.

IMPORTANTE 
• Tanto la garantía de un año como la ampliación de cuatro años son válidas desde la fecha de compra.
•  Conserve su documento de compra. Si quiere utilizar la garantía ampliada, necesitaremos el documento para 

comprobar que la información que nos ha suministrado es correcta. Si no dispone del documento de compra, puede 
que la garantía ya no sea válida.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía gratuita Shark? 
Al registrarse, nos permite disponer de sus datos por si necesitamos ponernos en contacto con usted. Si lo desea, también 
puede recibir consejos para optimizar el uso de su aspiradora Shark e información sobre nuevos productos y tecnologías Shark®.
Si registra su garantía en línea, recibirá inmediatamente la confirmación de que hemos recibido sus datos. 

¿Cuánto tiempo duran las garantías de las nuevas aspiradoras Shark? 
La confianza en nuestro diseño y en nuestro control de calidad nos permite garantizar su nueva aspiradora Shark por un 
total de cinco años. (Doce meses más la ampliación de cuatro años).

¿Qué cubre la garantía gratuita Shark? 
La reparación o sustitución de el aparato (a discreción de Shark), incluidos los recambios y la mano de obra. La garantía 
Shark es adicional a sus derechos legales como consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark? 
• Obstrucciones. Vea en el manual de uso cómo desatascar la aspiradora.
• Desgaste y deterioro normales de los componentes (eje del cepillo, fusibles, correas, baterías, etc.).
•  Daño accidental y fallos debidos a uso o mantenimiento incorrecto, descuido, maniobras imprudentes o manipulación 

de la aspiradora que no respete lo indicado en el manual de uso Shark suministrado con el aparato.
• Uso de la aspiradora para fines distintos de la limpieza normal del hogar.
• Montaje de componentes o accesorios sin seguir las instrucciones.
• Uso de componentes o accesorios no originales Shark.
• Instalación incorrecta (salvo que la haya efectuado Shark).
• Reparaciones o modificaciones realizadas por personas ajenas a Shark o al servicio de asistencia autorizado.

¿Qué sucede cuando vence la garantía? 
Shark no diseña sus productos para que duren solo un tiempo limitado. Nos complace que los clientes deseen reparar sus 
aspiradoras después del periodo de garantía. Para ello, llame al teléfono gratuito de atención al cliente y pregunte por el 
programa de asistencia fuera de garantía.

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark? 
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los mismos ingenieros que desarrollan las aspiradoras Shark. Puede 
ver el catálogo de recambios originales para todos los aparatos de Shark en www.sharkclean.eu. La lista de accesorios se 
encuentra en www.sharkclean.eu. 
Recuerde que el uso de recambios no originales Shark anula la garantía del producto.
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NOUS VOUS REMERCIONS 
d’avoir acheté le Shark® Rocket™ Complete avec DuoClean™

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER 
POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

Cette notice d’utilisation est destinée à vous aider à bien 
comprendre le fonctionnement de votre nouveau Shark 
Rocket Complete avec DuoClean. 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Tension : 220-240V~, 50/60Hz

Watts : 600W

CONSEIL : vous trouverez 
le numéro de modèle et 
le code de date sur la 
plaque signalétique qui se 
trouve derrière le godet à 
poussière. 

ENREGISTREZ CES INFORMATIONS

Numéro de modèle :  ���������������������������������

Code de date :  ��������������������������������������

Date de l’achat (garder un justificatif d’achat) :  ������������

Magasin d’achat :  ������������������������������������

ENREGISTREZ VOTRE ACHAT

 sharkclean.eu



F
R

A
N

Ç
A

IS

sharkclean .eu 91

TABLE DES MATIÈRES

Cet appareil est conforme à la directive DEEE 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec d’autres déchets 
ménagers dans toute l’UE. Pour prévenir d’éventuels dommages sur l’environnement 
ou la santé résultant de la décharge non contrôlée des déchets, recycler l’appareil de 
manière responsable afin de favoriser la réutilisation rationnelle des matériaux. Pour 
renvoyer votre appareil usagé, utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter 
le détaillant chez qui ce produit a été acheté. Ceux-ci peuvent procéder au recyclage 
du produit en toute sécurité. 

Cet appareil est conforme aux directives européennes concernant la compatibilité 
électromagnétique (CEM) 2014/30/UE et à ses révisions, ainsi qu’à la Directive basse 
tension (DBT) 2014/35/UE et à ses révisions.
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 ATTENTION : LA BUSE DE PLANCHER 
MOTORISÉE, LE TUBE ET L’ASPIRATEUR 
PORTATIF CONTIENNENT DES 
CONNEXIONS ÉLECTRIQUES :

• Ces pièces ne sont pas réparables.
• Ne pas utiliser pour aspirer de l’eau.
• Ne pas immerger dans l’eau pour le nettoyage.
• La poignée/le tube doivent être vérifiés 

régulièrement et ne doivent pas être utilisés 
si endommagés. 

1 Inspecter le cordon d’alimentation et la 
fiche pour d’éventuels dommages avant 
utilisation. Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par Euro-
Pro Europe Limited, son représentant ou des 
personnes ayant des qualifications similaires 
afin d’éviter tout danger. NE PAS utiliser 
l’aspirateur avec un cordon d’alimentation 
ou une fiche endommagé(e). Éteindre 
toutes les commandes avant de brancher 
ou débrancher l’aspirateur. Ranger votre 
aspirateur avec le cordon d’alimentation 
enroulé autour des deux crochets de cordon. 

2 NE PAS utiliser à l’extérieur ou sur des 
surfaces mouillées. Utiliser uniquement sur 
des surfaces sèches.

3 La fiche doit être retirée de la prise 
de courant avant le nettoyage ou la 
maintenance de l’appareil. 

4 Si l’aspirateur ne fonctionne pas 
correctement, est tombé, a été endommagé, 
laissé à l’extérieur ou immergé dans l’eau, 
le retourner à Euro-Pro Europe Limited pour 
examen, réparation ou réglage.

5  NE PAS tirer sur le cordon d’alimentation 
et ne pas s’en servir pour transporter 
l’aspirateur ou comme poignée.

6 NE PAS débrancher en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Saisir la fiche, non pas le cordon.

7 NE PAS toucher la fiche ou l’aspirateur 
avec les mains mouillées.

8  NE PAS écraser le cordon d’alimentation avec 
l’aspirateur, ne pas le coincer dans une porte 
et ne pas le tirer autour des coins pointus.

9 L’utilisation d’une rallonge n’est PAS 
recommandée.

10 NE PAS laisser l’aspirateur sans 
surveillance lorsqu’il est branché.

11 Tenir le cordon d’alimentation loin de 
surfaces chaudes.

12 Toujours mettre hors tension cet appareil 
avant de connecter ou de déconnecter la 
buse motorisée.

UTILISATION GÉNÉRALE

13 L’outil de retrait des poils a un bord 
tranchant. Faire preuve de prudence lors 
de l’utilisation de l’outil et le tenir hors de 
portée des enfants.

14 Utiliser uniquement comme décrit dans ce 
manuel.

 15 Bien éclairer votre zone de travail.

16 Déplacer constamment l’aspirateur sur 
la surface de la carpette à tout moment 
pour éviter d’endommager les fibres de la 
carpette.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
APPAREIL DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE.

 AVERTISSEMENT
Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou présentant un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont 
sous une surveillance ou ont reçu des instructions d’utilisation de l’appareil d’une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin 
qu’ils ne puissent pas jouer avec cet appareil.
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17  NE PAS poser l’aspirateur sur des surfaces 
instables, comme des chaises ou des 
tables.

18 NE PAS insérer d’objets dans les 
ouvertures. NE PAS utiliser l’appareil si 
une ouverture est bouchée ; enlever la 
poussière, les peluches et tout ce qui peut 
gêner le passage de l’air.

19 NE PAS laisser les enfants utiliser l’appareil. 
Une attention particulière est nécessaire en 
cas d’utilisation à proximité des enfants. 
Cet appareil n’est pas un jouet.

20 NE PAS utiliser sans mettre en place la 
brosse rotative, le rouleau mou, le réservoir 
à poussière et tous les filtres. 

21 NE PAS utiliser si l’air ne circule pas 
correctement ; si les passages d’air ou la 
buse de plancher motorisée sont bouchés, 
éteindre l’aspirateur et le débrancher 
de la prise électrique. Retirer toutes les 
obstructions avant de rallumer l’appareil.

22 Tenir la buse à l’écart des cheveux, du 
visage, des doigts, des pieds nus ou des 
vêtements amples.

 23  Utiliser uniquement des accessoires 
recommandés par le fabricant.

RÉSERVOIR À POUSSIÈRE/FILTRES/
ACCESSOIRES

Avant d’allumer l’aspirateur :

24  Vérifier que tous les filtres sont 
soigneusement séchés après le nettoyage 
de routine.

25  Vérifier que la brosse rotative, le rouleau 
mou, le réservoir à poussière et tous les 
filtres sont en place après le nettoyage de 
routine. 

26  Vérifier que les accessoires sont exempts 
d’obstructions et tenir les ouvertures à 
l’écart du visage et du corps.

27  Utiliser uniquement des filtres et des 
accessoires de marque Shark® (le non-
respect de cette disposition annulera 
la garantie).

NETTOYAGE GÉNÉRAL

28 NE PAS aspirer d’objets durs ou 
tranchants, comme du verre, des pointes, 
des vis ou des pièces de monnaie qui 
pourraient endommager l’aspirateur.

29 NE PAS aspirer la poussière de placoplâtre, 
la cendre de cheminée ou les braises. 
NE PAS utiliser comme accessoire pour 
alimenter des outils destinés à la collecte 
de la poussière.

30  NE PAS aspirer d’objets fumants ou 
brûlants, notamment des braises chaudes, 
des mégots de cigarettes ou des 
allumettes.

31  NE PAS aspirer de produits inflammables 
ou combustibles (par exemple, de 
l’essence à briquet, du carburant, du 
kérosène) et ne pas utiliser l’aspirateur 
dans des zones où ils peuvent être 
présents.

32  NE PAS aspirer de solutions toxiques (par 
exemple, du chlore, de l’eau de Javel, 
de l’ammoniac ou un nettoyant pour 
canalisations).

33  NE PAS utiliser dans des locaux fermés 
en présence de vapeurs émanant de 
la peinture, du diluant à peinture, de 
substances antimites, de poussières 
inflammables ou d’autres matériaux 
explosifs ou toxiques.

34 NE PAS aspirer de liquides.

35  NE PAS immerger l’aspirateur dans l’eau 
ou tout autre liquide.

36 Redoubler de prudence lors du nettoyage 
des escaliers.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
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DÉCOUVREZ VOTRE SHARK®  
ROCKET™ COMPLETE AVEC DUOCLEAN™

BIENVENUE !

Félicitations pour votre 
achat. Utilisez ce Guide 
de l’utilisateur pour 
découvrir les grandes 
caractéristiques de votre 
nouvel aspirateur. Du 
montage à l’utilisation, 
en passant par la 
maintenance, vous 
y trouverez toutes 
les informations 
nécessaires.

UNITÉ PRINCIPALE

A  Interrupteur d’alimentation

B Aspirateur portatif

C Cliquet de l’aspirateur portatif

D Libération du réservoir à poussière

E  Voyant à DEL

F Libération du tube

G Tube

H Étrier intégré

I Crochet de rangement de l’aspirateur portatif

J Pédale de libération du tube inférieur

K Buse de plancher motorisée

L Bouton d’accès au rouleau mou

M Boutons de libération de l’enceinte de la brosse rotative

N Lampes

O Rouleau mou

P Support mural
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ASSEMBLAGE DE VOTRE ASPIRATEUR

1  Insérer le tube dans le connecteur de la buse de plancher 
motorisée jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

ÉTAPE 1

LE SAVIEZ-VOUS ?

La buse de plancher motorisée 
et l’aspirateur portatif sont 
équipés de lampes à DEL qui 
éclairent la surface du plancher 
en cours de nettoyage.
Ces lampes s’allument 
automatiquement, quel que 
soit le réglage de vitesse.

CLIC
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2  Insérer l’aspirateur portatif dans la partie 
supérieure du tube jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic.

3 Cet aspirateur est livré avec une attache 
amovible permettant de ranger jusqu’à 2 
accessoires intégrés. Encliqueter sur le 
tube. Suspendre un accessoire sur le 
crochet du haut et un sur le crochet du 
bas.

ÉTAPE 2 ÉTAPE 3

CLIC

OU



98

UTILISATION DE LA BUSE 
D’ASPIRATION MOTORISÉE

AVERTISSEMENT : 
cet aspirateur ne se 
met pas en position 
verticale de façon 
autonome. Par 
conséquent, lors 
d’une pause pendant 
le nettoyage, le caler 
contre un meuble 
stable ou le poser à 
plat sur le plancher. 
L’utilisation pour 
une application où 
l’appareil manque 
de stabilité peut 
entraîner un 
dommage corporel. 

REMARQUE : avant 
de passer l’aspirateur 
sur vos tapis délicats ou 
votre vos tapis délicats ou 
moquettes, consulter les 
instructions de nettoyage 
recommandées par le 
fabricant.

1  Brancher l’appareil et incliner le tube.

QUELLE EST LA 
SIGNIFICATION DU 
VOYANT LUMINEUX DE 
LA BROSSE ROTATIVE ?

Vert fixe 
Les brosses rotatives sont 
en marche et fonctionnent 
correctement.

 Rouge fixe 
Un bourrage s’est produit 
dans la zone de la brosse 
rotative. Éteindre l’aspirateur 
et déboucher.

Pas de lumière 

Les brosses rotatives sont en 
arrêt parce que l’aspirateur est 
éteint.
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CHOIX DU RÉGLAGE APPROPRIÉ

Le Shark® Rocket™ Complete avec DuoClean™ est muni d’un interrupteur d’alimentation 
coulissant à 2 vitesses sur la poignée. Faire glisser l’interrupteur d’alimentation vers le réglage de 
vitesse approprié (I ou II) et commencer le nettoyage. 

Plancher nu, tapis (I) – La brosse rotative et le rouleau mou tournent tous les deux ensemble 
lentement pour nettoyer les planchers nus et les tapis délicates. Le rouleau mou retient la 
poussière fine et les grosses particules, tandis que la brosse rotative dirige ces débris vers le 
canal d’aspiration.

Carpettes à poils longs (II) – Les deux brosses rotatives tournent plus vite, travaillant 
ensemble pour ramasser les débris sous la surface de vos carpettes.

ll
l
0

ll
l
0

Plancher nu, tapis (I) Carpettes à poils longs (II)
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REMARQUE : les deux 
réglages de puissance 
assurent la même 
puissance d’aspiration.

CONSEIL : vous pouvez 
fixer l’aspirateur portatif 
directement sur la buse 
de plancher motorisée 
pour faciliter le nettoyage 
des escaliers.

UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR EN MODE 
AU-DESSUS DU SOL

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

Wand
Release

Pour un nettoyage à longue portée : 

1 Mettre l’aspirateur en position verticale. Appuyer sur la 
pédale et tirer le tube vers le haut pour le déconnecter de la 
buse de plancher motorisée.

2  Fixer l’accessoire de nettoyage souhaité.
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ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

Pour un nettoyage à courte portée : 

1  Appuyer sur le bouton de libération du tube 
sur la partie supérieure de ce dernier pour 
le déconnecter de l’aspirateur portatif.

2 Fixer l’accessoire de nettoyage souhaité. 
Le voyant à DEL sur l’aspirateur portatif 
s’allume automatiquement lorsque 
l’appareil est sous tension.

Wand
Release
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CONSEIL : si votre 
appareil a été livré avec un 
sac d’accessoires, vous 
pouvez accrocher le sac 
sur le support mural avec 
l’aspirateur.

RANGEMENT

1 Appuyer sur le bouton de libération du tube sur la partie 
supérieure de ce dernier pour libérer l’aspirateur portatif. Un 
cliquet se trouve au bas de l’aspirateur portatif. L’accrocher 
à partir du crochet qui se trouve sur la partie inférieure 
du tube. Enrouler le cordon autour des deux crochets de 
cordon.

OPTION 1

Crochet de  
rangement de  

l’aspirateur portatif

Cliquet de  
l’aspirateur portatif
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2 Utiliser le support mural qui est fourni. Percer deux trous de 5/16 pouce  (0,79 cm) dans le 
mur et y insérer les chevilles en plastique fournies. À l’aide d’un tournevis cruciforme Phillips, 
visser le support mural dans les chevilles en plastique. Accrocher le cliquet sur la partie 
inférieure de l’aspirateur portatif au support mural.

OPTION 2
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ACCESSOIRES

Il existe un éventail 
d’accessoires qui sont 
compatibles avec les 
aspirateurs de cette série.

Le Guide de démarrage 
rapide présente la 
sélection d’accessoires qui 
accompagnent votre modèle.

Pour acheter 
des accessoires 
supplémentaires, 
rendez-vous sur le site 
sharkclean.eu

A Suceur plat de 30 cm 
Nettoyer entre les espaces restreints ou atteindre les plinthes 
et les plafonds avec ce suceur plat fin.

B Brosse à épousseter 
Nettoie les surfaces dures et le rembourrage.

C Outil à main motorisé 
Ramasse les poils d’animaux de compagnie, les débris 
errants et nettoie puissamment en profondeur les squames 
du rembourrage et des surfaces.
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AVERTISSEMENT : 
laver les filtres à la 
main uniquement 
avec de l’eau 
pour prévenir les 
dommages causés par 
les produits chimiques 
de nettoyage. Laisser 
TOUS les filtres sécher 
complètement avant 
de les remettre dans 
l’aspirateur pour 
éviter que le liquide 
soit aspiré dans les 
pièces électriques. 

ATTENTION : mettre 
hors tension et 
débrancher l’appareil 
avant de procéder à 
l’entretien.

IMPORTANT : nettoyer 
le tamis anti-poussière à 
l’intérieur du réservoir à 
poussière, le cas échéant.

REMARQUE : vider 
le réservoir à poussière 
lorsque les débris 
atteignent la ligne MAX Fill 
(Remplissage maximal).

MAINTENANCE DE VOTRE ASPIRATEUR

VIDAGE DU RÉSERVOIR À POUSSIÈRE

1   Appuyer sur le bouton de libération du tube sur la partie 
supérieure de ce dernier pour déconnecter l’aspirateur 
portatif du tube. 

OU

  Pour retirer le réservoir à poussière de l’aspirateur portatif, 
appuyer sur les deux boutons de libération du réservoir à 
poussière sur les deux côtés du socle en même temps, 
puis retirer le réservoir à poussière.  

PÉRIODICITÉ 
RECOMMANDÉE POUR 
LE NETTOYAGE DES 
FILTRES : 

Kit de filtres avant le 
moteur 
(mousse et feutre) 
XFFH380 Nettoyer une fois 
par mois.

Filtre après le moteur 
XPSTFH380 Nettoyer une 
fois par an.

Empty
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NETTOYAGE DES FILTRES

1  Accéder aux filtres de mousse et de feutre 
avant le moteur en soulevant le loquet sur 
la partie supérieure de l’aspirateur portatif. 
Retirer et rincer les filtres avec de l’eau. Si 
les filtres sont sales entre deux lavages, 
les frapper délicatement pour éliminer la 
saleté. Une fois qu’ils sont complètement 
secs, insérer d’abord le filtre de feutre, 
puis placer le filtre de mousse au-dessus 
de celui-ci. 

2 Accéder au filtre après le moteur sous la 
poignée. Retirer et rincer le filtre avec de 
l’eau.

2  Tenir le réservoir à poussière au-dessus 
d’une poubelle et appuyer sur le bouton 
Empty (Vider) à l’avant du réservoir à 
poussière. Le couvercle au fond du 
réservoir s’ouvrira et la poussière tombera. 

3 Une fois que le réservoir à poussière 
est vide, fermer le couvercle inférieur et 
réinsérer le réservoir à poussière dans 
l’aspirateur portatif jusqu’à ce que vous 
l’entendiez s’encliqueter.

Filtre après le 
moteur

Filtres avant le 
moteur

Mousse
Feutre

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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MAINTENANCE DE VOTRE ASPIRATEUR - SUITE

AVERTISSEMENT : ne 
rien couper d’autre 
que les poils, les 
fibres ou les fils qui 
s’enroulent autour de 
la brosse rotative.

CONSEIL : vérifier que 
l’enceinte de la brosse 
rotative est complètement 
scellée et fermée avant 
utilisation.

REMARQUE : une 
utilisation intensive au fil du 
temps peut nécessiter un 
minimum d’entretien afin 
de préserver l’apparence 
de votre aspirateur.

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

1   Appuyer sur les deux boutons sur la buse de plancher 
pour faire apparaître le couvercle de l’enceinte de la brosse 
rotative.

2   Extraire la brosse rotative à l’aide de languette sur le côté gauche. 
Pour retirer tout fil, des poils ou des débris qui peuvent s’enrouler 
autour de la brosse rotative, utiliser l’outil de retrait des poils 
intégré. L’outil se trouve dans un compartiment sur la buse, au-
dessus de la brosse rotative. 

3 Pour réinstaller la brosse rotative, la replacer dans son 
enceinte. Appuyer sur le couvercle de l’enceinte de la brosse 
rotative jusqu’à ce que vous l’entendiez s’encliqueter.

 
MAINTENANCE DE LA BROSSE ROTATIVE
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MAINTENANCE DU ROULEAU MOU

1  Faire glisser le bouton d’accès au rouleau 
mou vers le haut pour retirer ce dernier.

2 Utiliser l’outil de retrait des poils intégré 
pour retirer tout fil, des fibres de carpette 
ou des poils qui peuvent s’enrouler autour 
du rouleau mou. L’outil se trouve dans un 
compartiment sur la buse, au-dessus de 
la brosse rotative. Vous pouvez également 
retirer les débris errants du rouleau mou 
ou l’essuyer avec une serviette sèche. En 
cas d’accumulation de fibres ou de poils 
dans les dents derrière le rouleau mou, les 
essuyer à l’aide d’une serviette sèche. 

3 Laver le rouleau mou si nécessaire. Utiliser 
uniquement de l’eau et laisser sécher 
complètement à l’air libre pendant au moins 
24 heures. 

4 Réinsérer le rouleau mou en le faisant 
glisser dans l’avant de la buse jusqu’à ce 
qu’il s’encliquette.

VÉRIFICATION DES OBSTRUCTIONS : 
ASPIRATEUR PORTATIF, TUBE ET BUSE 
DE PLANCHER

1  Retirer le tube de la partie portative et 
vérifier tous les orifices d’aspiration du 
réservoir à poussière. 

2  Retirer la buse de plancher du tube et 
vérifier ce dernier pour d’éventuelles 
obstructions.

3  Incliner le col de la buse de plancher vers 
l’arrière pour redresser le conduit d’air. 
Retirer les obstructions. 
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GUIDE DE  
DÉPANNAGE

L’aspirateur ne ramasse pas les débris. L’aspiration est faible ou nulle. 
(Reportez-vous à la section Maintenance pour plus d’informations.)

•  Vérifier les filtres pour voir s’ils doivent être nettoyés. Suivre les instructions pour rincer et sécher 
complètement les filtres à l’air libre avant de les réinsérer dans l’aspirateur.

• Le réservoir à poussière peut être plein ; le vider.

•  Vérifier la buse de plancher pour d’éventuelles obstructions ; enlever les obstructions si nécessaire.

•  Retirer tout fil, des fibres de carpette ou des poils qui peuvent s’enrouler autour de la brosse 
rotative et du rouleau mou ou être coincés derrière ce dernier.

L’aspirateur soulève les tapis.

•  L’aspiration est puissante. Aspirer délicatement les tapis et moquettes avec bordures cousues fragiles.

• Éteindre l’appareil pour dégager la brosse rotative et redémarrer avec l’interrupteur d’alimentation 
coulissant.

La brosse rotative/le rouleau mou ne tourne pas.

•  Si le voyant lumineux sur la buse de plancher devient rouge, la brosse rotative et/ou le rouleau mou 
ont cessé de tourner. Éteindre et débrancher immédiatement l’aspirateur, retirer l’obstruction avant 
de le rebrancher et de le rallumer.

•  Si le voyant lumineux de la brosse rotative sur la buse de plancher est vert, l’obstruction a été 
dégagée avec succès. Si le voyant est encore rouge, veuillez contacter le service client.

L’aspirateur s’éteint tout seul.

 Cet aspirateur est équipé d’un thermostat de protection du moteur pour pouvoir s’éteindre en cas de 
surchauffe. Le cas échéant, effectuer les étapes suivantes pour redémarrer le thermostat de protection 
du moteur :

1. Éteindre l’aspirateur et le débrancher.
2. Vider le réservoir à poussière et nettoyer les filtres (voir la section Maintenance).
3. Vérifier les obstructions dans le tuyau, les accessoires et les orifices d’aspiration.
4. Laisser l’appareil refroidir pendant au moins 45 minutes.
5. Brancher l’aspirateur et l’allumer.

Remarque : si l’aspirateur ne démarre toujours pas, contacter le service client.

AVERTISSEMENT : pour réduire le risque de choc et de démarrage intempestif, 
mettre hors tension et débrancher l’appareil avant de procéder à l’entretien.
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CONDITIONS GÉNÉRALES  
DE GARANTIE

Nos conditions de garantie sont les suivantes : Elles ne portent aucunement atteinte à vos droits légaux ou aux obligations 
de votre revendeur à votre égard.

Garanties Shark®  
Un appareil électroménager comme un aspirateur constitue un investissement important. Votre nouvel appareil doit donc 
fonctionner correctement le plus longtemps possible. La garantie fournie avec l’appareil reflète la confiance dont le fabricant 
fait preuve à l’égard de ses produits et témoigne de la qualité de la fabrication.
Chaque appareil Shark est livré avec une garantie gratuite pour les pièces et la main-d’œuvre. 

Comment puis-je enregistrer mon extension de garantie Shark ? 
Vous pouvez enregistrer votre garantie en ligne dans un délai de 28 jours après la date d’achat de votre appareil. Pour 
gagner du temps, préparer les données suivantes de votre appareil :
• Numéro de série (indiqué sur la plaque signalétique de l’appareil)
• Date de l’achat de l’appareil (reçu ou bon de livraison)
• Pour l’enregistrement en ligne, veuillez vous rendre sur le site sharkclean.eu

IMPORTANT 
• La garantie de 12 mois et l’extension de garantie de 4 ans ne couvrent votre produit qu’à partir de la date d’achat.
•  Veuillez conserver votre reçu à tout moment. Pour utiliser la garantie, vous devez présenter votre justificatif d’achat afin 

que nous puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat valable peut annuler la garantie.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie gratuite Shark ? 
Si vous enregistrez votre garantie, nous disposons de vos coordonnées au cas où nous aurions besoin de vous contacter. Vous 
pouvez également bénéficier d’astuces et de conseils qui vous aideront à tirer meilleur parti de votre aspirateur Shark et rester 
informés sur les nouvelles technologies et les nouveaux produits Shark®.
Si vous enregistrez votre garantie en ligne, vous recevez immédiatement confirmation de la réception de vos coordonnées. 

Quelle est la durée de la garantie des nouveaux appareils Shark ? 
Compte tenu de notre confiance dans la conception et le contrôle qualité, votre nouvel aspirateur Shark bénéficie d’une 
garantie pour une durée de cinq ans. (12 mois plus une extension de garantie de 4 ans)

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie gratuite Shark ? 
La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark (à la discrétion de Shark), y compris les pièces et la main-d’œuvre. 
Une garantie Shark s’ajoute à vos droits légaux en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie gratuite Shark ? 
• Obstructions – pour les détails sur la manière de débloquer votre aspirateur, veuillez consulter la Notice d’utilisation.
• L’usure normale de certains composants, comme la barre à brosse, le fusible, la courroie, les batteries, etc.
•  Les dommages accidentels, les défauts causés par des négligences, un manque d’entretien, une mauvaise utilisation 

ou une manipulation inappropriée de l’aspirateur qui n’est pas conforme à la Notice d’utilisation Shark fournie avec votre 
appareil.

• L’utilisation de l’aspirateur à des fins autres que l’usage domestique normal.
• L’utilisation de pièces non assemblées ou installées conformément aux instructions d’utilisation.
• L’utilisation de pièces et d’accessoires qui ne sont pas des composants d’origine Shark.
• Les installations défectueuses (sauf si elles ont été réalisées par Shark).
• Les réparations ou les altérations réalisées par des personnes autres que le personnel de Shark ou ses agents.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie est arrivée à échéance ? 
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut que certains de nos clients veuillent faire réparer 
leurs aspirateurs après la fin de la garantie. Dans ce cas, veuillez contacter notre service téléphonique gratuit d’assistance à 
la clientèle et vous informer sur notre programme d’intervention hors garantie.

Où puis-je acheter des pièces et des accessoires d’origine Shark ? 
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu votre aspirateur 
Shark. Vous trouverez une gamme complète de pièces de rechange Shark pour tous les appareils Shark à l’adresse www.
sharkclean.eu. Vous trouverez des accessoires à l’adresse sharkclean.eu. 
N’oubliez pas que l’utilisation de pièces non d’origine Shark annule votre garantie.
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GRAZIE 
per aver acquistato Shark® Rocket™ Complete con DuoClean™

VI PREGHIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL 
MANUALE D’USO E DI CONSERVARLO PER FUTURO 
RIFERIMENTO.

Il presente Manuale d’uso ha lo scopo di aiutarvi ad acquisire 
una conoscenza accurata del vostro nuovo Shark Rocket 
Complete con DuoClean.

DETTAGLI TECNICI

Tensione: 220-240V~, 50/60Hz

Potenza: 600W

SUGGERIMENTO: 
Potete trovare il numero del 
modello e il codice della 
data sulla targhetta dei dati 
tecnici situata sul retro del 
contenitore raccoglipolvere.

REGISTRARE I SEGUENTI DATI

Numero modello:  ������������������������������������

Codice della data:  �����������������������������������

Data di acquisto (conservare lo scontrino fiscale):  ���������

Negozio in cui è stato effettuato l’acquisto:  ��������������

REGISTRATE IL VOSTRO ACQUISTO:

 sharkclean.eu
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scopo di favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo 
usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui 
il prodotto è stato acquistato. Il rivenditore può ritirare questo prodotto e garantire un 
riciclaggio sicuro per l’ambiente. 
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ATTENZIONE: LA BOCCHETTA 
ELETTRICA MOTORIZZATA, IL BASTONE 
E L’ASPIRAPOLVERE PORTATILE 
CONTENGONO CAVI ELETTRICI:
• Queste parti non sono riparabili.
• Non utilizzare per aspirare acqua.
• Non immergere in acqua per la pulizia.
• L’impugnatura/il bastone devono essere 

controllati periodicamente e non devono 
essere utilizzati qualora risultassero 
danneggiati. 

1 Verificare eventuali danni del cavo 
di alimentazione e della spina prima 
dell’utilizzo. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, per evitare rischi deve essere 
sostituito da Euro-Pro Europe Limited, da 
un suo agente del servizio assistenza o 
da personale similmente qualificato. NON 
utilizzare l’aspirapolvere se il cavo o la spina 
sono danneggiati. Spegnere tutti i comandi 
prima di inserire o staccare la spina 
dell’aspirapolvere. Riporre l’aspirapolvere 
con il cavo di alimentazione fissato attorno 
ai due ganci avvolgicavo. 

2 NON utilizzare all’aperto o su superfici 
bagnate. Utilizzare solo su superfici 
asciutte.

3 La spina deve essere rimossa dalla presa 
di corrente prima della pulizia o della 
manutenzione dell’apparecchio. 

4 Nel caso in cui l’aspirapolvere non funzioni 
come dovuto o sia caduto a terra, risulti 
danneggiato, sia stato lasciato all’aperto  
o sia caduto in acqua, restituirlo a Euro-Pro 
Europe Limited per revisione, riparazione o 
regolazione.

5 NON tirare o trasportare l’aspirapolvere 
tenendolo per il cavo o utilizzare il cavo 
come un’impugnatura.

6 NON staccare la spina tirando il 
cavo. Afferrare la spina, non il cavo di 
alimentazione.

7 NON maneggiare la spina o l’aspirapolvere 
con le mani bagnate.

8 NON fare passare l’aspirapolvere sopra al 
cavo di alimentazione, intrappolare il cavo 
sotto a una porta o tirarlo attorno a degli 
spigoli.

9 L’utilizzo di un cavo di prolunga NON è 
consigliato.

10 NON lasciare l’aspirapolvere incustodito 
con la spina inserita.

11 Tenere il cavo lontano da superfici 
riscaldate.

12 Spegnere sempre l’apparecchio prima 
di collegare o scollegare la bocchetta 
motorizzata.

UTILIZZO GENERALE

13 L’accessorio per rimuovere i peli è provvisto 
di un bordo tagliente. Fate attenzione 
durante l’utilizzo e tenete l’accessorio 
lontano dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
SOLO PER IMPIEGO DOMESTICO

 AVVERTENZA
Questo apparecchio non è destinato all’utilizzo da parte di persone (bambini 
compresi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza 
e conoscenze, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza non 
ne supervisioni l’operato o non abbia fornito loro adeguate istruzioni sull’uso 
dell’apparecchio. È necessaria la supervisione di un adulto per garantire che i 
bambini non giochino con l’apparecchio.
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14 Utilizzare solo come descritto nel presente 
manuale.

15 Mantenere l’area di lavoro ben illuminata.

16 Quando si utilizza l’aspirapolvere sulla 
superficie di moquette e tappeti, tenerlo 
sempre in movimento per evitare di 
danneggiarne le fibre.

17 NON collocare l’aspirapolvere su superfici 
instabili come sedie o tavoli.

18 NON inserire alcun oggetto nelle aperture. 
NON utilizzare se vi sono delle aperture 
ostruite; tenerle libere da polvere, pelucchi, 
peli, capelli e qualsiasi cosa che possa 
ridurre il flusso d’aria.

19 NON consentire l’uso dell’apparecchio ai 
bambini. È necessario prestare particolare 
attenzione quando si utilizza l’apparecchio 
in presenza di bambini. Questo prodotto 
non è un giocattolo.

20 NON utilizzare senza aver posizionato 
spazzola, rullo morbido, contenitore 
raccoglipolvere e tutti i filtri. 

21 NON utilizzare se il flusso d’aria è 
ostacolato; se i passaggi dell’aria o la 
bocchetta per pavimenti motorizzata 
sono ostruiti, spegnere l’aspirapolvere e 
scollegare dalla presa elettrica. Prima di 
riaccenderlo, rimuovere tutte le ostruzioni.

22 Tenere la bocchetta lontano da capelli, 
viso, dita, piedi scalzi o indumenti larghi.

23 Utilizzare esclusivamente accessori 
raccomandati dal fabbricante.

CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE/
FILTRI/ACCESSORI

Prima di accendere l’aspirapolvere:

24 Assicurarsi che tutti i filtri siano 
completamente asciutti dopo la pulizia 
routinaria.

25 Assicurarsi che spazzola, rullo morbido, 
contenitore raccoglipolvere e tutti i filtri 
siano posizionati dopo la manutenzione 
routinaria. 

26 Assicurarsi che gli accessori non 
presentino ostruzioni e tenere le aperture 
lontano da viso e corpo.

27 Utilizzare solo filtri e accessori Shark®(in 
caso contrario la garanzia sarà nulla).

PULIZIA GENERALE

28 NON aspirare oggetti duri, appuntiti o 
affilati come vetri, chiodi, viti o monete che 
potrebbero danneggiare l’aspirapolvere.

29 NON aspirare polvere di gesso, cenere 
di camino o braci. NON utilizzare come 
accessorio per alimentare strumenti per la 
raccolta della polvere.

30 NON aspirare oggetti fumanti o incendiati 
come carboni ardenti, mozziconi di 
sigarette o fiammiferi.

31 NON aspirare materiali infiammabili o 
combustibili (per es. liquidi per accendini, 
benzina o cherosene) o utilizzare 
l’aspirapolvere in aree dove possono 
essere presenti tali materiali.

32 NON aspirare soluzioni tossiche (per 
es. candeggina, ammoniaca o liquido 
disgorgante).

33 NON utilizzare in spazi chiusi in cui siano 
presenti vapori prodotti da vernici, diluenti 
e sostanze antitarme, polveri infiammabili o 
altri materiali esplosivi o tossici.

34 NON aspirare liquidi.

35 NON immergere l’aspirapolvere in acqua o 
altri liquidi.

36 Prestare particolare attenzione quando si 
puliscono le scale.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’UTILIZZO
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INTRODUZIONE A SHARK®  
ROCKET™ COMPLETE CON DUOCLEAN™

BENVENUTI

Congratulazioni per 
il vostro acquisto. 
Utilizzate questo 
Manuale d’uso per 
conoscere le eccezionali 
caratteristiche del vostro 
nuovo aspirapolvere. 
In questo Manuale 
troverete tutto ciò 
che c’è da sapere, 
dal montaggio alla 
manutenzione.

UNITÀ PRINCIPALE

A Interruttore di accensione

B Aspirapolvere portatile

C Fissaggio aspirapolvere portatile

D Rilascio contenitore raccoglipolvere

E Spia a LED

F Rilascio bastone

G Bastone

H Clip accessorio integrato

I Gancio per la sistemazione a riposo dell’aspirapolvere

J Pedale di rilascio del bastone inferiore

K Bocchetta per pavimenti motorizzata

L Pulsante di accesso al rullo morbido

M Pulsanti di rilascio box spazzola

N Luci

O Rullo morbido

P Supporto a parete
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MONTAGGIO DELL’ASPIRAPOLVERE

1 Inserire il bastone nel connettore della bocchetta per 
pavimenti motorizzata fino a sentire uno scatto.

PASSAGGIO 1

LO SAPEVI CHE...

La bocchetta per pavimenti 
motorizzata e l’aspirapolvere 
portatile sono provvisti di 
spie LED che illuminano la 
superficie del pavimento da 
pulire? Le luci si accendono 
automaticamente con 
entrambe le velocità 
selezionate.

CLIC
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2 Inserire l’aspirapolvere portatile 
nell’estremità del bastone fino a sentire uno 
scatto.

3 Questo aspirapolvere è dotato di una clip 
rimovibile per applicare fino a 2 accessori. 
Innestare la clip sul bastone. Applicare un 
accessorio nel supporto superiore e un 
altro accessorio nel supporto inferiore.

PASSAGGIO 2 PASSAGGIO 3

CLIC

OPPURE
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UTILIZZO DELLA BOCCHETTA  
PER PAVIMENTI MOTORIZZATA

AVVERTENZA: 
questo aspirapolvere 
non sta da solo in 
posizione verticale, 
per cui quando si 
desidera fare una 
pausa, appoggiarlo 
a un mobile stabile 
oppure distenderlo 
sul pavimento. 
L’utilizzo dell’unità 
in condizioni di 
mancanza di stabilità 
può risultare in 
lesioni personali. 

NOTA: prima di aspirare 
moquette o tappeti 
delicati, consultare le 
istruzioni per la pulizia 
raccomandate dal 
fabbricante.

1 Inserire l’unità e reclinare il bastone.

CHE COSA SIGNIFICA LA 
SPIA DELLA SPAZZOLA?

Verde fissa 
Le spazzole sono accese e 
funzionano come previsto.

Rossa fissa 
C’è un inceppamento nell’area 
della spazzola. Spegnere 
l’aspirapolvere e rimuovere 
l’ostruzione.

Nessuna spia 

Le spazzole sono spente 
perché l’aspirapolvere è 
spento.
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SELEZIONE DELLE  
IMPOSTAZIONI CORRETTE

Lo Shark® Rocket™ complete con DuoClean™ è provvisto di un interruttore scorrevole di 
accensione a 2 velocità situato sull’impugnatura. Fare scorrere l’interruttore di accensione nella 
corretta impostazione della velocità (I o II) e procedere con la pulizia. 

Pavimenti nudi, tappeti (I) – La spazzola e il rullo morbido girano insieme lentamente per 
la pulizia di pavimenti nudi e tappeti delicati. Il rullo morbido intrappola polvere fine e particelle 
grandi, mentre la spazzola dirige i frammenti verso il canale di aspirazione.

Moquette spesse (II) – Entrambe le spazzole girano più velocemente, agendo insieme per 
raccogliere i frammenti in profondità.

ll
l
0

ll
l
0

Pavimenti nudi, tappeti (I) Moquette spesse (II)
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NOTA: entrambe le 
impostazioni di potenza 
offrono la stessa potenza 
di aspirazione.

SUGGERIMENTO: 
È possibile fissare 
l’aspirapolvere portatile 
direttamente alla 
bocchetta per pavimenti 
motorizzata per una 
comoda pulizia delle 
scale.

UTILIZZARE L’ASPIRAPOLVERE IN MODALITÀ  
ZONE SOPRAELEVATE

PASSAGGIO 1 PASSAGGIO 2

Wand
Release

Per una pulizia ad ampio raggio: 

1 Mettere l’aspirapolvere in posizione verticale. Premere sul 
pedale di rilascio e tirare il bastone verso l’alto per staccarlo 
dalla bocchetta per pavimenti motorizzata.

2 Applicare l’accessorio di pulizia desiderato.
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PASSAGGIO 1 PASSAGGIO 2

Wand
Release

Per la pulizia di superfici meno agevoli 
da raggiungere: 

1 Premere il pulsante di rilascio del bastone 
sull’estremità dello stesso per staccarlo 
dall’aspirapolvere portatile.

2 Applicare l’accessorio di pulizia desiderato. 
Quando l’alimentazione è accesa, la spia a 
LED presente sull’aspirapolvere portatile si 
accende automaticamente.
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SUGGERIMENTO: Se 
l’unità fosse dotata di 
borsa per gli accessori, 
sarà possibile appenderla 
al supporto insieme 
all’aspirapolvere.

SISTEMAZIONE A RIPOSO

1 Premere il pulsante di rilascio del bastone sull’estremità 
dello stesso per staccare l’aspirapolvere portatile. Nella 
parte inferiore dell’aspirapolvere portatile c’è un fissaggio. 
Appenderlo dal gancio situato sulla parte inferiore del 
bastone. Avvolgere il cavo attorno ai due ganci avvolgicavo.

OPZIONE 1

Gancio per la siste-
mazione a riposo 
dell’aspirapolvere 

portatile

Fissaggio 
aspirapolvere 

portatile
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2 Utilizzare il supporto in dotazione. Praticare due fori da 5/16” nella parete e inserire i tasselli 
di plastica forniti nei fori. Servendosi di un cacciavite a stella, avvitare il supporto a parete nei 
tasselli di plastica. Agganciare il fissaggio sulla parte inferiore dell’aspirapolvere portatile sul 
supporto a parete.

OPZIONE 2
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ACCESSORI

Un’ampia varietà di accessori è 
compatibile con questa serie di 
aspirapolveri.

La guida rapida all’utilizzo 
mostra gli accessori selezionati 
inclusi in questo modello.

Per acquistare accessori 
supplementari, visitate 
sharkclean.eu

A Accessorio a lancia 30 cm 
Pulite tra spazi ristretti o raggiungete battiscopa e soffitti con 
questo essenziale accessorio a lancia.

B Spazzola spolverante 
Per pulire superfici dure e tappezzerie.

C Accessorio a mano motorizzato 
Per raccogliere peli di animali, frammenti sparsi e pulire a 
fondo intensamente tappezzerie e superfici eliminando i 
residui di pelo e cute.
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AVVERTENZA: 
lavare i filtri a mano 
utilizzando solo acqua 
per evitare danni 
provocati da prodotti 
chimici detergenti. 
Lasciare asciugare 
completamente 
TUTTI i filtri prima 
di reinserirli 
nell’aspirapolvere 
per prevenire il 
versamento di liquidi 
all’interno delle parti 
elettriche. 

ATTENZIONE: 
spegnere e scollegare 
l’unità prima di 
qualsiasi intervento di 
assistenza.

IMPORTANTE: pulire 
la griglia antipolvere 
all’interno del contenitore 
raccoglipolvere secondo 
necessità.

NOTA: svuotare il 
contenitore raccoglipolvere 
una volta che i frammenti 
abbiano raggiunto la linea 
di riempimento massimo.

MANUTENZIONE DELL’ASPIRAPOLVERE

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE 
RACCOGLIPOLVERE

1 Premere il pulsante di rilascio del bastone sull’estremità 
dello stesso per staccare l’aspirapolvere portatile dal 
bastone. 

OPPURE

 Per rimuovere il contenitore raccoglipolvere 
dall’aspirapolvere portatile, premere i due pulsanti di 
rilascio del contenitore raccoglipolvere su entrambi i 
lati della base contemporaneamente, quindi estrarre il 
contenitore. 

PROGRAMMA DI 
PULIZIA DEI FILTRI 
RACCOMANDATO: 

Kit filtri pre-motore 
(schiuma e feltro) 
XFFH380 Pulire una volta al 
mese.

Filtro post-motore 
XPSTFH380 Pulire una volta 
all’anno.

Empty
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PULIZIA DEI FILTRI

1 Accedere ai filtri di schiuma e ai filtri 
di feltro pre-motore sollevando il 
fermo situato nella parte superiore 
dell’aspirapolvere portatile. Rimuovere 
e risciacquare i filtri con acqua. Tra un 
lavaggio e l’altro, picchiettare sui filtri 
per rimuovere la sporcizia attaccata. Ad 
asciugatura completa, inserire per primo il 
filtro di feltro, quindi applicarvi sopra il filtro 
di schiuma. 

2 Accedere al filtro post-motore sotto alla 
maniglia. Rimuovere e risciacquare il filtro 
con acqua.

2 Portare il contenitore raccoglipolvere 
sopra un cestino portarifiuti e premere 
il pulsante Empty (svuotamento) situato 
sulla parte anteriore del contenitore 
raccoglipolvere. Il fondo a coperchio si 
aprirà lasciando cadere il suo contenuto. 

3 Una volta svuotato il contenitore 
raccoglipolvere, chiudere il fondo a 
coperchio e reinserire il contenitore 
raccoglipolvere nell’aspirapolvere portatile 
fino a quando non si innesta in posizione 
con uno scatto.

Filtro post-motore

Filtri pre-motore

Schiuma
Feltro

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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MANUTENZIONE DELL’ASPIRAPOLVERE - CONT.

AVVERTENZA: 
non tagliare altro 
all’infuori di peli, fibre 
o fili attorcigliati alla 
spazzola.

SUGGERIMENTO: 
assicurarsi che il box 
spazzola sia interamente 
sigillato e chiuso prima 
dell’utilizzo.

NOTA: l’uso intensivo 
nel tempo potrebbe 
richiedere spese di 
manutenzione minime al 
fine di preservare l’aspetto 
dell’aspirapolvere.

PASSAGGIO 1 PASSAGGIO 2

1 Premere sui due pulsanti sulla bocchetta per pavimenti per 
sollevare il coperchio del box spazzola.

2 Sollevare il portaspazzola afferrandolo per la linguetta di 
sinistra. Per rimuovere fili, capelli o frammenti attorcigliati 
intorno alla spazzola, utilizzare l’apposito strumento. Tale 
strumento è situato in un compartimento all’interno della 
bocchetta,sopra alla spazzola. 

3 Per riposizionare la spazzola, rimetterla nel box spazzola. 
Premere sul coperchio del box spazzola fino a quando non si 
innesta in posizione con uno scatto.

 
MANUTENZIONE DELLA SPAZZOLA
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MANUTENZIONE DEL RULLO MORBIDO

1 Far scorrere il pulsante di accesso del rullo 
morbido verso l’alto per rimuovere il rullo 
morbido.

2 Servirsi dell’accessorio per la rimozione dei 
peli in dotazione per rimuovere eventuali fili, 
peli o frammenti attorcigliati al rullo morbido, 
alloggiato in un vano sulla bocchetta, al 
di sopra della spazzola. È possibile inoltre 
picchiettare sul rullo morbido per rimuovere 
frammenti sparsi o pulirlo con un panno 
asciutto. In caso di accumulo di eventuali 
fibre o peli nei dentini dietro al rullo morbido, 
pulirli con l’aiuto di un panno asciutto. 

3 Lavare il rullo morbido se necessario. 
Utilizzare solo acqua e lasciar asciugare 
completamente all’aria per almeno 24 ore. 

4 Reinserire il rullo morbido facendolo 
scorrere nella parte anteriore della 
bocchetta fino a quando si innesta in sede 
con uno scatto.

CONTROLLO DELLE OSTRUZIONI: 
ELEMENTO PORTATILE, BASTONE E 
BOCCHETTA PER PAVIMENTI

1 Rimuovere il bastone dall’elemento 
portatile e controllare tutte le aperture di 
ingresso del contenitore raccoglipolvere. 

2 Rimuovere la bocchetta per pavimenti dal 
bastone e controllare che non vi siano 
ostruzioni nel bastone.

3 Inclinare il collo della bocchetta per 
pavimenti all’indietro per sistemare il 
passaggio dell’aria. Rimuovere le ostruzioni. 
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE  
DEI PROBLEMI

L’aspirapolvere non raccoglie i frammenti. Nessuna aspirazione o scarsa aspirazione. 
(Per ulteriori informazioni, consultare il capitolo Manutenzione)

• Controllare i filtri per verificare se necessitino di essere puliti. Seguire le istruzioni per risciacquare e 
asciugare completamente i filtri all’aria prima di rimontarli nell’aspirapolvere.

• Il contenitore raccoglipolvere potrebbe essere pieno; svuotare il contenitore.

• Controllare la bocchetta per pavimenti per verificare che non vi siano ostruzioni; se necessario, 
eliminarle.

• Rimuovere eventuali fili, peli o frammenti attorcigliati alla spazzola e al rullo morbido o intrappolati 
dietro al rullo morbido.

L’aspirapolvere solleva i tappeti.

• L’aspirazione è potente. Fare attenzione quando si aspirano dei tappeti o tappetini che presentano 
bordi con cuciture delicate.

• Spegnere l’unità per liberare la spazzola e riavviarla con l’interruttore scorrevole di accensione.

La spazzola/il rullo morbido non girano.

• Se la spia della spazzola sulla bocchetta per pavimenti diventa rossa, la spazzola e/o il rullo 
morbido hanno smesso di girare. Spegnere immediatamente l’aspirapolvere, scollegare la spina e 
rimuovere l’ostruzione prima di ricollegare e riaccendere l’aspirapolvere.

• Se la spia della spazzola sulla bocchetta per pavimenti motorizzata è verde, l’ostruzione è stata 
eliminata correttamente. Se la spia rimane rossa, contattare il servizio assistenza clienti.

L’aspirapolvere si spegne da solo.

Questo aspirapolvere è provvisto di un termostato di protezione del motore, pertanto in caso di 
surriscaldamento l’aspirapolvere si spegne. Se ciò dovesse accadere, eseguire i seguenti passaggi per 
riavviare il termostato di protezione del motore:

1. Spegnere l’aspirapolvere e staccare la spina.
2. Svuotare il contenitore raccoglipolvere e pulire i filtri (vedi il capitolo Manutenzione).
3. Verificare se vi sono ostruzioni nel tubo flessibile, negli accessori e nelle aperture di ingresso.
4. Lasciare raffreddare l’unità per almeno 45 minuti.
5. Inserire nella presa la spina dell’aspirapolvere e accenderlo.

Nota: se il problema persiste, contattare il Servizio assistenza clienti.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di scossa e il funzionamento accidentale, 
spegnere e scollegare l’unità prima di qualsiasi intervento di assistenza.
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GARANZIA

Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti e il campo di applicazione della nostra garanzia. Non influiscono sui 
vostri diritti di legge o sugli obblighi del vostro rivenditore e sul vostro contratto con lo stesso.

Garanzie di Shark® 
Un apparecchio quale un aspirapolvere costituisce un investimento considerevole. La vostra apparecchiatura nuova deve 
funzionare correttamente per il maggior tempo possibile. La garanzia di cui è provvista è un fattore importante, e riflette il 
grado di fiducia che il fabbricante ha nella qualità del proprio prodotto e del processo di fabbricazione.
Ogni apparecchiatura Shark è provvista di una garanzia gratuita relativa a ricambi e manodopera. 

Come devo fare per registrare la mia garanzia estesa Shark? 
Potete registrare la vostra garanzia online entro 28 giorni dall’acquisto. Per risparmiare tempo, tenete a disposizione i 
seguenti dati relativi alla vostra apparecchiatura:
• Numero di matricola (sulla targhetta dei dati tecnici dell’apparecchiatura)
• Data di acquisto dell’apparecchiatura (scontrino fiscale o bolla di consegna)
• Per registrarvi online, collegatevi all’indirizzo sharkclean.eu

IMPORTANTE

• Sia la garanzia di 12 mesi che la garanzia estesa di 4 anni copriranno il vostro prodotto solo a partire dalla data di 
acquisto.

• Conservate sempre il relativo scontrino fiscale. Qualora dobbiate fare uso della vostra garanzia estesa, avremo bisogno 
del vostro scontrino fiscale per verificare che le informazioni che ci avete fornito siano corrette. Qualora non siate in 
grado di fornirci uno scontrino fiscale valido, la garanzia potrebbe essere nulla.

Quali sono i vantaggi di registrare la mia garanzia gratuita Shark? 
Se registrate la vostra garanzia, avremo a portata di mano i vostri dati qualora abbiate necessità di contattarci. Potrete inoltre 
ricevere suggerimenti e consigli su come sfruttare tutte le potenzialità del vostro aspirapolvere Shark e conoscere le ultime notizie 
sulle nuove tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Shark®.
Se registrate la vostra garanzia online, riceverete una conferma immediata che abbiamo ricevuto i vostri dati. 

Per quanto tempo sono garantite le apparecchiature nuove Shark? 
Grazie alla fiducia che riponiamo nella nostra progettazione e nel nostro controllo qualità, gli aspirapolvere Shark nuovi sono 
garantiti per un totale di cinque anni. (12 mesi più una garanzia estesa di 4 anni).

Che cosa copre la garanzia gratuita Shark? 
La riparazione o la sostituzione della vostra apparecchiatura Shark (a discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e la 
manodopera. La garanzia Shark va ad aggiungersi ai vostri diritti legali come consumatori.

Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark?

• Blocchi – Per i dettagli su come sbloccare il vostro aspirapolvere, consultate il Manuale d’uso.
• La normale usura di componenti come barra della spazzola, fusibile, cinghia, batterie, ecc.
• Danni accidentali, guasti causati da negligenza nell’utilizzo o nella cura, uso improprio, incuria, azionamento o 

movimentazione non corretti dell’aspirapolvere non conformi al Manuale d’uso Shark in dotazione all’apparecchiatura.
• Utilizzo dell’aspirapolvere per scopi diversi dal normale impiego domestico.
• Utilizzo di componenti non assemblati o installati in conformità con le istruzioni d’uso.
• Utilizzo di componenti e accessori diversi dai componenti originali Shark.
• Installazione non corretta (tranne se eseguita da Shark).
• Riparazioni o modifiche eseguite da soggetti diversi da Shark o dai suoi agenti.

Che cosa accade allo scadere della mia garanzia? 
I prodotti Shark non sono progettati per durare per un tempo limitato. Comprendiamo che i nostri clienti possono desiderare 
di volere riparare i propri aspirapolvere dopo che la garanzia è scaduta. In questo caso, vi preghiamo di contattare la linea 
diretta di assistenza clienti e di chiedere informazioni sul nostro programma fuori garanzia.

Dove posso acquistare ricambi e accessori originali Shark? 
I ricambi e gli accessori Shark sono progettati dagli stessi ingegneri che hanno sviluppato il vostro aspirapolvere Shark. 
Troverete una gamma completa di ricambi e componenti sostitutivi Shark per tutte le apparecchiature Shark all’indirizzo 
sharkclean.eu. Gli accessori sono reperibili all’indirizzo sharkclean.eu. 
Ricordate che l’uso di ricambi non originali Shark rende nulla la vostra garanzia.
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DANK U WEL 
voor het kopen van de Shark® Rocket™ Compleet met DuoClean™

HANDLEIDING ZORGVULDIG DOORLEZEN EN 
BEWAREN ALS NASLAG VOOR DE TOEKOMST.

Deze bedieningshandleiding is ontworpen om u te helpen bij 
het volledig begrijpen van uw nieuwe Shark Rocket compleet 
met DuoClean. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Spanning: 220-240V~, 50/60Hz

Watt: 600W

TIP: U vindt het 
modelnummer en de 
datumcode op het 
typeplaatje dat zich achter 
de stofbak bevindt. 

SCHRIJF DEZE INFORMATIE OP

Modelnummer:  ��������������������������������������

Datumcode:  ����������������������������������������

Aankoopdatum (aankoopbewijs bewaren):  ���������������

Aankoopwinkel:  �������������������������������������

REGISTREER UW AANKOOP

 sharkclean.eu
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INHOUD

Dit apparaat voldoet aan de AEEA-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA).

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet bij het overige huisvuil gegooid 
mag worden. Om schade aan het milieu of de gezondheid van de mens te voorkomen 
door ongecontroleerd weggooien van afval, dient u het afval op een verantwoordelijke 
manier te recyclen om het duurzame hergebruik van materialen te bevorderen. Om 
uw gebruikte apparaat retour te sturen, dient u het retour- en verzamelsysteem te 
gebruiken of contact op te nemen met de winkelier waar u dit product hebt gekocht. Zij 
kunnen dit product innemen om het op milieuvriendelijke wijze te recyclen. 

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen voor elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 
2014/30/EU en revisies, alsmede de Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EU en revisies.

Belangrijke veiligheidsinstructies  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136

Uw Shark® Rocket™ Compleet met DuoClean™  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138

Uw stofzuiger monteren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .140
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Uw stofzuiger gebruiken in boven-de-vloer-modus . . . . . . . . . . . . . . . . . . .144

Opslag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .146

Hulpstukken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148
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De filters reinigen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 151
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 VOORZICHTIG: HET GEMOTORISEERDE 
VLOERMONDSTUK, DE BUIS EN 
HET HANDSTOFZUIGER BEVATTEN 
ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN:
• Dit zijn geen bruikbare onderdelen.
• Niet gebruiken om water op te zuigen.
• Niet in water onderdompelen om te reinigen.
• De hendel/buis moet regelmatig worden 

gecontroleerd en mag niet worden gebruikt 
indien beschadigd. 

1 Controleer het netsnoer en de stekker 
voorafgaand aan het gebruik op 
beschadigingen. U moet het netsnoer door 
Euro-Pro Europe Limited, de dealer hiervan 
of vergelijkbaar gekwalificeerde personen 
laten vervangen als het snoer beschadigd 
is. De stofzuiger NIET gebruiken als het 
snoer of de stekker is beschadigd. Alle 
bedieningselementen uitschakelen voordat 
de stofzuiger in het stopcontact wordt 
gestoken of voordat de stekker uit het 
stopcontact wordt gehaald. Bewaar uw 
stofzuiger met het netsnoer om de twee 
snoerhaken heen gewikkeld. 

2 Het apparaat NIET buitenshuis of op natte 
oppervlakken gebruiken. Alleen gebruiken 
op droge oppervlakken.

3 De stekker moet uit het stopcontact 
worden gehaald voordat het apparaat 
wordt gereinigd of onderhouden. 

4 Indien de stofzuiger niet werkt zoals zou 
moeten, of indien hij is gevallen, buiten is 
achtergelaten of in het water is gevallen, 
moet u hem terugsturen naar Euro-Pro 
Europe Limited voor onderzoek, reparatie of 
correctie.

5 NIET aan het snoer van de stofzuiger trekken, 
de stofzuiger niet aan het snoer dragen en 
het snoer niet als een hendel gebruiken.

6 Trek de stekker er NIET uit door aan het snoer 
te trekken. Pak de stekker, niet het snoer.

7 De stekker of stofzuiger NIET met natte 
handen vastpakken.

8 NIET met de stofzuiger over het netsnoer 
rijden. Zorg ervoor dat het snoer niet 
tussen de deur komt te zitten en trek bij 
scherpe hoeken niet aan het snoer.

9 Het gebruik van een verlengsnoer wordt 
NIET aanbevolen.

10 De stofzuiger NIET onbeheerd achterlaten 
wanneer hij is ingestoken.

11 Houd het snoer uit de buurt van 
verwarmde oppervlakken.

12 Schakel het apparaat altijd uit alvorens het 
gemotoriseerde mondstuk aan te sluiten of 
te ontkoppelen.

ALGEMEEN GEBRUIK

13 Haarverwijderingsgereedschap heeft een 
scherpe rand. Wees voorzichtig tijdens het 
gebruik en houd het gereedschap uit de 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

 WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) 
met beperkte fysieke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij deze personen onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen met betrekking tot het gebruik van het apparaat van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder 
toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat kunnen spelen.
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buurt van kinderen.

14 Gebruik enkel zoals beschreven in deze 
handleiding.

 15 Zorg dat uw werkgebied goed verlicht is.

16  De stofzuiger altijd over het oppervlak van 
het tapijt bewegen, om schade aan de 
vezels van het tapijt te voorkomen.

17  De stofzuiger NIET op instabiele 
oppervlakken zetten, zoals stoelen of tafels.

18  Steek GEEN voorwerpen in openingen. 
Gebruik het apparaat NIET als er een 
opening verstopt is; houd het apparaat vrij 
van stof, pluizen, haar en andere materialen 
die de luchtstroom kunnen verminderen.

19  Laat het apparaat NIET door kinderen 
gebruiken. Nauwlettend toezicht is 
noodzakelijk wanneer het apparaat in de 
buurt van kinderen gebruikt wordt. Dit is 
geen speelgoed.

20 NIET GEBRUIKEN zonder zonder dat de 
borstelrol, zachte roller, stofbak en alle 
filters op hun plek zitten. 

21  Het apparaat NIET gebruiken als de 
luchtstroom is beperkt; als de luchtwegen 
of het gemotoriseerde vloermondstuk 
verstopt raakt, dient u de stofzuiger uit 
te schakelen en uit het stopcontact te 
trekken. Verwijder alle obstructies voordat u 
het apparaat weer inschakelt.

22  Houd het mondstuk uit de buurt van haar, 
gezicht, vingers, onbedekte voeten of losse 
kleding.

 23  Alleen de aanbevolen hulpstukken van de 
fabrikant gebruiken.

STOFBAK/FILTERS/HULPSTUKKEN

Vóór het inschakelen van de stofzuiger:

24  Zorg dat alle filters grondig droog zijn na 
een routinereiniging.

25  Zorg dat de borstelrol, zachte roller, stofbak 
en alle filters op hun plek zitten na afloop 
van routine-onderhoud. 

26  Zorg dat de hulpstukken vrij zijn van 
verstoppingen en houd openingen uit de 
buurt van gezicht en lichaam.

27  Gebruik alleen filters en hulpstukken van 
het merk Shark®(nalatigheid leidt tot verlies 
van de garantie).

ALGEMENE REINIGING

28  GEEN harde of scherpe voorwerpen 
opzuigen die de stofzuiger kunnen 
beschadigen, zoals glas, nagels, schroeven 
of munten.

29 GEEN gipsplaatstof, as van de haard 
of sintels opzuigen. NIET gebruiken als 
hulpstuk van elektrisch gereedschap voor 
het verzamelen van stof.

30  GEEN rokende of brandende 
voorwerpen opzuigen, zoals hete kolen, 
sigarettenpeuken of lucifers.

31  GEEN brandbare of ontvlambare materialen 
opzuigen, zoals vloeistoffen voor een 
aansteker, benzine of kerosine en gebruik 
de stofzuiger niet in gebieden waar deze 
stoffen aanwezig zijn.

32  GEEN giftige oplossingen opzuigen (zoals 
chlorinebleek, ammoniak of afvoerreiniger).

33  De stofzuiger NIET gebruiken in een 
gesloten ruimte waar dampen aanwezig 
zijn van verf, verfverdunner, mottenballen, 
ontvlambare stoffen of andere explosieve of 
giftige stoffen.

34  GEEN vloeistoffen opzuigen.

35  De stofzuiger NIET in water of andere 
vloeistoffen dompelen.

36  Extra voorzichtig zijn bij het reinigen van 
trappen.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
ZORGVULDIG LEZEN VOOR GEBRUIK
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VERTROUWD RAKEN MET UW SHARK®  
ROCKET™ COMPLEET MET DUOCLEAN™

WELKOM!

Gefeliciteerd met uw 
aankoop. Gebruik deze 
gebruiksaanwijzing om 
meer te weten te komen 
over de geweldige 
kenmerken van uw 
nieuwe stofzuiger. Van 
montage tot onderhoud, 
u vindt het hier allemaal.

HOOFDEENHEID

A  Stroomschakelaar

B Handstofzuiger

C Handstofzuigerklep

D Ontgrendelknop van de stofbak 

E  LED-verlichting

F Ontgrendelknop van de buis

G Buis

H Meegeleverde gereedschapsklem

I Opslaghaak van de handstofzuiger

J Ontgrendelpedaal van de onderste buis

K Gemotoriseerd vloermondstuk

L Toegangsknop van de zachte roller

M Ontgrendelknoppen van de borstelrolopslag

N Koplampen

O Zachte roller

P Muurbevestiging
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UW STOFZUIGER IN ELKAAR ZETTEN

1 Steek de buis in het verbindingsstuk van het 
gemotoriseerde vloermondstuk totdat u een klik hoort.

STAP 1

WIST U DAT?

Het gemotoriseerde 
vloermondstuk en de 
handstofzuiger LED-verlichting 
hebben waardoor het te 
reinigen vloeroppervlak wordt 
verlicht. De lampjes gaan 
bij iedere snelheidsinstelling 
automatisch branden.

Klik
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2  Koppel de handstofzuiger vast aan  
de bovenkant van de buis tot u een  
klik hoort.

3  Deze stofzuiger wordt geleverd met een 
afneembare klem om twee accessoires  
op te bergen. Bevestig de klem aan  
de buis. Berg een accessoire op in  
de bovenste houder en het andere  
accessoire in de onderste houder.

STAP 2 STAP 3

Klik

OF
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HET GEMOTORISEERDE VLOERMONDSTUK  
GEBRUIKEN

WAARSCHUWING: 
Deze stofzuiger 
blijft niet zelfstandig 
rechtstaan, dus 
wanneer u stopt met 
schoonmaken, dient 
u hem te laten rusten 
tegen een stabiel 
meubel of neer te 
leggen op de vloer. 
Door de stofzuiger te 
gebruiken voor een 
toepassing waarbij 
hij niet stabiel staat, 
zou u zich kunnen 
verwonden.  

OPMERKING: Voordat 
u uw fijne vloerkleden of 
tapijten gaat stofzuigen, 
dient u de aanbevolen 
reinigingsinstructies van 
de producent te lezen.

1  Steek het apparaat in het stopcontact en hou de buis schuin.

WAT BETEKENT HET 
CONTROLELAMPJE VAN 
DE BORSTELROL?

Onafgebroken groen 
De borstelrollen zijn 
ingeschakeld en werken naar 
behoren.

 Onafgebroken rood 
Er zit een verstopping in het 
borstelrolgebied. Schakel uw 
stofzuiger uit en verwijder de 
verstopping.

Geen licht 

De borstelrollen staan uit 
omdat de stofzuiger is 
uitgeschakeld.
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DE JUISTE  
INSTELLING KIEZEN

Onbedekte vloer, los tapijt (I)

De Shark® Rocket™Compleet met DuoClean™ hheeft een aan/uit-schakelaar met 2 snelheden op 
de hendel. Schuif de schakelaar in de correcte snelheidsinstelling (I of II) en begin te stofzuigen. 

Onbedekte vloer, vloerkleden (I) - De borstelrol en de zachte roller draaien langzaam 
samen om onbedekte vloeren en delicate vloerkleden te stofzuigen. De zachte roller zuigt fijn stof 
en grotere vuildeeltjes op, terwijl de borstelrol dat vuil naar het zuigkanaal leidt.

Hoogpolige tapijten (II) - Beide borstelrollen draaien sneller rond, en werken zo samen om 
rommel onder het oppervlak van uw tapijten op te pikken.

ll
l
0

ll
l
0

Hoogpolig tapijt (II)
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OPMERKING: Beide 
vermogensinstellingen 
leveren dezelfde 
zuigkracht op.

TIP: U kunt de 
handstofzuiger 
rechtstreeks aan 
het gemotoriseerde 
vloermondstuk 
bevestigen om handig 
trappen te stofzuigen.

UW STOFZUIGER GEBRUIKEN IN  
BOVEN-DE-VLOER-MODUS

STAP 1 STAP 2

Wand
Release

Reinigen met een ver bereik: 

1  Zet de stofzuiger rechtop neer. Trap het voetpedaal op het 
vloermondstuk in en trek de buis omhoog om de buis van 
het gemotoriseerde vloermondstuk los te koppelen.

2 Bevestig het gewenste reinigingshulpstuk.
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STAP 1 STAP 2

Wand
Release

Reinigen met een kort bereik: 

1 Druk op de buisontgrendelknop bovenaan 
op de buis om deze te ontkoppelen van de 
handstofzuiger.

2 Bevestig het gewenste reinigingshulpstuk. 
Het LED-lampje in het handgedeelte gaat 
automatisch branden als de voeding wordt 
ingeschakeld.
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TIP: Is er bij uw eenheid 
een accesoiretas 
meegeleverd, dan kunt u 
de tas met de stofzuiger 
aan de muurbevestiging 
hangen.

OPSLAG

1 Druk op de buisontgrendelknop bovenaan op de buis om 
de handstofzuiger in te schakelen. Er bevindt zich een klem 
aan de onderkant van de handstofzuiger. Hang hem aan de 
haak die zich aan het onderste deel van de buis bevindt. 
Wikkel het snoer om de twee snoerhaken.

OPTIE 1

Opslaghaak van de 
handstofzuiger

Haakje van de 
handstofzuiger
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2 Gebruik de meegeleverde muurbevestiging. Boor twee 5/16" gaten in de muur en steek de 
twee meegeleverde kunststof pluggen in de gaten. Gebruik een kruiskopschroevendraaier 
om de muurbevestiging in de kunststof pluggen te schroeven. Bevestig de haak aan de 
onderzijde van de handstofzuiger aan de muurbevestiging. 

OPTIE 2
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ACCESSOIRES

Verschillende accessoires 
zijn geschikt voor dit type 
stofzuiger.

De Snelstartgids toont de 
geselecteerde accessoires die 
bij uw model zijn inbegrepen.

Ga om aanvullende 
accessoires te kopen naar 
sharkclean.eu

A 30 cm kierenzuigmond 
Reinig tussen nauwe ruimten of bereik plinten en plafonds 
met deze dunne spleetzuigmond.

B Kleine borstel 
Reinigt harde oppervlakken en meubels.

C Gemotoriseerd gereedschap 
Zuigt dierenharen en los vuil op, reinigt krachtig en haalt 
meet een krachtige reiniging schilfers uit bekleding en van 
oppervlakken.
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WAARSCHUWING: Was 
de filters met de hand. 
Gebruik hiervoor enkel 
water om schade door 
schoonmaakmiddelen 
te voorkomen. Laat 
ALLE filters volledig 
opdrogen voordat 
u ze terug in de 
stofzuiger plaatst 
om te voorkomen 
dat de vloeistof in de 
elektrische onderdelen 
terechtkomt. 

VOORZICHTIG: Schakel 
voor het onderhoud 
de stofzuiger uit en 
haal de stekker uit het 
stopcontact.

BELANGRIJK: 
Reinig, zoals vereist, 
het stofscherm aan 
de binnenkant van de 
stofbak.

OPMERKING: Leeg de 
stofbak wanneer het vuil 
de MAX-vullijn bereikt.

UW STOFZUIGER ONDERHOUDEN

DE STOFBAK LEGEN

1  Druk op de buisontgrendelknop bovenaan op de buis om 
de handstofzuiger los te koppelen van de buis. 

OF

  Druk, om stof te verwijderen uit de handstofzuiger, de twee 
ontgrendelknoppen aan beide kanten van het voetstuk 
tegelijkertijd in. Trek de stofbak daarna eruit.  

AANBEVOLEN SCHEMA 
VOOR HET REINIGEN 
VAN HET FILTER: 

Voormotorfilterkit 
(schuim & vilt) 
XFFH380 Eenmaal per 
maand reinigen.

Namotorfilter 
XPSTFH380 Eenmaal per 
jaar reinigen.

Empty
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DE FILTERS REINIGEN

1   U krijgt toegang tot het schuim en 
de vilten filters vóór de motor door 
de grendel aan de bovenkant van de 
handstofzuiger omhoog te tillen. Verwijder 
de filters en reinig ze met water. Tik, 
indien nodig, tijdens het wassen het losse 
vuil uit de filters. Breng, zodra ze volledig 
droog zijn, de viltfilter eerst aan en plaats 
daarna de schuimfilter er bovenop. 

2   Pak de filter achter de motor onder de 
hendel. Verwijder en reinig met water.

2  Houd de stofbak boven een vuilnisemmer 
en druk op de knop’Empty’ (Legen) 
bovenaan op de stofbak. De deksel aan de 
onderkant gaat open en het vuil valt eruit. 

3  Wanneer de stofbak leeg is, het onderste 
deksel sluiten en de stofbak opnieuw in 
de stofzuiger steken totdat u het op zijn 
plaats hoort vastklikken.

Filter achter de 
motor

Filters vóór de 
motor

Schuim
Vilt

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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UW STOFZUIGER ONDERHOUDEN - VERVOLG

WAARSCHUWING: 
Knip niets af behalve 
haren, vezels of 
draden die rondom 
de borstelrol zijn 
gewikkeld.

TIP: Zorg ervoor dat de 
borstelrolopslag volledig 
verzegeld en dicht is 
voordat u deze gebruikt.

OPMERKING: Door 
veelvuldig gebruik kan het 
na verloop van tijd nodig 
zijn om een minimum 
onderhoud uit te voeren 
zodat uw stofzuiger er 
goed blijft uitzien.

STAP 1 STAP 2

1   Druk op de twee knoppen op het vloermondstuk om de 
deksel van de borstelrolopslag te openen.

2    Verwijder de borstelrol via het lipje aan de linkerkant. Om 
draden, haar of vuil dat rond de borstelrol gewikkeld is, 
te verwijderen, dient u het bijgeleverde hulpstuk om haar 
te verwijderen te gebruiken. Dit hulpstuk vindt u in een 
compartiment op het mondstuk, boven de borstelrol. 

3  Om de borstelrol opnieuw te installeren, dient u deze 
terug in zijn opslag te plaatsen. Druk de deksel van de 
borstelrolopslag naar beneden tot u een klik hoort.

 
DE BORSTELROL ONDERHOUDEN
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DE ZACHTE ROLLER ONDERHOUDEN

1   Schuif de toegangsknop voor de zachte roller 
omhoog om de zachte roller los te koppelen.

2  Om draden, tapijtvezels of haar dat rond de 
zachte roller gewikkeld is, te verwijderen, 
dient u het bijgeleverde hulpstuk om haar te 
verwijderen te gebruiken. Dit hulpstuk vindt u 
in een compartiment op het mondstuk, boven 
de borstelrol. U kunt ook het los vuil van de 
zachte roller tikken of wegwissen met een 
droge doek. Als u ziet dat er vezels of haren 
vastzitten in de tandjes achter de zachte 
roller, veeg ze dan weg met een droge doek. 

3  Was de zachte roller indien nodig. Gebruik 
enkel water en laat gedurende minstens 24 
uur volledig aan de lucht drogen. 

4  Bevestig de zachte roller opnieuw door 
deze in de voorkant van het mondstuk te 
duwen tot hij op zijn plaats vastklikt.

CONTROLEREN OP VERSTOPPINGEN: 
HANDSTOFZUIGER, BUIS EN 
VLOERMONDSTUK

1   Verwijder de buis van de handstofzuiger en 
controleer alle openingen van de stofbak. 

2   Verwijder het vloermondstuk van de buis 
en controleer de buis op verstoppingen.

3   Houd de hals van het vloermondstuk 
naar beneden om het luchtkanaal recht te 
maken. Verwijder verstoppingen. 
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HANDLEIDING VOOR HET  
OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

De stofzuiger zuigt geen vuil op. Geen zuiging of lichte zuiging. 
(Zie het onderdeel over Onderhoud voor meer informatie.)

•  Controleer de filters om te controleren of ze gereinigd moeten worden. Volg de instructies voor het 
spoelen en volledig aan de lucht drogen van de filters, voordat u ze in de stofzuiger terugplaatst.

• De stofbak kan vol zijn, maak de stofbak leeg.

•  Controleer het vloermondstuk op verstoppingen; los de verstopping op, indien aanwezig.

•  Verwijder alle draden, tapijtvezels of haren die rondom de borstelrol en de zachte roller zijn 
gewikkeld of vastzitten achter de zachte roller.

De stofzuiger zuigt het tapijt omhoog.

•  De zuigkracht is te krachtig. Regel de zuigkracht bij het stofzuigen van vloerkleden of tapijten met 
fijn genaaide randen.

• Schakel het apparaat uit om de borstelrol te deactiveren en schakel het opnieuw in met de 
schuifschakelaar.

De borstelrol/zachte roller draait niet.

•  Als het controlelampje van de borstelrol op het vloermondstuk rood brandt, draait de borstelrol 
en/of zachte roller niet meer rond. Schakel de stofzuiger onmiddellijk uit en haal de stekker uit 
het stopcontact en verwijder de verstopping alvorens het mondstuk opnieuw te bevestigen en de 
stofzuiger in te schakelen.

•  Als het controlelampje van de borstelrol op het vloermondstuk groen brandt, is de verstopping 
succesvol verwijderd. Als het lampje nog steeds rood brandt, dient u contact op te nemen met de 
klantenservice.

De stofzuiger schakelt vanzelf uit.

 Deze stofzuiger is uitgerust met een veiligheidsthermostaat voor de motor, zodat de stofzuiger 
uitschakelt als deze oververhit raakt. Als dit gebeurt, dient u de volgende stappen uit te voeren om de 
veiligheidsthermostaat van de motor opnieuw te starten:

1. Schakel de stofzuiger uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Maak de stofbak leeg en reinig de filters (zie onderdeel over Onderhoud).
3. Controleer de buis, accessoires en inlaatopeningen op verstoppingen.
4. Laat het apparaat minimaal 45 minuten afkoelen.
5. Steek de stekker in het stopcontact en zet de stofzuiger aan.

Opmerking: Als de stofzuiger nog altijd niet start, neem dan contact op met de klantenservice.

WAARSCHUWING: Om het risico op elektrische schok en onbedoeld gebruik 
te verminderen, schakelt u het apparaat uit en trekt u de stekker uit het 
stopcontact alvorens u het onderhoud uitvoert.
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GARANTIEVOORWAARDEN

De hieronder staande voorwaarden beschrijven de vereisten en draagwijdte van onze garantie. Zij hebben geen invloed op 
uw wettelijke rechten of de verplichtingen van uw winkelier en uw overeenkomst met hem.

Shark®-garanties 
Een huishoudelijk apparaat zoals een stofzuiger vormt een aanzienlijke investering. Uw nieuwe apparaat moet zo lang 
mogelijk correct werken. De garantie bij het apparaat is een belangrijke indicator en laat zien hoeveel vertrouwen de fabrikant 
in zijn product heeft en de kwaliteit hiervan.
Ieder apparaat van Shark wordt geleverd met garantie op de losse onderdelen en werkzaamheden. 

Hoe registreer ik mijn verlengde Shark-garantie? 
U kunt uw garantie online binnen 28 dagen na aankoop registreren. U de volgende informatie over uw apparaat nodig:
• Serienummer (op het typeplaatje van het apparaat)
• Datum van aankoop van het apparaat (aankoopbewijs)
• Om u online te registreren gaat u naar www.sharkclean.eu

BELANGRIJK 
•  Zowel de eerste 12 maanden als de verlengde garantie van 4 jaar dekken alleen uw product vanaf de datum van 

aankoop.
•  Bewaar altijd uw aankoopbewijs. Wilt u gebruikmaken van uw verlengde garantie, dan hebben wij uw aankoopbewijs 

nodig om te controleren of de door u versterkte informatie aan ons correct is. Als u geen geldig aankoopbewijs kunt 
voorleggen, kan uw garantie vervallen.

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis Shark-garantie? 
Als u uw garantie registreert hebben wij uw gegevens bij de hand, in het geval dat wij contact met u op moeten nemen. U krijgt 
ook tips en adviezen over hoe u het meest optimale resultaat kunt halen uit uw stofzuiger van Shark® en u wordt op de hoogte 
gehouden van de laatste technologieën en introducties van Shark®.
Als u uw garantie online registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens hebben ontvangen. 

Hoe lang krijg ik garantie op een apparaat van Shark? 
Door het vertrouwen dat wij hebben in ons ontwerp en de controle van de kwaliteit van ons product, geven wij op de 
aankoop van een nieuwe stofzuiger van Shark in totaal vijf jaar garantie. (12 maanden plus een aanvullende garantie van 4 
jaar).

Wat wordt er door de gratis garantie van Shark gedekt? 
Reparatie en vervanging van het Shark-apparaat (naar het oordeel van Shark), inclusief alle onderdelen en werkzaamheden. 
Een garantie van Shark is een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant.

Wat wordt er door de gratis garantie van Shark® niet gedekt? 
• Verstoppingen – Voor details over het oplossen van verstoppingen van uw stofzuiger, zie de bedieningshandleiding.
• Normale slijtage van de borstelstaaf, zekering, riem, batterijen, enz.
•  Onbedoelde schade, fouten veroorzaakt door nalatig gebruik en onderhoud, verkeerd gebruik, nalatigheid, onachtzame 

bediening of gebruik van de stofzuiger, die niet overeenkomen met hetgeen in de met uw apparaat meegeleverde 
bedieningshandleiding van Shark staat.

• Het gebruik van de stofzuiger voor andere doeleinden dan de standaard huishoudelijke activiteiten.
• Het gebruik van onderdelen die niet zijn gemonteerd of geïnstalleerd overeenkomstig de gebruiksaanwijzing.
• Het gebruik van onderdelen en accessoires die geen originele van Shark zijn.
• Verkeerde installatie (m.u.v. als het door Shark is geïnstalleerd).
• Reparaties of wijzigingen uitgevoerd door derden niet zijnde Shark of vertegenwoordigers van Shark.

Wat gebeurt er als mijn garantie verstreken is? 
Shark ontwikkelt geen producten die maar een beperkte tijd meegaan. Wij waarderen het als klanten de behoefte hebben 
om hun stofzuiger te laten repareren nadat de garantie verstreken is. In dit geval dient u via het gratis telefoonnummer 
contact op te nemen met onze klantenservice en te vragen naar onze procedure buiten de garantie.

Waar kan ik originele onderdelen en accessoires van Shark kopen? 
Onderdelen en accessoires van Shark zijn ontworpen door dezelfde technici die uw Shark-stofzuiger hebben ontworpen. U 
vindt een uitgebreid assortiment onderdelen en vervangende onderdelen van alle apparaten van Shark op www.sharkclean.
eu. Accessoires zijn te vinden op www.sharkclean.eu. 
Onthoud dat het gebruik van niet-originele onderdelen van Shark tot het verlies van de garantie leidt.
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TUSEN TAKK 
for at du kjøpte Shark® Rocket™ komplett med DuoClean™

LES NØYE OG OPPBEVAR DEN FOR FREMTIDIG 
REFERANSE.

Denne brukerhåndboken er utformet for å hjelpe deg å få en 
fullstendig forståelse av din nye Shark Rocket Complete med 
DuoClean. 

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Spenning: 220-240V~, 50/60Hz

Watt: 600W

TIPS: Du finner 
modellnummeret 
og datokoden på 
ratingetiketten som befinner 
seg bak støvkoppen. 

ARKIVER DENNE INFORMASJONEN

Modellnummer:  ��������������������������������������

Datokode:  ������������������������������������������

Kjøpsdato (ta vare på kvitteringen):  ���������������������

Butikk for kjøp:  ��������������������������������������

REGISTRER KJØPET DITT

 sharkclean.eu
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INNHOLD

Dette apparatet er i samsvar med WEEE-Directive 2012/19/EU om kassering av elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette merket indikerer at produktet ikke skal kasseres sammen med annet 
husholdningsavfall i EU. For å forhindre potensiell skade av miljøet eller menneskelig 
helse fra ukontrollert kassering av avfall, skal det resirkuleres på en ansvarlig måte for å 
fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. For å returnere din brukte enhet, 
bruk retur- og innsamlingssystemene, eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. 
De kan ta i mot dette produktet for miljømessig trygg resirkulering. 

Dette apparatet samsvarer med de europeiske direktivene for elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 2014/30/EU med revisjoner, og lavspenningsdirektiv (LD) 2014/35/EU med revisjoner.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158

Bli kjent med din Shark® Rocket™ Complete med DuoClean™ . . . . . . . . . . . .160

Montere din støvsuger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

Bruke det motoriserte gulvmunnstykket . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .164

Velge passede innstilling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

Bruke støvsugeren din i over-gulv modus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166

Oppbevaring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168

Tilbehør . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

Vedlikeholde støvsugeren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172
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Rengjøre filtrene � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 173

Vedlikeholde børsterullen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 174

Vedlikeholde mykrullen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 175
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Feilsøkingsveiledning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176

Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177



158

 FORSIKTIG: DEN MOTORISERTE 
GULVDYSEN, HÅNDTAKET OG 
HÅNDHOLDTE STØVSUGEREN 
INNEHOLDER ELEKTRISKE 
TILKOBLINGER:

• Disse er ikke deler som er under service.
• Ikke bruk til å suge opp vann.
• Må ikke nedsenkes i vann under rengjøring.
• Håndtaket/skaftet bør sjekkes regelmessig 

og må ikke brukes hvis skadet. 

1 Kontroller strømledningen og kontakten 
for skader før bruk. Hvis strømledningen 
er skadet, må den skiftes ut av Euro-Pro 
Europe Limited, en kundebehandler eller 
tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå 
fare. IKKE BRUK støvsugeren med skadet 
ledning eller støpsel. Skru av alle kontroller 
før støvsugeren kobles til eller fra. Oppbevar 
støvsugeren med strømledningen sikret 
rundt de to ledningskrokene. 

2 IKKE bruk utendørs eller på våte flater. Bruk 
kun på tørre overflater.

3 Ledningen må fjernes fra stikkontakten før 
rengjøring eller vedlikehold på støvsugeren. 

4 Hvis støvsugeren ikke fungerer som den 
burde, eller har blitt mistet, skadet, forlatt 
utendørs eller mistet i vann, må den 
returneres til Euro-Pro Europe Limited for 
undersøkelse, reparasjon eller justering.

5 IKKE trekk eller bær støvsugeren etter 
ledningen eller bruk ledningen som 
håndtak.

6 IKKE koble fra ved å trekke i ledningen. 
Grip kontakten, ikke i ledningen.

7 IKKE håndter støpselet eller støvsugeren 
med våte hender.

8 IKKE kjør støvsugeren over strømledningen, 
lukk dør over ledningen eller trekk 
ledningen rundt skarpe hjørner.

9 Bruk av skjøteledning anbefales IKKE.

10 IKKE forlat støvsugeren uten tilsyn når den 
er koblet til.

11 Hold ledningen unna varme flater.

12 Alltid skru av apparatet før tilkobling eller 
frakobling av motorisert dyse.

GENERELL BRUK

13 Hårfjerningsverktøyet har en skarp kant. 
Vær varsom ved bruk og hold på avstand 
fra barn.

14 Bruk kun som beskrevet i denne 
håndboken.

15 Hold arbeidsområdet godt opplyst.

16 Hold alltid støvsugeren i bevegelse over 
tepper for å unngå skade på teppefibrene.

17 IKKE plasser støvsugeren på ustabile flater 
slik som stoler eller bord.

18 IKKE stikk noen objekter i åpninger. IKKE 
bruk med noen blokkert åpning; hold fri 
for støv, lo, hår og alt som kan redusere 
luftstrømmen.

19 IKKE la barn bruke apparatet. Vær ekstra 
oppmerksom når den brukes nær barn. 
Dette er ikke et leketøy.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK

 ADVARSEL
Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller veiledning om bruken av apparatet 
fra en person som er ansvarlig for sikkerheten deres. Barn må være under tilsyn 
for å sikre de ikke leker med apparatet.
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20 IKKE bruk uten børsterull, mykrulle, 
støvkopp og alle filtrene på plass. 

21 IKKE bruk hvis luftstrømmen er begrenset. 
Hvis luftbanene eller det motoriserte 
gulvmunnstykket blir blokkert, må 
støvsugeren slås av. Fjern alle hindringer før 
du slår den på igjen.

22 Hold munnstykket borte fra hår, ansikt, 
fingre, utildekte føtter eller løse klær.

23 Bruk kun tilbehør som er anbefalt av 
produsenten.

STØVKOPP / FILTER / TILBEHØR

Før du slår på støvsugeren:

24 Pass på at alle filtre er helt tørre etter 
rengjøring.

25 Pass på at børsterulle, mykrulle, støvkopp 
og alle filtre er på plass etter rutinemessig 
vedlikehold. 

26 Pass på at tilbehøret ikke er blokkert og 
hold åpninger borte fra ansikt og kropp.

27 Bruk kun Shark®-filtre og -tilbehør 
(manglende bruk vil gjøre garantien 
ugyldig).

GENERELL RENGJØRING

28 IKKE plukk opp harde eller skarpe objekter 
slik som glass, spiker, skruer eller mynter 
som kan skade støvsugeren.

29 IKKE støvsug gipsstøv, peisaske eller glør. 
IKKE bruk som vedlegg til strømverktøy for 
støvoppsamling.

30 IKKE støvsug rykende eller brennende 
objekter slik som varmt kull, sigarettsneiper 
eller fyrstikker.

31 IKKE støvsug brennbare eller 
lettantennelige materialer (dvs. slik som 
lightervæske, bensin eller parafin) og bruk 
ikke støvsugeren i områder hvor disse 
stoffene finnes.

32 IKKE støvsug giftige løsninger (dvs. klorin, 
ammoniakk eller slukrens).

33 IKKE bruk i et lukket område hvor 
det finnes damper fra maling, tynner, 
møllmiddel, brennbart støv eller andre 
eksplosive eller giftige materialer.

34 IKKE sug opp væske.

35 IKKE senk støvsugeren i vann eller annen 
væske.

36 Utvis ekstra forsiktighet ved bruk i trapper.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
LESS NØYE FØR BRUK
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BLI KJENT MED DIN SHARK®  
ROCKET™ COMPLETE MED DUOCLEAN™

VELKOMMEN!

Gratulerer med kjøpet 
ditt. Bruk denne 
brukerveiledningen 
til å lære mer om 
funksjonene på den 
nye støvsugeren din. 
Fra montering til bruk til 
vedlikehold, du finner alt 
her.

HOVEDENHET

A Strømbryter

B Håndholdt støvsuger

C Håndholdt støvsugerpanne

D Støvkopputløser

E LED-lys

F Skaftutløser

G Skaft

H Verktøyklipp ombord

I Håndholdt oppbevaringskrok for støvsugeren

J Nedre skaftutløserpedal

K Motorisert gulvmunnstykke

L Tilgangsknapp til mykrulle

M Utløserknapper til børsterull

N Hovedlys

O Mykrulle

P Veggfeste
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MONTERE DIN STØVSUGER

1 Sett skaftet inn i det motoriserte gulvmunnstykket til du 
hører et klikk.

TRINN 1

VISSTE DU?

Det motoriserte gulvstykket 
og håndholdte støvsugeren 
har LED-lys som lyser opp 
gulvflaten som rengjøres. 
Lysene slås på i begge 
hastighetsinnstillingene 
automatisk.

KLIKK
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2 Sett den håndholdte støvsugeren inn øverst 
på skaftet til du hører et klikk.

3 Denne støvsugeren leveres med et 
avtagbart feste hvor man kan feste opptil 2 
tilbehør. Fest klippet på skaftet. Oppbevar 
ett tilbehør på den øvre holderen og ett på 
den nedre holderen.

TRINN 2 TRINN 3

KLIKK

ELLER
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BRUKE DET MOTORISERTE 
GULVMUNNSTYKKE

ADVARSEL: Denne 
støvsugeren står ikke 
på egenhånd, så når 
du tar en pause fra 
rengjøringen, må 
du hvile den mot et 
møbel eller legge den 
ned på gulvet. Det å 
bruke en applikasjon 
hvor enheten 
mangler stabilitet 
kan resultere i 
personskade. 

MERK: Se produsentens 
rengjøringsinstruksjoner 
før du støvsuger dine 
ømtålige tepper eller 
matter.

1 Stikk enheten i kontakten og trekk skaftet tilbake.

HVA BETYR 
INDIKATORLYSET PÅ 
BØRSTERULLEN?

Helt grønt 
Hvis børsterullene er på og 
fungerer som de skal.

Helt rødt 
Det er en blokkering i 
børsterullområdet. Slå 
av støvsugeren og fjern 
blokkeringen.

Ingen lys 

Børsterullene er av fordi 
støvsugeren er av.
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VELGE PASSEDE  
INNSTILLING

Shark® Rocket™ Complete med DuoClean™ har en 2-hastighets strømbryter på håndtaket. Gli 
strømbryteren til passende hastighetsinnstilling (I eller II) og start rengjøringen. 

Bare gulv, gulvtepper (I) – Børsterullen og mykrullen spinner begge sakte for å rengjøre 
bare gulv og ømtålige gulvtepper. Mykrullefatet fanger opp fint støv og store partikler, mens 
børsterullen dirigerer rusket til sugekanalen.

Loende tepper (II) – Begge børsterullene spinner raskere, og jobber sammen for å renske 
opp rusk under overflaten på teppene dine.

ll
l
0

ll
l
0

Bare gulv, gulvtepper (I) Loende tepper (II)
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MERK: Begge 
kraftinnstillingene gir 
samme sugekraft.

TIPS: Du kan feste den 
håndholdte støvsugeren 
direkte på det motoriserte 
gulvmunnstykket for 
beleilig rengjøring av 
trapper.

BRUKE STØVSUGEREN  
DIN I OVER-GULV MODUS

TRINN 1 TRINN 2

Wand
Release

For rengjøring med lang rekkevidde: 

1 Sett støvsugeren loddrett. Trå på fotpedalen og trekk opp 
skaftet for å koble det fra det motoriserte gulvmunnstykket.

2 Sett på ønsket rengjøringstilbehør.



N
O

R
S

K

sharkclean .eu 167

TRINN 1 TRINN 2

For rengjøring med kort rekkevidde: 

1 Trykk på skaftets utløserknapp på 
toppen av skaftet for å koble det fra den 
håndholdte støvsugeren.

2 Sett på ønsket rengjøringstilbehør. LED-
lyset på den håndholdte støvsugeren slås 
på automatisk når strømmen er på.

Wand
Release
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TIPS: Hvis enheten kom 
med en pose til tilbehør, 
kan du henge posen 
på vegghengeren med 
støvsugeren.

OPPBEVARING

1 Trykk på skaftets utløserknapp på toppen av skaftet for 
å løse det ut fra den håndholdte støvsugeren. Det er en 
panne i bunnen av den håndholdte støvsugeren. Heng 
det fra kroken som befinner seg nederst på skaftet. Vikle 
ledningen rundt de to ledningskrokene.

ALTERNATIV 1

Oppbevaringskrok 
for den håndholdte 

støvsugeren

Håndholdt  
støvsugerpanne
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2 Bruk veggfestet som er inkludert. Drill to 5/16" hull i veggen og sett inn de medfølgende 
plastankrene i hullene. Bruk en stjerneskrutrekker for å skru veggfestet fast i plastankrene. 
Heng haken under den håndholdte støvsugeren på veggfestet.

ALTERNATIV 2
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TILBEHØR

Det er mange forskjellige 
tilbehør som er kompatible 
med denne støvsuger-serien.

Hurtigstartveiledningen viser 
det utvalgte tilbehøret som 
inkluderes med modellen din.

For å kjøpe ytterligere 
tilbehør, gå til sharkclean.
eu

A 30 cm sprekkmunnstykke 
Rengjører mellom trange områder eller når gulvlister og tak 
med dette smale sprekkmunnstykket.

B Støvbørste 
Rengjører harde overflater og stoff.

C Motorisert håndmunnstykke 
Plukker opp kjæledyrhår, løst rusk og suger effektivt opp flass 
fra møbler og flater.
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B
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ADVARSEL: Håndvask 
filtre med vann kun 
for å hindre skade fra 
rengjøringskjemikalier. 
La ALLE filtre tørke 
helt før du skifter 
i støvsugeren for 
å hindre at væske 
trekkes inn i de 
elektriske delene. 

FORSIKTIG: Skru av 
strømmen og trekk ut 
før vedlikehold.

VIKTIG: Rengjør 
støvskjermen inne i 
støvkoppen ved behov.

MERK: Tøm støvpannen 
når rusket når MAX 
fyllinjen.

VEDLIKEHOLDE STØVSUGEREN

TØMME STØVKOPPEN

1 Trykk på skaftets utløserknapp på toppen av skaftet for å 
koble den håndholdte støvsugeren fra skaftet. 

ELLER

 For å fjerne støvet fra støvkoppen, press utløserknappene 
på støvkoppen på begge sidene av basen på samme tid 
og trekk støvkoppen ut. 

ANBEFALT 
TIDSPLAN FOR 
FILTERRENGJØRING: 

For-motor filtersett 
(skum og filt) 
XFFH380 Rengjør en gang i 
måneden.

Etter-motorfilter 
XPSTFH380 Rengjør en 
gang i året.

Empty
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RENGJØRE FILTRENE

1 Tilgang til før-motor skum- og filtfiltre ved 
å løfte luken øverst på den håndholdte 
støvsugeren. Fjern og rens filtrene med 
vann. Kakk løs smuss av filtrene ved 
behov mellom vaskene. Når helt tørre, 
sett inn filtfilteret først og plasser deretter 
skumfilteret oppå det. 

2 Åpne filteret etter motoren under 
håndtaket. Fjern og rens filteret med vann.

2 Hold støvkoppen over en søppelkurv 
og trykk på Empty-knappen foran på 
støvkoppen. Bunnen åpnes og lar avfallet 
falle ut. 

3 Når støvkoppen er tom, lukk lokket og 
sett støvkoppen tilbake i den håndholdte 
støvsugeren til du hører den klikker på 
plass.

Etter-motorfilter

Før-motorfiltre

Skum
Filt

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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VEDLIKEHOLDE STØVSUGEREN - FORTS.

ADVARSEL: Ikke klipp 
noe med unntak av 
hår, fibre eller tråd 
som er tvunnet rundt 
børsterullen.

TIPS: Pass på at 
børsterull-rommet er 
avseglet og lukket før bruk.

MERK: Mye bruk 
over tid kan kreve 
minimumsvedlikehold for å 
opprettholde støvsugerens 
utseende.

TRINN 1 TRINN 2

1 Trykk på de to knappene på gulvmunnstykket for å åpne 
hodelokket på børsterullen.

2 Løft børsterullen ut etter fanen på venstre side. For å 
fjerne enhver tråd, hår eller rusk som kan være tvunnet 
rundt børsterullen, må du bruke hårfjerningsverktøyet som 
medfølger. Verktøyet befinner seg i et avlukke på munnstykket, 
over børsterullen. 

3 For å reinstallere børsterullen, sett den inn i rommet for 
børsterullen. Trykk ned på børsterullens hodelokk til du hører 
det klikkes på plass.

 
VEDLIKEHOLDE BØRSTERULLEN
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VEDLIKEHOLDE MYKRULLEN

1 Gli tilgangsknappen til mykrullen opp for å 
fjerne den.

2 Bruk det medfølgende hårfjerningsverktøyet 
for å fjerne eventuelle tråder, teppefibre 
eller hår som kan knyttes rundt mykrullen. 
Verktøyet befinner seg i et avlukke på 
munnstykket, over børsterullen. Du kan 
også dunke løst rusk av mykrullen eller tørke 
av den med et tørt håndkle. Hvis du ser 
oppbygging av fibre eller hår i tennene bak 
mykrullen, kan du bruke et mykt håndkle og 
tørke det bort. 

3 Vask mykrullen ved behov. Bruk kun vann og 
la det lufttørke i minst 24 timer. 

4 Sett inn mykrullen ved å sette den på 
gulvmunnstykket til den klikkes på plass.

KONTROLLERE FOR BLOKKERING: 
HÅNDHOLDT, SKAFT OG 
GULVMUNNSTYKKE

1 Fjern skaftet fra den håndholdte delen og 
sjekk alle inntaksåpninger til støvkoppen. 

2 Fjern gulvmunnstykket fra skaftet og sjekk 
skaftet for blokkeringer.

3 Vend nakken på gulvmunnstykket 
tilbake for å rette opp luftveiene. Fjern 
blokkeringer. 
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FEILSØKINGSVEILEDNING

Støvsugeren plukker ikke opp rusk. Suger ikke eller suger lite. 
(Se Vedlikeholdsdelen for mer informasjon.)

• Sjekk om filtrene behøver rengjøring. Følg instruksjonene for skylling og la filtrene  
lufttørke helt før de settes tilbake i støvsugeren.

• Støvkoppen kan være full, tøm støvkoppen.

• Sjekk gulvmunnstykket for blokkeringer, fjern blokkeringer om nødvendig.

• Fjern eventuelle tråder, teppefibre eller hår som kan være tvunnet rundt børsterullen og mykrullen, 
eller fanget bak mykrullen.

Støvsugeren løfter gulvtepper.

• Høy sugekraft. Vær forsiktig når du støvsuger løse tepper eller matter med delikate, sydde kanter.

• Slå av enheten for å løsne børsterullen og start igjen med Power-glidebryteren.

Børsterullen/mykrullen spinner ikke.

• Hvis børsterullindikatoren på gulvmunnstykket blir rød, har børsterullen og/eller mykrullen sluttet å 
rotere. Slå umiddelbart av støvsugeren, fjern støpselet og fjern blokkeringen før støvsugeren kobles 
til og slås på igjen.

• Hvis børsterullindikatoren på gulvmunnstykket er grønn, er blokkeringen fjernet. Hvis lyset fortsatt er 
rødt, kontakt kundeservice.

Støvsugeren slår seg av selv.

Denne støvsugeren er utstyrt med en motorbeskyttende termostat slik at støvsugeren slår seg av hvis 
den overopphetes. Utfør følgende trinn for å starte motorbeskyttende termostat på nytt hvis dette skjer:

1. Skru støvsugeren av og trekk den fra støpselet.
2. Tøm støvkoppen og rengjør filtrene (se Vedlikeholdsdelen).
3. Sjekk for blokkeringer i slangen, tilbehør og inntaksåpninger.
4. La enheten kjøle seg ned i minst 45 minutter.
5. Sett støvsugeren i stikkontakten og skru den på.

Merk: Hvis støvsugeren fremdeles ikke starter, kontakt kundeservice.

ADVARSEL: For å redusere risikoen for støt og utilsiktet bruk, skru av 
strømmen og koble fra enheten før service.



N
O

R
S

K

sharkclean .eu 177

VILKÅR OG BETINGELSER  
FOR GARANTI

Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget av vår garanti. De påvirker ikke dine lovfestede rettigheter 
eller din forhandlers forpliktelser og din kontrakt med ham.

Shark®-garantier 
Et husholdningsapparat som en støvsuger utgjør en betydelig investering. Din nye maskin må fungere riktig så lenge 
som mulig. Garantien den kommer med er en viktig faktor, og viser til hvor mye tillit produsenten har til sitt produkt og 
produksjonskvalitet.
Hver Shark-maskin leveres med en gratis dele- og arbeidskraftsgaranti. 

Hvordan registrerer jeg min utvidede Shark-garanti? 
Du kan registrere garantien din online innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid trenger du følgende informasjon om 
maskinen din:
• Serienummer (på maskinens merkeplate)
• Kjøpsdato for maskinen (kvittering eller følgeseddel)
• For å registrere online, gå til sharkclean.eu

VIKTIG 
• Både den ettårige og den utvidede 2-årige garantien dekker maskinen din fra kjøpsdatoen.
• Ta vare på kvitteringen. Hvis du må benytte deg av den utvidede garantien må vi ha kvitteringen din for å bekrefte 

at informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. Manglende evne til å fremlegge en gyldig kvittering kan oppheve 
garantien.

Hva er fordelene ved å registrere min gratis Shark-garanti? 
Når du registrerer garantien din, vil vi ha informasjonen din tilgjengelig hvis vi behøver å kontakte deg. Du kan også motta tips og 
råd om hvordan du best utnytter din Shark-støvsuger og få oppdateringer om vår nye Shark®-teknologi og nye lanseringer.
Hvis du registrerer garantien din online vil du umiddelbart få bekreftelse på at vi har mottatt din informasjon. 

Hvor lenge har nye Shark-maskiner garanti? 
Vår tillit til vår design og kvalitetskontroll betyr at din nye Shark-støvsuger er garantert i til sammen fem år (12 måneder pluss 
en utvidet garanti på 2 år).

Hva dekkes av gratis Shark-garantien? 
Reparasjon eller bytte av din Shark-maskin (etter Sharks eget skjønn), inkludert alle deler og arbeid. En Shark-garanti er i 
tillegg til dine lovfestede rettigheter som forbruker.

Hva dekkes ikke av gratis Shark-garantien? 
• Blokkeringer – Se håndboken for detaljer om hvordan du fjerner blokkeringer i din støvsuger.
• Normal slitasje som børstestang, sikring, belte, batterier osv.
• Utilsiktet skade, feil forårsaket av uaktsom bruk eller vedlikehold, uforsiktig bruk eller enhver annen håndtering av 

støvsugeren som ikke er i samsvar med Sharks håndbok som fulgte med din maskin.
• Bruk av støvsugeren til alt annet enn normale husholdningsformål.
• Bruk av deler som ikke er satt sammen eller montert i henhold til håndboken.
• Bruk av deler eller tilbehør som ikke er originale fra Shark.
• Feil montering (unntatt når monteringen utføres av Shark).
• Reparasjoner og endringer utført av andre enn Shark eller deres representanter.

Hva skjer når garantien min utløper? 
Shark designer ikke produkter for at de skal vare i en begrenset tidsperiode. Vi forstår at våre kunder kan ha et ønske om 
å reparere sine støvsugere etter at garantien er utløpt. I slike tilfeller ber vi deg om å kontakte vår gratis kundeservice og 
forhøre deg om vårt «utenfor garanti»-program.

Hvor kan jeg kjøpe originale Shark reservedeler og tilbehør? 
De samme ingeniørene som har utviklet din Shark-støvsuger har også utviklet vårt utvalg av Shark reservedeler og tilbehør. 
Du finner komplett utvalg av Shark reservedeler for alle Shark-maskiner på www.sharkclean.eu. Tilbehør finner du på 
sharkclean.eu. 
Husk at bruk av reservedeler som ikke er fra Shark ugyldiggjør garantien din.
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KIITOS 
että ostit Shark® Rocket™ Complete with DuoClean™ -pölynimurin

LUE OPAS HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ SE TULEVAA 
TARVETTA VARTEN.

Tämän käyttöoppaan tarkoitus on auttaa sinua käyttämään 
uutta Shark Rocket Complete with DuoClean -pölynimuriasi 
oikein ja tehokkaasti. 

TEKNISET TIEDOT

Jännite: 220–240V~, 50/60Hz

Teho: 600W

VINKKI: Löydät 
mallinumeron ja 
päivämääräkoodin 
luokitusmerkinnästä 
pölysäiliön takaa. 

MERKITSE MUISTIIN SEURAAVAT TIEDOT

Mallinumero:  ����������������������������������������

Päivämääräkoodi:  ������������������������������������

Ostopäivä (säilytä kuitti):  ������������������������������

Ostoliike:  �������������������������������������������

REKISTERÖI LAITTEESI

 sharkclean.eu
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SISÄLTÖ

Tämä laite noudattaa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittämistä koskevaa WEEE-direktiiviä 
2012/19/EU.

Tämä merkintä kertoo, että laitetta ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana missään 
EU:n alueella. Valvomattoman jätteiden hävittämisen aiheuttaman mahdollisen 
ympäristö- tai terveyshaitan välttämiseksi laite tulee kierrättää vastuullisesti kestävän 
materiaaliresurssien uudelleenkäytön edistämiseksi. Käytä käytetyn laitteen 
palauttamisessa palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä tämän tuotteen myyjään. 
Myyjä voi vastaanottaa tuotteen, jotta se kierrätetään ympäristölle turvallisella tavalla. 

Tämä laite noudattaa Euroopan unionin sähkömagneettista yhteensopivuutta (EMC 
[Electromagnetic compatibility]) 2014/30/EU koskevaa direktiiviä ja sen tarkistettuja versioita sekä 
pienjännitedirektiiviä (LVD [Low Voltage Directive]) 2014/35/EU ja sen tarkistettuja versioita.

Tärkeitä turvallisuusohjeita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .180

Shark® Rocket™ Complete with DuoClean™ -pölynimuriisi tutustuminen . . 182

Imurisi kokoaminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 184

Moottoroidun lattiasuulakkeen käyttö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186

Sopivan asetuksen valinta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187

Imurin käyttö lattian yläpuoliseen tarkoitukseen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 188

Säilytys  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .190

Varusteet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192

Imurin huolto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .194
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Suodattimien puhdistus� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 195

Harjatelan hoito � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 196
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Tukkeumien tarkastus  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 197

Vianmääritys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198

Takuu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 199



180

 HUOMIO: MOOTTOROITU SUULAKE, 
VARSI JA RIKKAIMURI SISÄLTÄVÄT 
SÄHKÖLIITÄNTÖJÄ:

• Näitä osia ei voi huoltaa.
• Älä käytä veden imuroimiseen.
• Älä upota osia veteen puhdistuksen aikana.
• Kahva/varsi tulee tarkastaa säännöllisesti 

eikä sitä saa käyttää, jos se on vaurioitunut. 

1 Tarkasta ennen käyttöä, ettei virtajohdossa 
tai pistokkeessa ole vaurioita. Jos 
virtajohto vaurioituu, sen vaihto on 
annettava valmistajan, Euro-Pro Europe 
Limited -yhtiön, valmistajan valtuuttaman 
huoltoliikkeen tai vastaavan ammattitaitoisen 
henkilön tehtäväksi vaarojen välttämiseksi. 
ÄLÄ käytä imuria, jos sen virtajohto tai 
pistoke on vaurioitunut. Kytke kaikki 
säätimet pois päältä ennen kuin kiinnität 
imurin pistokkeen pistorasiaan tai irrotat 
pistokkeen. Säilytä imuri niin, että 
virtajohto on turvallisesti kierretty kahden 
virtajohtokoukun ympärille. 

2 ÄLÄ käytä laitetta ulkona tai märillä 
pinnoilla. Käytä vain kuivilla pinnoilla.

3 Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen 
laitteen puhdistusta tai huoltoa. 

4 Jos imuri ei toimi niin kuin sen pitäisi tai 
se on pudonnut, vaurioitunut, jätetty ulos 
tai pudotettu veteen, palauta se Euro-
Pro Europe Limited -yhtiölle tarkastusta, 
korjausta tai huoltoa varten.

5 ÄLÄ vedä tai siirrä imuria virtajohdosta 
äläkä käytä johtoa kahvana.

6 Pistoketta EI SAA irrottaa pistorasiasta 
virtajohdosta vetämällä. Tartu 
pistokkeeseen, älä virtajohtoon.

7 ÄLÄ käsittele pistoketta tai imuria märin 
käsin.

8 ÄLÄ siirrä imuria virtajohdon päältä. Varo 
jättämästä virtajohtoa oven väliin tai 
vetämästä johtoa terävien kulmien päältä.

9 Jatkojohdon käyttö EI ole suositeltavaa.

10 ÄLÄ jätä imuria ilman valvontaa, kun sen 
virtajohto on kiinni pistorasiassa.

11 Virtajohto ei saa joutua kosketuksiin 
kuumien pintojen kanssa.

12 Sammuta laitteen virta aina ennen 
moottoroidun suulakkeen liittämistä tai 
irrottamista.

YLEISKÄYTTÖ

13 Hiustenpoisto-osassa on terävä reuna. Ole 
huolellinen käyttäessäsi sitä ja pidä se pois 
lasten ulottuvilta.

14 Käytä laitetta ainoastaan tämän oppaan 
ohjeiden mukaisesti.

15 Työskentelyalueen tulee olla hyvin valaistu.

16 Liikuta imuria koko ajan maton päällä, jotta 
maton kuidut eivät vahingoitu.

17 ÄLÄ laita imuria epävakaalle alustalle, 
esimerkiksi tuolille tai pöydälle.

18 ÄLÄ työnnä mitään esineitä aukkoihin. ÄLÄ 
käytä imuria, jos jokin aukko on tukittu. 
Pidä aukot puhtaina pölystä, nukasta, 
hiuksista ja muusta sellaisesta, joka voisi 
estää ilmanvirtauksen.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

 VAROITUS
Henkilöt (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai 
tietoa laitteen käytöstä, voivat käyttää laitetta ainoastaan, mikäli heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvoo heitä ja ohjeistaa laitteen turvallisessa 
käytössä. Lapsia tulee valvoa. Heidän ei tule antaa leikkiä laitteella.
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19 ÄLÄ anna lasten käyttää laitetta. Tarkka 
valvonta on tarpeen, kun laitetta käytetään 
lasten läheisyydessä. Tämä tuote ei ole 
leikkikalu.

20 ÄLÄ käytä ilman paikoilleen asetettua 
harjatelaa, Soft Roller -rullaa, pölysäiliötä ja 
kaikkia suodattimia. 

21 ÄLÄ käytä imuria, jos ilmanvirtaus on 
estynyt. Jos moottoroidun lattiasuulakkeen 
ilmaväylät tukkeutuvat, sammuta imuri ja 
irrota virtajohto virtalähteestä. Poista kaikki 
tukokset, ennen kuin käynnistät imurin 
uudelleen.

22 Pidä moottoroitu lattiasuulake pois hiusten, 
kasvojen, sormien, paljaiden jalkojen ja 
löysien vaatteiden läheltä.

23 Käytä vain valmistajan suosittelemia 
lisävarusteita.

PÖLYSÄILIÖ/SUODATTIMET/
VARUSTEET

Ennen imurin käynnistämistä:

24 Varmista, että kaikki suodattimet ovat 
täysin kuivat normaalin puhdistuksen 
jälkeen.

25 Varmista, että harjatela, Soft Roller -rulla, 
pölysäiliö ja kaikki suodattimet ovat 
paikoillaan normaalin puhdistuksen jälkeen. 

26 Varmista, että varusteissa ei ole tukkeumia, 
ja pidä aukot pois kasvoijen ja kehon 
läheltä.

27 Käytä vain Shark®-merkin suodattimia 
ja varusteita (muunlaisten käyttö mitätöi 
takuun).

YLEISPUHDISTUS

28 ÄLÄ imuroi kovia tai teräviä esineitä, kuten 
lasia, nauloja, ruuveja tai kolikoita: ne voivat 
vahingoittaa imuria.

29 ÄLÄ imuroi kipsilevyn pölyä, takan tuhkaa 
tai kekäleitä. ÄLÄ käytä lisävarusteena 
sähkökäyttöisissä laitteissa pölyn 
keräämiseksi.

30 ÄLÄ imuroi savuavia tai palavia esineitä, 
kuten kuumia hiiliä, tupakannatsoja tai 
tulitikkuja.

31 ÄLÄ imuroi syttyviä tai palavia materiaaleja, 
kuten sytyttimen nestettä, bensiiniä tai 
kerosiinia. Älä myöskään käytä imuria 
paikoissa, joissa voi olla tällaisia aineita.

32 ÄLÄ imuroi myrkyllisiä liuoksia (esim. 
klooripitoista valkaisuainetta, ammoniakkia 
tai viemärin puhdistusainetta).

33 ÄLÄ käytä imuria suljetuissa tiloissa, 
joissa on maalin, ohennusaineen tai 
hyönteiskarkoteaineiden höyryjä, tulenarkaa 
pölyä tai muita räjähtäviä tai myrkyllisiä 
aineita.

34 ÄLÄ imuroi mitään nesteitä.

35 ÄLÄ upota imuria veteen tai muihin 
nesteisiin.

36 Ole erityisen varovainen, kun imuroit 
portaita.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
LUE HUOLELLISESTI LÄPI ENNEN KÄYTTÖÄ
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SHARK® ROCKET™COMPLETE WITH  
DUOCLEAN™ -PÖLYNIMURIISI TUTUSTUMINEN

TERVETULOA!

Onneksi olkoon 
hankinnastasi. Tämä 
käyttöopas sisältää 
tietoa uuden pölynimurisi 
upeista ominaisuuksista. 
Kokoamisesta käyttöön 
ja kunnossapitoon – 
kaikki tiedot löytyvät 
täältä.

PERUSYKSIKKÖ

A Virtapainike

B Rikkaimuri

C Rikkaimurin koukku

D Pölysäiliön vapautin

E LED-valo

F Varren vapautin

G Varsi

H Varusteen kiinnitin

I Rikkaimurin säilytyskoukku

J Varren alaosan vapautinvipu

K Moottoroitu lattiasuulake

L Soft Roller -rullan painike

M Harjatelan kotelon vapautinpainikkeet

N Etuvalot

O Soft Roller -rulla

P Seinäteline
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IMURISI KOKOAMINEN

1 Kiinnitä varsi moottoroidun lattiasuulakkeen liittimeen, 
kunnes kuulet napsahduksen.

VAIHE 1

TIESITKÖ TÄMÄN?

Moottoroidussa 
lattiasuulakkeessa ja 
rikkaimurissa on LED-valot, 
jotka valaisevat puhdistettavan 
lattiapinnan. Valot syttyvät 
kummallakin tehoasetuksella 
automaattisesti.

NAPS
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2 Kiinnitä rikkaimuri varren yläosaan, kunnes 
kuulet napsahduksen.

3 Imurissa on irrotettava kiinnike, johon 
voidaan kiinnittää yksi tai kaksi varustetta. 
Napsauta kiinnike varteen kiinni. Säilytä 
toista varustetta ylemmässä pidikkeessä ja 
toista alemmassa pidikkeessä.

VAIHE 2 VAIHE 3

NAPS

TAI
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MOOTTOROIDUN 
LATTIASUULAKKEEN KÄYTTÖ

VAROITUS: Tämä 
imuri ei pysy pystyssä 
ilman tukea, joten 
kun pidät taukoa 
siivoamisessa, 
aseta se nojaamaan 
tukevaa huonekalua 
vasten tai lattialle 
kumolleen. Imurin 
käyttö silloin, kun 
se ei ole vakaassa 
asennossa, voi johtaa 
henkilövahinkoon. 

HUOM. Lue valmistajan 
suosittelemat 
puhdistusohjeet, ennen 
kuin imuroit kevyitä ja 
arkoja irtomattoja tai 
kokolattiamattoja.

1 Kytke imurin virta päälle ja kallista vartta taaksepäin.

MITÄ HARJATELAN 
MERKKIVALO 
TARKOITTAA?

Vihreä valo 
Harjatelat ovat 
päällä ja toimivat 
tarkoituksenmukaisesti.

Punainen valo 
Harjatelan alueella on tukos. 
Sammuta imuri ja poista 
tukos.

Ei valoa 

Harjatelat ovat pois käytöstä, 
koska imuri ei ole päällä.
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SOPIVAN  
ASETUKSEN VALINTA

The Shark® Rocket™ Complete with DuoClean™ -imurin varressa on kahden tehon liukukytkin. 
Liu'uta virtakytkintä haluamallesi teholle (I tai II) ja aloita siivous. 

Paljas lattia, irtomatot (I) – Harjatela ja Soft Roller -rulla pyörivät molemmat yhdessä 
hitaasi puhdistaen paljaita lattioita ja hentoja irtomattoja. Soft Roller -rulla kiinnittää itseensä 
hienojakoista pölyä ja isompia hiukkaisia, ja harjatela ohjaa ne imukanavaan.

Pitkänukkaiset matot (II) – Molemmat harjatelat pyörivät nopeammin ja poimivat maton 
pinnan roskat ja pölyn.

ll
l
0

ll
l
0

Paljas lattia, irtomatot (I) Pitkänukkaiset matot (II)



188

HUOMAUTUS: 
Molemmat tehoasetukset 
takaavat samanlaisen 
imutehon.

VINKKI: Voit liittää 
rikkaimurin suoraan 
moottoroituun 
lattiasuulakkeeseen, 
mikä helpottaa portaiden 
puhdistamista.

IMURISI KÄYTTÖ MUUALLA KUIN LATTIALLA

VAIHE 1 VAIHE 2

Wand
Release

Kun puhdistetaan kauempana olevia alueita: 

1 Aseta imuri pystyasentoon. Paina jalalla lattiasuulakkeessa 
olevaa vipua ja vedä varsi irti lattiasuulakkeesta.

2 Kiinnitä sopiva suulake.
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VAIHE 1 VAIHE 2

Kun puhdistetaan lähellä olevia alueita: 

1 Paina varren yläosassa olevaa varren 
vapautinpainiketta irrottaaksesi sen 
rikkaimurista.

2 Kiinnitä sopiva suulake. Käsiosan LED-
merkkivalo syttyy automaattisesti, kun virta 
on kytketty.

Wand
Release



190

VINKKI: Jos imurisi 
mukana tuli varustepussi, 
voit ripustaa pussin 
seinätelineeseen imurin 
kanssa.

SÄILYTYS

1 Paina varren yläosassa olevaa varren vapautinpainiketta 
irrottaaksesi rikkaimurin. Käsiosan pohjassa on koukku. 
Ripusta se varren alaosan koukusta. Kierrä virtajohto 
kiinnityskoukkujen ympärille.

VAIHTOEHTO 1

Rikkaimurin säi-
lytyskoukku

Rikkaimurin 
koukku
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2 Käytä mukana tullutta seinätelinettä. Poraa kaksi noin 8mm:n reikää seinään ja aseta 
toimitetut muovitulpat reikiin. Kiinnitä seinäkiinnike seinään kiertämällä ruuvit muovitulppiin 
ristipääruuvimeisselillä. Kiinnitä rikkaimurin pohjassa oleva koukku seinätelineeseen.

VAIHTOEHTO 2:
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VARUSTEET

Useat lisävarusteet sopivat 
tähän imurisarjaan.

Pikakäyttöoppaassa näkyy 
omaan malliisi kuuluva 
lisälaitevalikoima.

Ostaaksesi muita 
lisävarusteita vieraile 
verkkosivulla  
sharkclean.eu

A 30 cm:n rakosuulake 
Puhdista ahtaat paikat tai jalkalistat ja katot tällä kapealla 
rakosuulakkeella.

B Pölyharja 
Puhdistaa kovia pintoja ja tekstiilipintoja.

C Moottoroitu käsikäyttöinen suulake 
Lemmikkieläinten karvojen, irtolian tms. imurointiin 
tarkoitettu suulake, joka poistaa irtolian ja pölyn tehokkaasti 
tekstiilipinnoilta.
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VAROITUS: Pese 
suodattimet käsin 
pelkällä vedellä 
välttääksesi 
puhdistuskemikaalien 
aiheuttamia vaurioita. 
Anna KAIKKIEN 
suodattimien kuivua 
täysin ennen niiden 
asettamista takaisin 
imuriin estääksesi 
nesteen joutumisen 
sähkökäyttöisiin osiin. 

HUOMIO: 
Sammuta virta ja 
irrota virtajohto 
pistorasiasta ennen 
huoltoa.

TÄRKEÄÄ: Puhdista 
pölysäiliön sisällä oleva 
pölyverkko tarvittaessa.

HUOMAUTUS: Tyhjennä 
pölysäiliö, kun se täyttyy 
MAX-viivaan asti. 

IMURIN HUOLTO

PÖLYSÄILIÖN TYHJENTÄMINEN

1 Paina varren yläosassa olevaa varren vapautinpainiketta 
irrottaaksesi varren rikkaimurista. 

TAI

Irrota pölysäiliö rikkaimurista puristamalla pohjaosan 
molemmilla puolilla olevaa kahta pölysäiliön 
vapautinpainiketta yhtä aikaa ja vedä sitten pölysäiliö pois. 

SUODATTIMIEN 
SUOSITELTAVA 
PUHDISTUSVÄLI: 

Moottorin 
esisuodatinpakkaus 
(Vaahtomuovi- ja 
huopasuodatin) 
XFFH380 Puhdista kerran 
kuukaudessa.

Moottorin jälkisuodatin 
XPSTFH380 Puhdista 
kerran vuodessa.

Empty
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SUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN

1 Ota vaahtomuovi- ja huopasuodattimet 
esiin nostamalla rikkaimurin yläosassa 
olevaa salpaa. Poista ja huuhtele 
suodattimet vedellä. Poista irtolika 
tarvittaessa pesujen välillä naputtelemalla 
suodattimia. Kun suodattimet ovat 
täysin kuivat, laita huopasuodatin ensin 
paikalleen ja aseta vaahtomuovisuodatin 
sen jälkeen huopasuodattimen päälle. 

2 Avaa kahvan alla oleva moottorin 
jälkisuodattimen kotelo. Poista ja huuhtele 
suodattimet vedellä.

2 Pitele pölysäiliötä roskakorin yläpuolella 
ja paina pölysäiliön etuosassa olevaa 
Tyhjennä-painiketta. Pohjakansi avautuu, 
ja roskat tyhjentyvät säiliöstä. 

3 Kun pölysäiliö on tyhjä, sulje pohjakansi ja 
aseta pölysäiliö takaisin rikkaimuriin, niin 
että kuulet sen napsahtavan paikoilleen.

Moottorin jälkisuodatin

Moottorin esisuodattimet

Vaahtomuo-
visuodatin Huopa-

suodatin

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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IMURIN HUOLTO - JATKOA

VAROITUS: Älä 
leikkaa mitään muuta 
kuin hiuksia, kuituja 
tai säikeitä, jotka 
ovat kietoutuneet 
harjatelan ympärille.

VINKKI: Varmista, että 
harjatelan kotelo on täysin 
tiiviisti suljettu ennen 
käyttöä.

HUOMAUTUS: Usein 
toistuva käyttö voi ajan 
mittaan vaatia vähäistä 
huoltoa imurin ulkonäön 
ylläpitämiseksi.

VAIHE 1 VAIHE 2

1 Paina lattiasuulakkeen kahta painiketta napsauttaaksesi 
harjatelan kotelon auki.

2 Nosta harjatela ulos vasemmalla puolella olevasta 
kiinnikkeestä. Poista harjatelan ympärille mahdollisesti 
kietoutuneet säikeet, hiukset tai lika käyttämällä mukana 
tullutta hiustenpoistovälinettä. Väline sijaitsee suulakkeen 
lokerossa harjatelan yläpuolella. 

3 Asettaaksesi harjatelan takaisin paikoilleen laita se takaisin 
harjatelan koteloon. Paina harjatelan kotelon kantta alaspäin, 
kunnes kuulet sen napsahtavan paikoilleen.

 
HARJATELAN HOITO
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SOFT ROLLER -RULLAN HOITO

1 Liu'uta Soft Roller -rullan avauspainike 
ylöspäin poistaaksesi rullan.

2 Käytä mukana tullutta hiustenpoistovälinettä 
poistaaksesi Soft Roller -rullan ympärille 
mahdollisesti kietoutuneet säikeet, 
mattokuidut tai hiukset. Väline sijaitsee 
suulakkeen lokerossa harjatelan yläpuolella. 
Voit myös napauttaa irtolian pois Soft Roller 
-rullasta tai pyyhkiä sen puhtaaksi kuivalla 
pyyhkeellä. Jos näet Soft Roller -rullan 
hampaissa kuituja tai hiuskertymiä, pyyhi ne 
pois kuivalla pyyhkeellä. 

3 Pese Soft Roller -rulla tarvittaessa. Käytä 
ainoastaan vettä, ja anna kuivua täysin 
kuivaksi huoneilmassa ainakin 24 tuntia. 

4 Aseta Soft Roller -rulla takaisin paikoilleen 
liu'uttamalla se suulakkeen etuosaan, niin 
että se napsahtaa paikoilleen.

TUKKEUMIEN TARKASTUS: 
RIKKAIMURI, VARSI JA LATTIASUULAKE

1 Irrota putki käsiosasta ja tarkista kaikki 
pölysäiliön imuaukot. 

2 Irrota lattiasuulake varresta ja tarkista, että 
varressa ei ole tukoksia.

3 Kallista lattiasuulaketta taaksepäin 
suoristaaksesi ilmatien. Poista tukokset. 
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VIANMÄÄRITYS

Imuri ei imuroi roskia. Imutehoa ei ole lainkaan tai se on heikko. 
(Katso lisätietoa huolto-osasta.)

• Tarkista, ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa. Noudata huuhteluohjeita ja anna suodattimien  
kuivua täysin kuiviksi, ennen kuin laitat ne takaisin paikoilleen.

• Pölysäiliö saattaa olla täynnä. Tyhjennä pölysäiliö.

• Tarkista, onko moottoroitu lattiasuulake tukossa. Poista tukokset tarvittaessa.

• Poista harjatelan ja Soft Roller -rullan ympärille mahdollisesti kietoutuneet tai Soft Roller -rullan 
taakse juuttuneet säikeet, mattokuidut tai hiukset.

Imuri nostaa maton ilmaan.

• Imuteho on voimakas. Ole varovainen, kun imuroit irtomattoja tai mattoja, joiden reunaompeleet 
voivat purkautua.

• Irrota harjatela matosta sammuttamalla imuri ja käynnistä imuri uudelleen virran liukukytkimellä.

Harjatela / Soft Roller -rulla ei pyöri.

• Jos lattiasuulakkeessa olevaan harjatelan merkkivaloon syttyy punainen valo, harjatela ja/tai Soft 
Roller -rulla on lakannut pyörimästä. Sammuta imuri välittömästi, ja irrota pistoke pistorasiasta. 
Poista tukos, ennen kuin kytket imurin takaisin pistorasiaan ja käynnistät sen uudelleen.

• Jos lattiasuulakkeen päällä olevassa harjatelan merkkivalossa palaa vihreä valo, tukoksen poistaminen 
on onnistunut. Jos merkkivalossa palaa edelleen punainen valo, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Imuri sammuu itsestään.

Imurissa on moottorin suojatermostaatti, joka sammuttaa imurin, jos se ylikuumenee. Jos näin käy, 
käynnistä moottorin termostaatti uudelleen tekemällä seuraavat toimenpiteet:

1. Sammuta imuri ja irrota virtajohto pistorasiasta.
2. Tyhjennä pölysäiliö ja puhdista suodattimet (ks. huolto-osa).
3. Tarkista, onko putkessa, varusteissa tai imuaukoissa tukoksia.
4. Anna laitteen jäähtyä vähintään 45 minuuttia.
5. Liitä imuri verkkovirtaan ja kytke se päälle.

Huomaa: Jos imuri ei vieläkään toimi, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

VAROITUS: Sähköiskuvaaran ja tahattoman käynnistyksen välttämiseksi laite 
tulee sammuttaa ja se tulee irrottaa virtalähteestä ennen vianmääritystä.
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TAKUUEHDOT

Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi tai 
jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eikä jälleenmyyjän kanssa solmimaasi sopimukseen.

Shark® takaa 
Pölynimurin kaltainen kodinkone on huomattava sijoitus. Uuden laitteesi on toimittava kunnolla mahdollisimman kauan. 
Kodinkoneelle myönnettävä takuu on huomionarvoinen asia, ja se kertoo valmistajan luottamuksesta omaan tuotteeseensa ja 
valmistuksen laatuun.
Jokainen Shark-laite sisältää maksuttoman varaosa- ja korjaustyötakuun. 

Miten rekisteröin Shark-lisätakuun?

Voit rekisteröidä takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset seuraavat tiedot laitteestasi:
• sarjanumero (laitteen luokitusmerkinnässä)
• laitteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta)
• takuu voidaan rekisteröidä verkossa sivustolla www.sharkclean.eu.

TÄRKEÄÄ

• Sekä 12 kuukauden takuu että neljän vuoden lisätakuu alkavat laitteen ostopäivämäärästä.
• Säilytä kuitti aina tallessa. Mikäli sinun täytyy hyödyntää laajennettua takuuta, tarvitsemme kuitin tarkistaaksemme, että 

antamasi tiedot ovat oikein. Kelvollisen kuitin puuttuminen mitätöi takuun.

Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun rekisteröinnistä? 
Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan sinuun yhteyttä. Lisäksi voit 
saada vinkkejä ja neuvoja siitä, miten voit hyödyntää Shark-imuriasi parhaalla mahdollisella tavalla, ja saat tietoa uusista Shark®-
tekniikoista ja -tuotteista.
Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi vastaanottamisesta. 

Miten pitkä on uusien Shark-laitteiden takuu? 
Koska luotamme suunnitteluumme ja laadunvalvontaamme, myönnämme uudelle Shark-imurillesi viiden vuoden takuun. (12 
kuukautta + neljän vuoden lisätakuu).

Mitä maksuton Shark-takuu kattaa? 
Shark-laitteen korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. Shark-takuu on lisäys 
kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.

Mitä maksuton Shark-takuu ei kata? 
• Tukokset – Ohjeet imurin tukosten poistamisesta löydät käyttöoppaasta.
• Normaali kuluminen, kuten harjatela, sulake, hihna, paristot jne.
• Vahinkojen aiheuttamat vauriot, imurin huolimattoman käytön tai huollon aiheuttamat viat, väärinkäyttö, laiminlyönnit, 

varomaton käyttö tai käsittely, joka ei ole laitteen mukana toimitetun Shark-käyttöoppaan mukaista.
• Imurin käyttö muuhun tarkoitukseen kuin normaaliin kotitalouskäyttöön.
• Sellaisten osien käyttö, joita ei ole koottu tai asennettu käyttöohjeiden mukaisesti.
• Muiden kuin alkuperäisten Shark-varaosien ja -varusteiden käyttö.
• Virheellinen asennus (paitsi, jos asennuksen on tehnyt Shark).
• Muiden kuin Sharkin tai sen edustajien tekemät korjaukset tai muutokset.

Mitä tapahtuu takuuajan päätyttyä? 
Shark ei suunnittele tuotteita siten, että ne kestäisivät rajoitetun ajan. Ymmärrämme, että asiakkaamme haluavat korjauttaa 
pölynimurinsa myös takuuajan päätyttyä. Tällaisessa tapauksessa voit soittaa asiakaspalvelumme maksuttomaan numeroon 
ja pyytää tietoja takuuajan jälkeisestä huollostamme.

Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark-varaosia ja -varusteita? 
Shark-varaosat ja -varusteet ovat samojen asiantuntijoiden kehittämiä kuin Shark-imuri. Kaikki Shark-varaosat sekä kaikkien 
Shark-laitteiden vaihto-osat löytyvät sivustolta www.sharkclean.eu. Lisävarusteet löytyvät sivustolta www.sharkclean.eu. 
Huomaa, että muiden kuin Shark-varaosien käyttö mitätöi takuun.
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TACK 
för ditt köp av Shark® Rocket™ komplett med DuoClean™

LÄS INSTRUKTIONERNA NOGGRANT OCH BEHÅLL 
DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.

Den här bruksanvisningen är avsedd att hjälpa dig att få all 
information du behöver om din nya dammsugare. 

TEKNISKA DATA

Spänning: 220-240V~, 50/60Hz

Effekt: 600W

TIPS: Modellnummer 
och datumkod anges på 
märketiketten som sitter 
bakom dammbehållaren. 

NOTERA DENNA INFORMATION

Modellnummer:  ��������������������������������������

Datumkod:  �����������������������������������������

Inköpsdatum (behåll kvittot):  ���������������������������

Inköpsställe:  ����������������������������������������

REGISTRERA DITT KÖP:

 sharkclean.eu
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INNEHÅLL

Denna apparat uppfyller WEEE-direktivet 2012/19/EU beträffande avfallshantering av elektrisk 
och elektronisk utrustning (WEEE).

Denna märkning anger att produkten inte får kasseras med annat hushållsavfall inom 
EU. För att förhindra eventuella skador på miljön eller människors hälsa på grund av 
okontrollerad avfallshantering, ska apparaten återvinnas ansvarsfullt för att främja en 
hållbar återanvändning av material. För att återlämna en uttjänt enhet, använd dig av 
befintliga retur- och insamlingssystem, eller kontakta den återförsäljare där produkten 
köptes. De kan lämna produkten till miljösäker återvinning. 

Denna apparat överensstämmer med EU-direktiven för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 
2014/30/EG och senare revideringar samt lågspänningsdirektivet (LVD) 2014/35/EG och senare 
revideringar.

Viktiga säkerhetsanvisningar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202

Lär känna din Shark® Rocket™ komplett med DuoClean™ . . . . . . . . . . . . . . 204

Montera dammsugaren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206

Använda det motordrivna munstycket  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 208

Välja lämplig inställning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 209

Använda dammsugaren på ytor ovanför golvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .210

Förvaring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 212

Tillbehör  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 214

Underhålla dammsugaren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216
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 FÖRSIKTIGHET: DET MOTORDRIVNA 
MUNSTYCKET, SKAFTET OCH 
DAMMSUGARHANDTAGET 
INNEHÅLLER SPÄNNINGSFÖRANDE 
KOMPONENTER:

• De får inte demonteras eller repareras.
• Använd inte för uppsugning av vatten.
• Sänk inte ned i vatten vid städning.
• Handtag och skaft bör kontrolleras 

regelbundet och får inte användas om de är 
skadade. 

1 Kontrollera elkabeln och stickkontakten 
avseende eventuella skador före 
användning. Om elkabeln är skadad 
måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
serviceverkstad eller liknande kvalificerade 
personer för att undvika en fara. ANVÄND 
INTE dammsugaren med skadad elkabel 
eller stickkontakt. Stäng av alla knappar 
innan stickkontakten kopplas i eller 
ur eluttaget. Förvara dammsugaren 
med elkabeln säkert lindad om de två 
sladdhållarna. 

2 ANVÄND INTE utomhus eller på våta ytor. 
Använd endast på torra ytor.

3 Stickkontakten måste kopplas ur eluttaget 
före rengöring eller underhåll av apparaten. 

4 Om dammsugaren inte fungerar ordentligt 
eller har tappats, skadats, lämnats 
utomhus eller hamnat i vatten, återlämna 
den till Euro-Pro Europe Limited för 
undersökning, reparation eller åtgärder.

5  DRA INTE eller bär dammsugaren i sladden 
och använd inte elkabeln som handtag.

6  DRA INTE ur stickkontakten genom att 
dra i elkabeln. Håll i stickkontakten, inte i 
elkabeln.

7  RÖR INTE stickkontakten eller 
dammsugaren med våta händer.

8  KÖR INTE dammsugaren över elkabeln, 
stäng en dörr så att elkabeln kläms eller 
dra inte elkabeln runt skarpa hörn.

9  Användning av förlängningskabel 
rekommenderas INTE.

10  LÄMNA INTE dammsugaren utan tillsyn när 
den är inkopplad i ett eluttag.

11  Håll elkabeln borta från uppvärmda ytor.

12  Stäng alltid av apparaten före montering 
eller demontering av ett motordrivet 
munstycke.

ALLMÄN ANVÄNDNING

13  Hårborttagningsverktyg har vassa eggar. 
Var försiktig vid användning och håll barn 
på avstånd.

14  Använd endast enligt anvisningar i denna 
handbok.

 15  Lys upp ditt arbetsområde väl.

16  Håll hela tiden dammsugaren i rörelse 
över mattan för att undvika skador på 
mattfibrerna.

17  PLACERA INTE dammsugaren på instabila 
ytor, t.ex. stolar eller bord.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
ENDAST FÖR HEMMABRUK

 VARNING
Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga eller som saknar erfarenhet eller kunskap, 
utan överinseende eller att anvisningar har givits av en person som är ansvarig 
för användarnas säkerhet. Barn bör hållas under uppsikt så att de inte leker med 
apparaten.
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18  PLACERA INGA objekt i öppningar. 
ANVÄND INTE med öppningar blockerade, 
håll ren från damm, ludd, hår eller annat 
som kan reducera luftflödet.

19  LÅT INTE apparaten användas av barn. 
Noggrann uppsikt krävs när apparaten 
används i närheten av barn. Detta är ingen 
leksak.

20  ANVÄND INTE utan rullborste, dammrulle, 
dammbehållare eller filter på plats. 

21  ANVÄND INTE om luftflödet hindras. 
Stäng av och dra ur stickkontakten 
om luftvägarna eller det motordrivna 
golvmunstycket är blockerat. Avlägsna alla 
hinder innan du slår på på damsugaren 
igen.

22  Håll munstycket borta från hår, ansikte, 
fingrar, fötter utan beklädnad och löst 
sittande kläder.

 23  Använd endast tillverkarens 
rekommenderade tillbehör.

DAMMBEHÅLLARE/FILTER/TILLBEHÖR

Innan du slår på dammsugaren:

24  Kontrollera att alla filter är helt torra efter 
vanlig städning.

25  Se till att rullborste, dammrulle, 
dammbehållare och alla filter sitter på plats 
efter vanligt underhåll. 

26  Se till att tillbehör inte har några 
blockeringar och rikta inga öppningar mot 
ansikte eller kroppsdelar.

27  Använd endast Shark®-märkets filter och 
tillbehör (underlåtenhet gör garantin ogiltig).

ALLMÄN RENGÖRING

28  DAMMSUG INTE hårda eller vassa föremål 
som glas, nålar, skruvar eller mynt som kan 
skada dammsugaren.

29  DAMMSUG INTE gipsdamm, aska eller 
glöd. ANVÄND INTE som tillbehör på 
elverktyg för dammuppsamling.

30  DAMMSUG INTE rykande eller brinnande 
föremål som kol, cigarettfimpar eller 
tändstickor.

31  DAMMSUG INTE brandfarliga eller 
lättantändliga material (t.ex. tändvätska, 
bensin eller kerosin) och dammsug inte 
utrymmen där de kan finnas.

32  DAMMSUG INTE giftiga lösningar (t.ex. 
klorerat blekmedel, ammoniak eller 
avloppslösare).

33  ANVÄND INTE i slutet utrymme där det 
finns ångor från färg, thinner, medel mot 
ohyra, brandfarligt damm eller andra 
explosiva eller giftiga ämnen.

34  DAMMSUG INTE några vätskor.

35  SÄNK INTE NED dammsugaren i vatten 
eller andra vätskor.

36  Var extra försiktig vid städning av trappor.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
LÄS IGENOM NOGA FÖRE ANVÄNDNING
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LÄRA KÄNNA DIN SHARK®  
ROCKET™ KOMPLETT MED DUOCLEAN™

VÄLKOMMEN!

Vi gratulerar till ditt 
köp. Använd denna 
bruksanvisning för att 
få information om alla 
funktioner på din nya 
dammsugare. Här hittar 
du allt om montering, 
användning och 
underhåll.

HUVUDENHET

A  Strömbrytare

B  Handenhet

C  Handenhetens upphängningsurtag

D  Tömningsknapp

E  Lysdiodindikator

F  Rörkoppling

G  Rör

H  Tillbehörshållare

I  Upphängningsfäste för handenhet

J  Nedre rörkopplingspedal

K  Motordrivet munstycke

L  Dammrulleknapp

M  Öppningsknappar för rullborstsäte

N  Arbetsbelysning

O  Dammrulle

P  Väggfäste
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MONTERA DAMMSUGAREN

1  För in röret i det motordrivna golvmunstyckets rörkoppling 
tills ett ett klickljud hörs.

STEG 1

VISSTE DU?

På det motordrivna 
golvmunstycket och på 
den handhållna enheten 
finns diodljus som lyser upp 
golvytan under rengöring. 
Belysningen tänds automatiskt 
oavsett hastighetsinställning.

KLICK
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2  För in handenheten i rörets övre rörkoppling 
tills ett klickljud hörs.

3  Apparaten levereras med en borttagbar 
hållare som kan hålla två medtagna 
tillbehör. Snäpp fast hållaren på röret. 
Förvara ett tillbehör på den övre hållaren 
och ett tillbehör på den nedre hållaren.

STEG 2 STEG 3

KLICK

ELLER
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ANVÄNDA DET MOTORDRIVNA 
GOLVMUNSTYCKET

VARNING: 
Dammsugaren kan 
inte lämnas stående 
utan stöd. Luta därför 
dammsugaren mot 
en stabil möbel eller 
lägg den ner på 
golvet vid uppehåll 
i städningen. 
Användning för 
ändamål där 
apparaten behöver 
vara stabil kan därför 
innebära risker för 
personskador. 

OBS: Se tillverkarens 
rengöringsanvisningar 
före rengöring av ömtåliga 
mattor.

1  Koppla in dammsugaren i eluttaget och låt den ligga ner 
eller luta mot stöd.

VAD BETYDER 
INDIKERINGSLJUSET 
FÖR RULLBORSTE?

Fast grönt sken 
Rullborstarna är aktiva och 
fungerar riktigt.

 Fast rött sken 
Igensättning i rullborsten. 
Stäng av dammsugaren och 
ta bort blockeringen.

Inget sken 

Rullborstar ej aktiva (avstängd 
dammsugare).
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VÄLJA  
RÄTT INSTÄLLNING

Shark® Rocket™ komplett mer DuoClean™ har en strömbrytare med två hastighetslägen på 
handtaget. Ställ strömbrytaren på lämplig hastighet (I eller II) och börja dammsuga. 

Släta golv, lösa mattor (I) – Rullborsten och dammrullen roterar långsamt för rengöring 
av släta golv och ömtåliga lösa mattor. Dammrullen fångar upp fint damm och större partiklar 
medan rullborsten för dammet till sugkanalen.

Långhåriga mattor (II) – Båda rullborstarna roterar snabbare och fångar tillsammans upp 
damm från mattan.

ll
l
0

ll
l
0

Släta golv, lösa mattor (I) Långhåriga mattor (II)
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OBS: Båda 
hastighetsinställningarna 
ger samma sugeffekt.

TIPS: Handenheten 
kan kopplas direkt 
till det motordrivna 
golvmunstycket för 
bekväm städning av 
trappor.

ANVÄNDA DAMMSUGAREN PÅ YTOR OVANFÖR 
GOLVET

STEG 1 STEG 2

Wand
Release

Dammsugning av ytor längre bort: 

1  Håll dammsugaren i upprätt läge. Koppla bort röret från 
golvmunstycket genom att hålla foten på sadelknappen och 
dra upp röret.

2  Sätt fast önskat rengöringstillbehör.
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STEG 1 STEG 2

Dammsugning av ytor på nära håll: 

1  Koppla bort röret från handenheten genom 
att trycka in rörkopplingsknappen upptill på 
röret och dra bort det från handenheten.

2 Sätt fast önskat rengöringstillbehör. 
Lysdioden på handenheten tänds 
automatiskt när strömmen är på.

Wand
Release



212

TIPS: Om apparaten 
levererades med en 
tillbehörsväska kan 
denna hängas upp på 
samma väggfäste som 
dammsugaren.

FÖRVARING

1 Koppla bort handenheten från röret genom att trycka 
in rörkopplingsknappen upptill på röret och dra ur 
handenheten. Det finns ett urtag på handenhetens 
undersida. Häng upp den på fästet som sitter nedtill på 
röret. Vira sladden runt de två sladdhållarna.

ALTERNATIV 1

Upphängningsfäste 
för handenhet

Handenhetens up-
phängningsurtag
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2 Använd det medföljande väggfästet. Borra två 8 mm hål i väggen och sätt i medföljande 
skruvpluggar i hålen. Skruva fast väggfästet i de pluggade hålen med en Phillips 
stjärnskruvmejsel. Häng upp handenheten med urtaget på undersidan på väggfästet.

ALTERNATIV 2
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TILLBEHÖR

Det finns en mängd tillbehör 
som passar för denna 
dammsugarserie.

I snabbguiden visas vilka 
tillbehör som levereras med 
din modell.

Besök sharkclean.eu för 
att beställa fler tillbehör.

A 30 cm fogmunstycke 
Använd fogmunstycket för dammsugning i smala springor 
eller för att nå vägg- och taklister.

B Borstmunstycke 
För dammsugning av hårda ytor och dynor.

C Motordrivet handenhetsmunstycke 
Tar upp husdjurshår, löst skräp och djuprengör klädslar och 
ytor.
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VARNING: Tvätta 
filtren endast med 
handtvätt och vatten 
för att undvika 
skadlig påverkan 
av kemikalier. Låt 
ALLA filter torka 
helt innan de sätts 
tillbaka i apparaten 
så att vatten inte 
dras in i elektriska 
komponenter. 

FÖRSIKTIGHET: Slå av 
strömbrytaren och dra 
ur stickkontakten före 
underhåll.

VIKTIGT: Rengör 
dammfiltret inuti 
dammbehållaren vid 
behov.

OBS: Töm 
dammbehållaren när den 
är fylld upp till MAX-
markeringen.

UNDERHÅLLA DAMMSUGAREN

TÖMMA DAMMBEHÅLLAREN

1  Koppla bort handenheten från röret genom att trycka 
in rörkopplingsknappen upptill på röret och dra ur 
handenheten. 

ELLER

  Ta bort dammbehållaren från handenheten genom att 
samtidigt klämma in de två knapparna på båda sidorna av 
handenheten och dra ut dammbehållaren.  

REKOMMENDERAT 
FILTERRENGÖRINGS-
SCHEMA: 

Motorfiltersats 
(skum och filt) 
XFFH380 rengör en gång 
per månad.

Utblåsfilter 
XPSTFH380 rengör en gång 
per år.

Empty



S
V

E
N

S
K

A

sharkclean .eu 217

RENGÖRA FILTER

1  Motorns skum- och filtfilter är åtkomliga 
genom att haken lyfts på handenhetens 
översida. Ta bort och rengör filtren med 
vatten. Knacka loss smuts från filtren 
mellan tvättarna efter behov. När filtren har 
torkat helt, sätt in filtfiltret först och placera 
sedan skumfiltret på det. 

2  Utblåsfiltret sitter under handtaget. Ta bort 
och skölj filtret med vatten.

2  Håll dammbehållaren över en 
avfallsbehållare och tryck på 
Tömningsknappen på dammbehållarens 
framsida. Bottenlocket öppnas och 
skräpet faller ut. 

3  När dammbehållaren är tom, stäng luckan 
och sätt tillbaka dammbehållaren på 
handenheten (ett klickljud hörs när den 
låses på plats).

Utblåsfilter

Motorfilter

Skum
Filt

Empty

Dust Cup
Release

Clean Filter
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UNDERHÅLLA DAMMSUGAREN - FORTS.

VARNING: Klipp inte 
bort något annat än 
hår, fibrer eller strån 
som har lindats kring 
rullborsten.

TIPS: Se till att 
rullborstsätet är ordentligt 
tillstängt och tätt innan 
apparaten slås på.

OBS: Intensiv användning 
kan med tiden göra att 
dammsugaren behöver 
putsas för att se fräsch ut.

STEG 1 STEG 2

1  Öppna rullborstsätet genom att trycka in de två knapparna på 
golvmunstycket.

2  Lyft bort rullborsten i fliken på vänster sida. Ta bort strån, hår 
och skräp som har lindats runt rullborsten med hjälp av det 
medföljande rengöringsverktyget. Verktyget sitter i ett fack på 
munstycket, ovanför rullborsten. 

3  Sätt tillbaka rullborsten genom att sätta tillbaka den i 
rullborstsätet. Tryck ned locket till rullborstsätet tills ett klickljud 
hörs och det låses på plats.

 
UNDERHÅLLA RULLBORSTEN
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UNDERHÅLLA DAMMRULLEN

1  Ta bort dammrullen genom att dra uppåt i 
dammrullens knapp.

2  Använd det medföljande 
hårborttagningsverktyget för att ta bort 
strån, mattfibrer eller hår som har lindats 
runt dammrullen. Verktyget sitter i ett fack 
på munstycket, ovanför rullborsten. Lös 
smuts från dammrullen kan också plockas 
bort och torkas av med en en torr handduk. 
Om fibrer eller hår har ansamlats i tänderna 
bakom dammrullen kan det tas bort med en 
torr handduk. 

3  Tvätta av dammrullen efter behov. Använd 
endast vatten och låt den lufttorka helt i 
minst 24 timmar. 

4  Sätt tillbaka dammrullen genom att föra 
in den från munstyckets framsida tills ett 
klickljud hörs och rullen låses på plats.

KONTROLLERA BLOCKERINGAR: 
HANDENHET, RÖR OCH 
GOLVMUNSTYCKE

1  Ta bort röret från handenheten och 
kontrollera alla inloppsöppningar till 
dammbehållaren. 

2  Ta bort golvmunstycket från röret och 
kontrollera om blockeringar finns i röret.

3  Vinkla golvmunstycket bakåt så att 
luftkanalen blir rak. Ta bort blockeringarna. 
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FELSÖKNING

Dammsugaren suger inte upp skräp. Ingen eller svag sugeffekt. 
(Se avsnittet om underhåll för mer information.)

•  Kontrollera filtren och om de behöver rengöras. Följ anvisningarna för sköljning och fullständig  
lufttorkning innan de sätts tillbaka i dammsugaren.

• Dammbehållaren kan vara full; töm dammbehållaren.

•  Kontrollera det motordrivna golvmunstycket för blockeringar; ta bort eventuella blockeringar.

•  Ta bort alla strån, mattfibrer och hår som har lindats runt rullborsten och dammrullen, eller har 
fastnat bakom dammrullen.

Dammsugaren lyfter lösa mattor.

•  Kraftig sugeffekt. Var försiktig när du dammsuger mattor eller mattor med känsliga kanter.

• Stäng av apparaten för att lösgöra dammrullen och starta om med strömbrytaren.

Rullborsten/dammrullen roterar inte.

•  Om indikatorn på golvmunstycket lyser rött har rullborsten och/eller dammrullen slutat rotera. Stäng 
av omedelbart, dra ur stickkontakten och avlägsna blockeringen innan dammsugaren kopplas in 
och slås på igen.

•  Om rullborstindikatorn på golvmunstycket lyser grönt har blockeringen lyckosamt avlägsnats. Om 
indikatorn fortfarande lyser rött, kontakta kundtjänst.

Dammsugaren stänger av sig själv.

 Denna dammsugare är utrustad med ett termiskt motorskydd och stängs av om den överhettas. Om 
det skulle hända, utför följande steg för att återställa motorskyddet:

1. Stäng av dammsugaren och dra ur stickkontakten.
2. Töm dammbehållaren och rengör filtren (se underhållsavsnittet).
3. Kontrollera för blockeringar i rör, tillbehör och inloppsöppningar.
4. Låt apparaten svalna i minst 45 minuter.
5. Koppla in dammsugaren och slå på strömbrytaren.

Obs: Om dammsugaren inte startar, kontakta kundtjänst.

VARNING: För att undvika risken för elstötar och oavsiktlig påslagning, stäng 
av och dra ur stickkontakten innan felsökning utförs.
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ANTECKNINGAR
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ANTECKNINGAR
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GARANTIVILLKOR

Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och omfattningen av vår garanti. De påverkar inte dina lagstadgade rättigheter 
eller återförsäljarens skyldigheter och ditt avtal med dem.

Shark® garantier 
En hushållsapparat som en dammsugare är en betydande investering. Din nya maskin behöver fungera korrekt under så 
lång tid som möjligt. Garantin som ingår i köpet visar vilken tillit tillverkaren har för sin produkt och tillverkningskvalitet.
Varje maskin från Shark inkluderar garanti av delar och arbete. 

Hur registrerar jag min utökade Shark-garanti? 
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. Spara tid genom att ha följande information om din maskin till 
hands:

•  Serienummer (på maskinens typskylt)

•  Inköpsdatum (kvitto eller leveranskvitto)

•  För att registrera online, besök www.sharkclean.eu

VIKTIGT 

•  Både 12-månadersgarantin och den förlängda 4-års garantin för din produkt gäller endast från inköpsdatum.

•  Ha dina kvitton tillgängliga. Skulle du behöva använda din förlängda garanti behöver vi kvittot för att bekräfta att den 
informationen du ger oss är korrekt. Om du inte kan visa upp ett giltigt kvitto kan det ogiltigförklara din garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera den inkluderade Shark-garantin? 
När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands om vi behöver ta kontakt. Du kan också få tips och råd hur du får 
största möjliga nytta av din Shark dammsugare och få de senaste nyheterna om nya produkter och lanseringar från Shark®.
Om du registrerar din garanti online, skickar vi genast en bekräftelse på att vi har mottagit dina uppgifter. 

Under hur lång tid gäller garantin för din nya Shark-maskin? 
Vår tilltro till vår design och kvalitetskontroll innebär att din nya Shark dammsugare har en garanti på sammanlagt fem år  
(12 månader plus en förlängd garanti under fyra år).

Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin? 
Reparation eller byte av din Shark-maskin (efter Shark:s bedömning), inklusive alla delar och arbete. En Shark-garanti gäller 
utöver dina lagliga rättigheter som köpare.

Vad täcks inte av den inkluderade Shark-garantin? 

•  Blockeringar - För information om hur du avlägsnar blockeringar på din dammsugare, se bruksanvisningen.

•  Normalt slitage såsom dammrulle, säkring, drivrem, batterier osv.

•  Oavsiktlig skada, fel orsakade av vårdslös användning eller vård, missbruk, försummelse, vårdslös användning eller 
hantering av dammsugaren i strid mot medföljande dokumentation från Shark.

•  Användning av dammsugaren för något annat än normala hushållsändamål.

•  Användning av delar som inte har monterats eller installerats i enlighet med bruksanvisningen.

•  Användning av andra reservdelar och tillbehör än Shark originaldelar.

•  Felaktig installation (om den inte har utförts av Shark).

•  Reparationer eller ändringar som utförs av andra parter än Shark eller dess ombud.

Vad händer när min garanti går ut? 
Shark utvecklar inte produkter som bara håller under en begränsad tid. Vi uppskattar att våra kunders önskemål om att 
reparera sina dammsugare efter att garantin har gått ut. I sådant fall, kontakta vår avgiftsfria kundtjänst via hjälplinjen och 
fråga om vårt garantiprogram.

Var kan jag köpa Shark originalreservdelar och tillbehör? 
Shark reservdelar och tillbehör utvecklas av samma ingenjörer som har utvecklat din Shark dammsugare. Du hittar ett 
fullständigt sortiment av Shark reservdelar för alla Shark maskiner på www.sharkclean.eu. Tillbehör finns på www.sharkclean.
eu. 
Kom ihåg att användning av andra än Shark originalreservdelar gör garantin ogiltig.
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, hvorfor 
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Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. 
Im ständigen Bemühen um die fortlaufende Verbesserung 
unserer Produkte behalten wir uns Änderungen der hierin 
enthaltenen Spezifikationen vor.

Shark ist ein eingetragenes Warenzeichen von Euro-Pro Europe 
Limited. DuoClean und Rocket sind Warenzeichen von Euro-Pro 
Europe Limited.
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ENGLISH 
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products; therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice.

Shark is a registered trademark of Euro-Pro Europe Limited. 
DuoClean and Rocket are trademarks of Euro-Pro Europe 
Limited.

PRINTED IN CHINA 
 

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, por 
lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía están 
sujetas a cambio sin aviso previo.

Shark es una marca registrada de Euro-Pro Europe Limited. 
DuoClean y Rocket son marcas comerciales de Euro-Pro Europe 
Limited.

IMPRESO EN CHINA 
 

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent varier du produit réel. Nous nous 
efforçons constamment d’améliorer nos produits ; par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.

Shark est une marque déposée de Euro-Pro Europe Limited. 
DuoClean et Rocket sont des marques de commerce de Euro-
Pro Europe Limited.

IMPRIMÉ EN CHINE

ITALIANO 
Le immagini possono differire dal prodotto reale. Siamo 
costantemente impegnati a migliorare i nostri prodotti, pertanto le 
specifiche qui contenute sono soggette a modifiche senza preavviso.

Shark è un marchio registrato di Euro-Pro Europe Limited. 
DuoClean e Rocket sono marchi registrati di Euro-Pro Europe 
Limited.

STAMPATO IN CINA 
 

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren; 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Shark is een geregistreerd handelsmerk van Euro-Pro Europe 
Limited. DuoClean en Rocket zijn handelsmerken van Euro-Pro 
Europe Limited.

GEDRUKT IN CHINA 
 

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi 
tilstreber kontinuerlig å forbedre produktene våre; derfor kan 
spesifikasjonene heri bli endret uten videre varsel.

Shark er et registrert varemerke som tilhører Euro-Pro Europe 
Limited. DuoClean og Rocket er varemerker som tilhører Euro-
Pro Europe Limited.

TRYKKET I KINA 
 

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaiselta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.

Shark on Euro-Pro Europe Limited -yhtiön rekisteröity 
tavaramerkki. DuoClean ja Rocket ovat Euro-Pro Europe Limited 
-yhtiön rekisteröityjä tavaramerkkejä.

PAINETTU KIINASSA 
 

SVENSKA 
Illustrationer kan avvika från verklig produkt. Vi strävar 
ständigt efter att förbättra våra produkter och därför kan 
specifikationerna i detta dokument ändras utan föregående 
meddelande.

Shark är ett registrerat varumärke som tillhör Euro-Pro Europe 
Limited. DuoClean och Rocket är varumärken som tillhör Euro-
Pro Europe Limited.

TRYCKT I KINA


